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tiko dveh cerkvenih knjig prepuséaje kompetentnim sod-
nikom, naj omenimo mi ostalih &tirih z nekoliko vrsticami.
O vseh knjigah pa izrekamo zadovoljstvo, da se ne na-
hajajo v njih one posilne novotarije pisanja, pod katere
nekateri pisatelji, ki Se nikoli niso slovnice slovenske
se resno udili, mislijo skriti neudenost svojo.

* Koledar druzbe sv. Mohora za leto 1877. daje v
imeniku pregled vseh udov, med katerimi je letni-
kov bilo 26.336, — objavlja ra¢un dohodkov in stro-
g§kov, pravila druzbina itd. Na 2%/, pole prinaga mar-
sikaj lepega blagd pouénega in zabavnega.

* Robinson starsi, njegove voznje in udezne dogodbe.
Poslovenil Jan. Parapat.

Ni je menda enake knjige, ki bi bila po svetu tako
znana, kakor v vseh Evropejskih jezicih, je ,,Robin-
son Krusoe®“, ki jo je Anglez Daniel Foe na svitlo
dal leta 1719 in od katere samo Nemci imajo nad 60
razliCnih prestav. Tako zanimivo je pisana, da se je
stari in mladi ne morejo dosti nabrati. Porok smo, da
tudi lepi Parapatov prevod bo Sel iz r6k v roke in
da bodo ¢udezne dogodbe Robinsonove kaj prijetno be-
rilo o zimskih vederibh zbranim mladim in starim. Pre-
stavil je sicer Robinsona Ze pred veé leti ranjki
Caf, al njegov pretrdi prevod se ni prikupil nasemu
ljudstvu.

* Obéna zgodovina za slovensko ljudstvo. Spisal
Josip Staré, profesor zgodovine na kralj. gimnaziji v
Varazdinu. 3. snopié: zgodovinski opis Rimljanov.

Prof. Staré v tako gladkem jeziku popisuje do-
godbe, da je naslov njegov ,,zaljudstvo slovensko
po vse opravi¢en. Naj nekoliko vrstic naSim bralcem
damo za pokuinjo z Zivo Zeljo, da bi bile vsem Slo-
vencem v opomin, V razdelku 6. pod napisom ,,Ju-
naska doba Rimskega naroda‘ se bere to-le:

,Dokler Rimljani med seboj niso bili slozni, bilo
je njihovo mesto veckrat v nevarnosti pred tujimi so-
vrazpiki; poldrugo stoletje je minulo, odkar so zapodili
Etrurske kralje ter vpeljali republiko, in komaj da so
si v tem dolgem Casu pridobili neko vrhovno oblast nad
sosednimi Latinci in Vejentinci. Ko je pa jenjal do-
maéi razpor, in ga ni bilo veé razlotka med patri-
ciji in plebejci, tedaj se je Rimska drZava tako utrdila,
da je nobeden sovraZnik starega veka ni mogel omajati.
Ljudstvo za ljudstvom se je moralo vpogniti pod Rim-
sko silo in le sto let je trebalo, da so vsirazrodi lepega
Apeninskega polotoka slusali trde postave mogocnih
Romulovih potomcev. Nikdar v Rimu ni Zivelo toliko
hrabrih junakov, ki so &e poznim svojim naslednikom
bili izgled priprostega in &ednostnega Zivljenja ter pra-
vega iskrenega domoljubja, nego v tej dobi, ki jo po
vsej pravici zovemo junasSko. Zopet pa se je jasno
pokazalo, kaj premore taudi majhen narod, ¢e je sloZen
in kreposten ter vnet za milo svojo domo-
vino!¥

# Umnz kmetovalec ali splosni poduk, kako obdelo-
vati in zboljSati polje, travnike, vrtove in gozde. Slo-
venskim kmetom v poduk spisuje g. France Povie,
vodja slovenskega oddelka deZelne kmetijske Sole v Go-
rici. 2. snopié.

V tem snopiéa nadaljuje prof. Pov&e svoj poduk
na drobno o tem, kako pridelovati razliéne polj-
ske rastline (Zito, sodivje, korenstvo, klajo). Kar
smo v pohvalo 1.snopi¢a rekli, veljd po vse tudi otem
2. snopicu, Cesar so se nafi bralci v poslednjem naSem
listu prepricali, v katerega smo iz Povietovega ,,Kme-
tovalca® povzeli navod: ,kako spravljati korenstvo.

Mnogovrstne novice.

* Zenske v hlalah. To, kar hocemo zdaj povedati
v tej novici, se ne opira na znani pregovor, po katerem
se od nekaterih Zen, ki so gospodarice v hisi, pravi,
»da hlaée nosijo’. Tu ne gre za gospodstvo v hisi,
ampak zato, da se Zenske znebijo nadleZnih kikelj in
kakor moski hlade obledejo. Zene v severni Ameriki
se holejo osvoboditi kikelj, dolgih slepov in vsih druzih
burk , katere Ze predolgo uganjajo na kikljah po raz-
liénih modah. Zadnji teden meseca avgusta se je v Fi-
ladelfiji zbrala druzba pod imenom ,,druZba Zensk za
svobodno obleko* in je po viharnih razpravah z vsemi
glasovi proti enemu sklenila, na vso moé& in po vseh
potih delati na to, da se odpravi Zenska kiklja in na
njeno mesto stopijo hlate kakor pri moskih. Ze v ta
zbor 80 razun ene vse gospé in gospodidine prisle v
hladah; samo ena, gospid Merrivether iz Tennessee--a,

je imela e kikljo in je jako Zivahno govorila za-njo,

reksi, da kiklja z dolgim S&lepom d4 Zeni veliko veé
veljave in vpliva na svetu kakor pantaloni. Al nasprotna
opozicija je njen glas popolnoma zaduSila in z ogromno
vedino bile so sprejete vse resolucije za vpeljanje hlaé.
— Marsikatera gospd in gospodi¢ina pri nas se bode
danes smejala tem Amerikankam in rekla, kako da so
Zenske na unem delu zemlje neumne! Mi pa mislimo,
kakor nas skuénja ui, da nobena moda ni tako ne-
umna, da bi se je naSe gospé in gospodiéine ne bile Ze
poprijele, ki so enkrat Siroke kakor sod, drugikrat
tanke kakor gliste; enkrat kratke, kakor da bi bilo
krojadu blaga zmanjkalo, drugikrat dolge kakor repate
zvezde. Po takem ni nemogocée, da tudi hlade pri Zen-
skah bodo modérne.

* Petroleum se bode v Avstriji zopet zeld podraZil,
ako je res, kar se sliSi, da ministerstvo namerava vi-
soko colnino na vvaZanje petroleuma v nale dezele
postaviti. Casnik , Deutsche Ztg.*“ piSe, da ta podrazba
bode nasledek nove pogodbe z Ogersko. Vlada si misli
8 tem vsako leto dohodke za T do 8 milijonov gold.
pomnoziti. Tedaj zopet nov velik davek in sicer davek
za lué, kateri bode zadel najhuje delavce, rokodelce
in obrtnike, ki pri luéi delajo in se zato petroleuma
posluzujejo. In zopet je tedaj ta nova nadloga Avstriji
dar nesreénega dualizma in poZreSnosti magjarizma,
kateremu je vse eno, ali naSa obrtnija konec jemlje
ali ne!

Ozir po domovini.
Popotne ¢értice.
Spisal politi¢en sitneZ.

Potovati in to pe§ s_culico v roki bilo je od ne-
kdaj Ze moje veselje. Majhen Se dijakec sem komaj Ze
Gakal pocitnic, pa sem prijel za popotno palico in po-
pihal jo z doma pocasnih korakov ogledovat svet in
ljudi, navade in razvade. Da se ta namen najbolje more
dosedi le pes, to sprevidi lahko vsak; al vendar nima
vsak za to potrebnih zmoZnosti, namre¢ trdnih nog,
krepkega telesa in poguma, e prav bi imel najpotreb-
nejso lastnost, namre¢ novcev. )

Toda ne bojte se, &astiti bralci, da Vam bom pisal
dolgoasna premisljevanja o potovanji, 0 ne! Jaz imam
navado bika prijeti kar za rogé. Le to naj tu Se ome-
nim, da sem ta pot podal se na potovanje Se iz tega
namena, da mi odpoéije nekoliko glava, katera je bila
zadnji Gas neprenehoma preobloZena z delom. Vremen-
ski prerok mi je obljubil lepo vreme vsaj tri tedne,
tedaj hajdimo!
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V sedanji parlamentarni dobi ni nobene reéi brez
programa, tedaj tudi potovanje ne. Kako bi tedaj jaz,
strogo parlamentaren é&lovek, mogel napotiti se po svetu
za tri tedne — brez programa!

Prva postaja na mojem programu bile so LaZice,
in sicer , Vélike LadiGe*“, ker malenkosti nisem hotel
staviti na svoj program. Pot do Podturjaka nikakor
ni mikavna, paé pa dobre tri ure dolga, in ker sem
vedel, da pod Turjaskim hribom mora tako vsak raz
voz in potem &e gré po bliZnjicah, lahko pride skoro
ob enem s poitnim vozom v Lia§iéde — &e ne v ,vé-
like“, vsaj v ,male%, zato sem bil sklenil Kodevskemu
Charfon-u ponuditi obol (1 gold. 25 kr.), & me pre-
pelje ez modvirje do Podturjaka. Kocevski Charion,
recte postilijon, ki je bil tisti dan na vrsti, ima obraz
prijazen, pa tudi zaviban, kakor pravi Gorenec, ni le
ne zavrgel te moje ponudbe, marveé celé milostljivo mi
je dovolil prostor na svoji desni strani, kar mi ni bilo
neljubo, ker sem imel prost razgled. Kodevski voz Zi-
vahno spominja na vozove one, ki se nahajajo opisani
po Francoskih romanih srednjega veka, in kaze, da Ko-
éevarji niso tako liberalni in napredovalni, kakor jih
sodijo, ampak zelé konservativni.

Iz Ljubljane smo odrinili na sv. Matevza dan o
poli Sestih zjutraj.” Druzba v vozu mi ni bila posebno
interesantna, pogovori e manj. Bili so namreé v vozu
sami tujci, menda Kodevska gospdda, vsaj so le nemski
govorili. Jutro je bilo mrzlo, zato se mi je pot zeld
dolga zdela; prav vesel sem bil tedaj, ko smo se pri-
blizali do Podturjaka, kjer sem skoéil raz voz ter z
nekim somuéencem ali sopopotnikom vrezal jo po strani
naravnost proti Turjaku. Solnce in pot navkreber sta
mi kmalu pregnala mraz iz trepetajodih udov.

Turjaski ali Turjakov grad je obSirno zidovje, zi-
dano na skalo. Imeniten je zavoljo starin, ki se v njem
vidijo, posebno orozja in podob nekdanjih grofov. Meni
je bil vSeé posebno tur ali divji bik, ki je na d&elu
grada vsekan v zid. Nekdaj so bili Turjaski grofi
junaki, zdaj pa, kar se imenujejo ,,Auersperg®, njihovo
imé v srcu narodnjaka ne budi veé veselega odmeva;
zato sem tudi jaz Sel mol¢é, a naglo memo grada, ka-
terega imé me je spominjalo na Presernovega ,,Zelenca
in pa biviega c. kr. deZelnega predsednika, &egar imé
je prvikrat zaslovelo na -— Janjéah. Komaj sem zadusil
po nevolji mi zbujeno Zeljo, da bi vsi kmalu v mira
podivali na pokopaliséi, ki se, nalas¢é za-nje narejeno, s
kapelico v sredi od tod unkraj doline vidi na prijetnem
gri¢u, nad katerim strli 8e stari grad kvisko.

Neprijetne misli, katere mi je zbudil Turjaski grad,
pa mi preZene kmalu pogled po lepi okolici, pogled
proti Lasiéam, ki jih z griéa na Cesti zagledam.
Tu me doide zopet postni voz in me potem do Velikih
Liagi¢ potegne. Bilo je okoli enajstih zjutraj, vreme
gorko, ne prevrode. (Dal. prih.)

Zabavno berilo.

Iz sodnijskega zivljenja.
Po spominu skuSenega starega pravnika.
Spisuje Jakob AléSovec.

VL
Sodha vecne pravice.
(Dalje.)

Lotivii se tedaj druzega silnejSega dela kmalu
skoro popolnoma z glave zgubim Komarjevo red. Morda
bi jo bil cel6 pozabil, kar mi doide par mesecev po
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oni dogodbi precéj obsiren pakdt po posti. Napis je bil
na-me in posebno zaznamovano, da se ima le meni v
roke dati. Radoveden razprem zavitek in prvo, kar
zagledam, je slededa pobotnica:

y&ia 100.000 — reci sto tiso& goldinarjev, za katere
me je trgovec Komar ogoljufal, pa mi jih dne 3. avg.
18.. na ponarejeno sre¢ko brez obresti povrnil.

Podpis je ,,R. J.“ Vsak razume moje strmenje nad
to udno pobotnico. Meni je popolnoma nerazumljiva,
zato jamem brskati med papirjem, kar ga je bilo v pa-
ketu. Na vrhu pa Z%e zagledam pismo do moje osebe
tako-le se glasede:

»ospod preiskovalni sodnik! Tu imate pisma, po
katerih Vam bo ona goljufija s sretko jasna, jasna tudi
pobotnica, ki sem jo nala§¢ na vrh poloZil. Prosim, iz-
ro¢ite jo Komarju, on Vam bo povedal moje imé. V
pismih najdete dovolj pojasnil. Po meni Vam ni treba
popradevati; ko bo to v Vaiih rokah, bom Ze jaz pre-
stal sodbo onega sodnika, ki srca sodi, ne dejanj. Upam,
da me ne bo obsodil. — R. J.«

__ Temu pismu sem se zavzel %e bolj, ko oni pobot-
nicl. Zato vzamem v roke prvi zelé obgirni spis z na-
slovom: ,,Moje opraviéenje“. Temu je pridjanih ved do-
klad s posebnimi Stevilkami zaznamovanih. Brz jamem
brati in berem tako dolgo, da me no& v pisarni dohiti,
ne da bi bil to zapazil. Ker je pa ves spis z dokla-
dami vred preobSiren, podam tu le posnetek toliko ja-
sen, kolikor je treba, da se vsa povest razumi.

Ta R. J. bil je sinnekdaj bogatega trgovca z lesom.
Oce je bil s Komarjem nekoliko ¢asa v zvezi ali Spa-
noviji, ki se je pa kratko pred smrtjo prvega razru-
Sila. Komar je dobil svoj del dobitka in pa vloZeno
glavnico, ki je znaSala 100.000 gold., nazaj. Zavarovan
je bil ta znesek po vsem posestvu odetovem, na katerem
je bil sodnijsko vknjiZen. Zato se je odvetniku, vprico
katerega je Komar prejel denar od svojega prejinjega
druznika m mu dal za nj pobotnico, narocilo skrbeti, da
se vknjiZeni znesek iz zemljiske knjige zbrise. Predno
pa je bilo to dognano, umre nagloma trgovec J. in sicer
brez oporoke. Sin njegov, ravno ta R. J., in Se dve
mlajsi sestri bili so teda{ njegovi postavni dedi¢i. Pre-
mozenje bilo je precej veliko, ker je posestvo bilo vredno
¢ez 120.000 gold., razen tega pa je bilo e mnogo de-
narja v blagu, nekaj v obligacijah, gotovine pa le nekaj
¢ez 8000 gold. Dolgov ni bilo, tedaj so se .dedi¢i na-
djali lepe dedSine, zlasti sin, ki je bil Ze oZenjen in
imel pet let staro hderko pa triletnega sindeka. Dozdaj
je vodil Ze kupéijo, mislil jo je tedaj nadaljevati in se-
stri ste bili voljni pustiti mu svoj del dedine v kupéiji.

Kako pa se ¢udi sin, ko se kmalu po oletovi smrti
oglasi Komar in tirja od njega 100.000 gold., katere je
dal ofetu kot druznik v kupéijo in ki so vknjiZeni bili
na vsem posestvu! Podd se k odvetniku, pri katerem
je ofe pladal Komarju vse, ter izrekii svoje zadudenje
nad tem, prasa po pobotnici.

Odvetnik se dela zadudenega in prasa:

,,Katero pobotnico ?¢

»Za onih 100.000 gold., katere so oe moj kratko
pred smrtjo tu pri nas pladali Komarju“, odgovori sin
zelé nevoljen.

msHoteli pladati, recite, pa odgovori odvetnik,
»placali jih niso, ker sta se z gosp. Komarjem zopet
pogodila, da naj ostanejo dalje v kupéiji.«

»1o ni res! Jaz dobro vem, da so ode ta znesek
sabo vzeli in ga tudi pri vas izroéili Komarju. Kako
bi bili drugade mogli vam naroditi, da storite potrebne
korake pri gosposki, da se ta na posestvu vknjiZeni
znesek iz zemljiske knjige zbrise ?¢

»yLega tudi niso narodili, prijatelj, odgovori od-
vetnik kakor prej.



Dné Leta

9. 1207. Razglas ministra pl. Steina vpeljuje svo-

bodno gospodarstvo z zemljitkim po-
sestvom na Pruskem.

Cesar Franc Jozef 1. dolo€¢i 1000 cekinov
za premijo takim, ki puiéave na visokih
planinah zopet z lesom zasadijo.

Je bila v Dijonu na Francoskem prva raz-
stava hmelja in piva.

Je bila svetovna razstava hmelja, piva
in pivarskega orodja v Hagenau-u v
Alzaciji.

Se je baronu Lambertu Babo-tu postavil
v Weinheimu spominek za zasluge njegove,
da je tukaj na visoko stopinjo povzdignil
vino- in sadjerejo.

V brambo vinoreje je odbor svobodnega dr-
zavnega mesta Reutlingen-a na Virtember-
Skem prepovedal kuhbati pivo, &es, da je
to brozgarija.

je prigla v Evropo groba ovéja volna iz
Avstralije kot prvi ondasnji pridelek ; ostrigli
8o jo od ovéc iz vzhodne Indije, ki so bile
za ziveZ ondafinji armadi namenjene.

Je bila prva razstava krompirja v Bockwi
na Saksonskem.

(Dalje prihodnjic.)

9. 1852.

1866.
1867.

10.
10.

10. 1869.

11. 1697.
12. 1806.

12. 1862.

Nadjerejcem na znanje.

Mnogovrstne skuinje pri sadjereji ucéé nas, da je
veliko bolje presajati drevesca v jeseni nego spomladi.
Priporoéale so in govorile so v tem smislu tudi Ze ,,No-
vice’. V svojej drevesnici imam e veliko 6 — 8 let starih
in Ze cepljenih drevesic, brudek, jabelk, tudi div-
jega kostanja i. dr. Cena vsem je jako majhna.
Kdor tedaj izmed bralcev ,,Novic'* potrebuje eno ali
drngo sorto omenjenih drevesic, prosim, naj se blagovoli
oglasiti ali osebno ali pismeno pri

Jozefu Jarcu (Martanu)
v Medvodah pri Ljubljani.

Ozir po domovini.
Popotne értice.

Spisal politicen sitneZ.
(Dalje.)

SkocivEi raz voz se oglasim najprej pri svojem pri-
jatelju gospodu kaplanu, ker sem se namenil Z njim
pupoldne se malo razletati po stari navadi po prijetni
vkolici. Ta me prav prijazno sprejme in brzo pelje h
cerkvi, kjer je Zivahno gibanje in klepanje, ker ima
dobiti nova lepa cerkev dvoje novih zvonikov. Prvi je
Ze do strebe bil dodelan in zvonovi so Ze viseli v njem;
drugi pa je bil dovrien &e le do lin. Zdaj je gotovo
tudi ta ze dodelan, a kaj, ko bo telo brez duse, ker Se
ne vé, kdaj in kak zvon bo dobil! — Pri obedu se
soznanim z gospodom sodnikom, izvrstnim in sposto-
vanim moZ%em in domoljubom ; zabava je bila zelé Zi-
vabna; popoldue pa grem s svojim prijateljem na polje
krompir peé, nekaj, ¢esar nisem pocenjal Ze mnogo let.
Kdor vé, kako prijetno je pri ognji pod milim nebom
dihati ¢&isti gorski zrak, ozirati se po bliZnjih gri¢ih
zelenib in daljnib plapinah sivib, pri tem pa krbati, pi-
hati in zobati v Zrjavici pedeni krompir, bo razumel,
kaka Cutila so navdajala meue, ki tega v mladosti toli-
kokrat vzivanega veselja nisem imel Ze toliko let, sploh
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ga veé ko tri leta skoro nobene proste ure, da bi bil
rez skrbi se po zeleni naravi zunaj mesta sprehajal.
Kaj tacega se ne da popisati, le vzivati. Clovek pa, ki
je v mestu rojen, in kmet, ki tako ,veselje“ vsak dan
si labko napravi, me bo morda imel za prismojenega.

Zvecer se vrne gospod Zupnik, ki je bil po oprav-
kih peljal se v Ljubljano, domd. On je obce sposto-
van moZ in ima med drugimi dobrimi lastnostmi tudi
jako ostro, Segavo in satiriéno pero, zato smo se raz-
govarjali skup pozno v no¢ o tem in unem in marsi-
kaka ostra puscica je izletela iz razliénih vzrokov na
ljudi, ki jo zasluzijo. Da bi bil drZavni pravdnik nazoé,
bil bi nas morda vse skup konfisciral.

Drugi dan vreme ni ni¢ kaj prijetnega obetalo,
zato sem prvikrat prelomil svoj sklep: pes hoditi ter
poslovivii se od prijateljev vsedel se zopet na poStni
voz, ki me je peljal do Ribnice. Gledé druiéine sem
bil ta pot srecnejsi, ker nafel sem v trebuhu Kocevske
»barke dva znanca iz Ljubljane, vrh tega pa &e dra-
gega mi prijatelja iz Mengsa, ki je &el ogledovat Ko-
¢evsko mesto. Se vé, da je bil pogovor slovenski, le
postilijon je vedno kodevsko-nemski godel. Naj povem
tu komi¢no malenkost, ki se je tu zgodila. Videé, da
postilijon tako hlastno lovi dim moje ,,virZinke*, pravim
svojemu prijatelju: ,,Ce bi vedel, da postilijon zn4 slo-
venski, bi tudi njemu eno dal.** — , O, naj le dajo,
gospod*, se oglasi moz, ,jaz znam tudi Kranjsko
gprabo‘. SploSen smeh! Jaz pa sem imel nov dokaz,
da takrat, kedar se od nas Slovencev kdo kaj nadja,
zna tudi dobro nas jezik.

Postilijon si zasmodi virZinko in urno dréimo proti
peklu. ,,Kaj? proti peklu?“ bo morda kdo vprasal.
Da, proti peklu. Tako namred se imenuje gostilnica ob
cesti tik Kozlerjevega posestva, ki je pa bolj podobno
raju, kakor peklu, ker ima preko lepe hife res rajski
vrt. Tu teda) najde§ ,peklo* tik raja. Pa ne misli,
da je to ,peklo‘ straSno, marve¢ prav po volji je po-
potnikom, ker ti dobé dobro mrzlo pivo. Mi smo se
tu vstavili za trenutek in okrepcali se nekoliko, kar je
vsem jako dobro tekmilo, ker je med tem solnce pro-
drlo megle in nas jelo prav hudo greti. V Kocevje se
po tej poti moras peljati skoz ,,peklo®, to je tudi nekaj
posebnega. Vstric pa zagledas velikansko lipo s sedezi
in mizami okrog in &e si Slovan, te bo to jako raz-
veselilo.

Toda postilijon vpije zopet ,einsteigen! in kdor
noce tu ostati, mora ga ubogati, kajti postilijon je de-
spot, neomejen poveljnik svojih podloZnih v vozu. Tedaj
ni druzega, nego vdati se njegovi volji in zlesti v tre-
buh ,,Noetove barke‘. Kmalu pridrdramo v Ribnisko
dolino, to se spoznd na tankih deskah, retah in ,,ra-
8Cetih*, ki se povsod na solncu susijo. Malo e in v
Ribnici smo. Voz se vstavi pred posto, jaz se poslo-
vim pri tovaridih in vkrenem naravnost v dekanovo
hiso, kjer sem si bil gotov, da najdem prijatelje in so-
miSljence. Nisem se varal, pri Zivahnem in mikavnem
pogovoru nam ura v zvoniku prehitro bije. Pri tem
takem bi bil morda ostal 8e dalje v prijetni in Gastiti
druzbi, a zvedel sem, da utegne Se isti dan tje priti
Ljubljanski §kof, ki je ravno potoval po Dolen-
skem. Ce bi se tedaj ti zadela, ne bilo bi prijetno ne
meui, ne njemu¥— tako si mislim in jo mahnem proti
Dolenji vasi z jako mi ljubim spremstvom. Izvolili
smo si stransko pot &ez livade in travnike. BoZe mili!
Pogled je Zalosten. Povodenj je povsod pustila strasen
sled, poljski pridelki so zadugeni, vse zalito, zablateno.
Ubogt ljudje, ki bodo morali od teh njiv in travnikov
davek placati! In morali ga bodo, dasiravno jim je
preobilne vode napojena zemlja 8e to pozrla, kar so
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sadili in sejali. Kaj bodo jedli in s éim Zivino ohra-
nili, — — to c. k. davkarja nié ne briga. —

Prigli smo v Dolenjo vas. Tu me gospoda sprem-
ljevalca oddasta, kakor po ,8ubu‘ prignanega, le s tem
razlockom, da me gospoda, ki sta me sprejela, nista
prasala niti po ,posu‘, niti po drugih legitimacijah,
ampak po obrazu Ze precej spoznala, kaj sem. Zopet
Zivahen razgovor, a ne za drZavnega pravdnika, zopet
je vsaj meni ura prenaglo tekla.

Zjutraj je solnce mi gledalo skoz okno v sobo
tako, kakor da bi bilo prejsnji dan preveé pilo; vendar
je obetalo lep dan, zato se v druzbi svojega prijatelja
in soSolca napotim proti Ko¢evskemu. Ne bom tajil,
da se mi je nekoliko toZilo po prijateljih, katere sem
bil pustil za hrbtom, in da sem se s tezkim srcem loé¢il
od svojega pobratima, ki me je spremil do Kodevske
meje. |
J Zdaj si na tujem, si mislim, tu ne boS nasel znan-
cev. Res, lotila se me je nekaka plasnost, zdelo se mi
je, kakor da bi el na tuje. Al zaZviZzgam si: ,,Slovan

povsod brate 'ma‘, in — zopet sem boljse volje.
(Dalje prihodnjié.)

Slovansko slovstvo.

* Jana Amosa Komenského drobnéjsi spisy nekteré.
Ndkladen ,besedy uditelské v Praze vydal Fr. J.
Zoubek. 1876.

Pod tem naslovom prinaSa navedena knjiga 6 spi-
sov slavnega Komenskega, namred: 1) kako le-
nobo iz 8ol izpoditi (spis Komenskega leta 1652.);
2) pravila nrave (spis leta 1653.); 3. zakoni sl
gimnazije Lesenske (spis l. 1634.); 4) zakoni
Sole dobro vredjene (spis. 1. 1654.); 5. pravila
zivljenja (spis . 1645.); 6. Kdtona moralni pod-
uki (spis 1. 1662.). — Da so dela Komenskega za
zboljsanje Solstva neumrlega Slovana dragoceni biseri v
Solskem knjiZestvun, to paé vé vsak prijatelj Solstva, in
da so njegovi spisi v Ceskem jeziku pravi izgledi od-
liénega pisanja, to je dokazal Ze Palacky v mesedniku
Ceskega muzeja leta 1829. Hvalevredno je tedaj, da
je ¢astita ,,uciteljska béseda® v Pragi navedenih 6 K o-
menskovih razprav na svitlo dala, katera d&itati in
vsaj morebiti deloma v slovenski jezik prevoditi, Zivo
priporo¢amo uditeljem nadih ljudskih Sol.

Zasezeno.
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Zasezeno.

Nasi dopisi.

Iz Zagreba 15. okt. — Na milijone i milijone so
Hrvati po goveji kugi Ze Skode trpeli i na tisode 1 ti-
soGe tudi sosedne dezele slovenske — to je bil, kakor

se dobro spominjam, munogokrat obnovljen glas ,,Novi-
cam‘, pa tudi v deZelnem zboru Kranjskem &ale so se
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Veliki éebelarski zbor v Vratislavi.

Pretekli mesec je bil véliki zbor cebelarski v Vra-
tislavi (Breslau) na Sleskem, zdaj Pruskem, nekdaj
Avstrijskem mestu. Ker je sl. ministerstvo kmetijstva
¢ebelarski nadi druzbi dovolilo 80 gold. podpore, ako
kdo izmed udov njenih potuje tje, podal se je na pot
predsednik njen gosp. Zupnik J. Jerié, ki v 9. listu
»Slovenske Cebele* poroda o tem zboru. Naj iz tega
poroc¢ila povzamemo tudi v na§ list nekoliko zanimi-
vejdih értic.

Vratislavo popisuje na§ popotnik tako-le: Mesto
je lepo ter Steje blizo 250.000 prebivalcev, 36 cerkvi,
izmed Kkaterib ste dve tretjini katoliskih, da-si so kato-
liGani v manjSini; ima vseudilis¢e, ved gimnazij in
drugih Solskih paprav in prav ob&irno kupéijo. Da je
knezoskof predastiti dr. Forster od Pruske vlade zarad
znane kulturne borbe odstavijen ter Zivi v Avstrijskem
delu svoje obsirne §kofije, je sploh znano. Ravno kakih
Stirnajst dni pred zborovanjem je bila neka farna cer-
kev katoliCanom vzeta ter novejdim krivovercem izro-
¢ena, ki se Stulijo za prave katolike ter ,,starokatoli-
¢ane* imenujejo. Cerkve _so v Vratislavi lepe in pro-
storne, vedidel Gotiske. Cudno pa, da nobena zvonika
izdelanega nima razun kakih dveh, ampak stolp le kak
meter éez cerkveno streho moli ter je z opeko pokrit.

V Vratislavi mi je bilo tudi novo, da so se psi
obrtniske prostosti polastili, ter tu volidka, tam konjicka
spodrinili. Kjer hoées, sre¢as z malim vozi¢kom psa in
dedka vkup, ali pa par psov in voznika; tudi Zenske s
psi posebno ponosno vozarijo. SmeSno se mi je zdelo,
kako je vCasih vnanji, véasih notranji vpreZenec svo-
jega nekdanjega posla se spomnil ter memogredoce lajal,
njegov sosed ga pa hladnokrvno gledal, kakor bi se
hotel od njega lajati nauéiti.

Zborovalna dvorana je bila prostorna in lepo okin-
¢ana. S slavoklicem na lastnega nemskega cesarja bil
je vselej sklenjen slavoklic na naSega Avstrijskega ce-
sarja. Zborovalcev je bilo vpisanih nekaj éez 500; go-
vore pa je obiskovalo véasih po 6 — 700 poslusalcev.
Kakih 15 -20 Zensk se je zborovanja prav pridno vde-
leZevalo ter s pazljivostjo odlikovalo. PraSaje smo izve-
deli, da nekatere imajo lastne c¢ebele, nekatere pa oprav-
ljajo posel d&ebelarja pri svojih bolehnih, ali sicer po
drugih opravilih zadrzevanih mozéh. Zastopani so biki
vsi stanovi. Pri zborovanji in razstavi, pri obedu in
drugih veselicah je bil borni kmeti¢ sosed velikega po-
sestnika in grajSéaka, uditel] iz deZele sosed vikSega
sodnifkega ali vladnega uradnika. Zvedel sem, koliko
marljivejse se tudi uditelji petajo s Cebelarstvom po
Nemskem, kakor pri nas. Skoraj vsako mesto ima svoje
Cebelarsko drustvo, umno &ebelarstvo s premakljivim
satoviem je veliko bolj razsirjeno kakor pri nas. Naso
Kranjsko éebelo pa sploh zel6 obrajtajo, posebno se pa
neki dobro obnasajo polutanjke Lasko-Kranjske.

Razstava mnogovrstunega cebelarskega orodja in
zivih éebel v raznih panjevib je bila prav zanimiva ter
vedno obilno obiskovana. Tu se je videl méd in vosek
v tako raznih podobah, da bi si ¢lovek komaj domis-
ljeval. Cebele so bile razstavljene po vrtu ter bile
Nemke, Lahinje, Slovenke in ne vem od kod 8e. Smesno
je bilo, ko nas je kakih troje stalo pred polaim panjem,

a nismo cCebel, ampak le mravlje videli. Pa naj bi
gile mravlje tako korenafke, ko pri nas, bi Se bilo;
ali bile so tako majhne, kakor naSe najmanjie nekega
rjavkastega plemena, pa bile 8o ravno to — neke Auzi-
jatske Cebele! Cudno grdasto satovje imajo in pri.nas
se gotovo ne bodo nikoli udomaéile. Baron RozZié je
bil tje veliko reéi poslal in tudi ved pripoznanj dobil
Gosp. AmbroZié je bil celé éebelarsko monduro ali
uniformo v razstavo poslal.
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Kmetijski zgodovinski Spomini vsega sveta
vredjeni po mesecih.
Po ,,Oesterr. Landw. Wochenblatt.*
(Dalje.)
Meseca oktobra.

Dné Leta

14. 1875. Je bila svetovna razstava krompirja v
Altenburgu na Saksonskem.

16. 1844. se je v Gradcu slovesno obhajala 25let-

nica obstanka Stajarske kmetijske druzbe,
pri kateri se je predsedniku njenemu, nad-
vojvodi Ivanu, poklonila sreberna vaza s
podobo Zugmajerjevega pluga in pa zlata
svetinja s sliko njegove graji¢ine Brand-
hof na Stajarskem.

18. 1852. Se je ustanovila kurja druzba v Zgo-
relcu na LuZiskem za pozlahnenje kuretine.

19. 1797. Je Watt dobil prvi patent za drenaZno

magfino na Angleikem.

19. 1858. Je bila prva razstava koko&i in druge
perutnine napravljena po Sleskem dru-
Stvu za zboljSanje domacée perutnine v Vra-
tislavi. |

20. 1073. Je 8kof Beno iz Misnje prinesel prve trte

na Saksonsko, in je s tem ustanovil vino-
rejstvo na Labi in Sali.

Za trgovee z lesom in ogljem

je ravnokar prisla na svetlo slovenska knjiga pod na-
slovom :

Kazala za doloc¢enje telesnine okroglega, obte-
sanega in rezanega lesa in oglarskih Kkop,

ki jo je izdalo Korosko gozdarsko drustvo v Celoveu.
Ta knjiga je izdelana v pisarni gozdarskega nadzornistva
Hiittenber§kega drustva za pridelovanje Zeleznih tvarin
v Celovcu in ima namen, naSim trgovcem z lesom pri-
pomodéi, kedar delajo radune (rajtenge). Pregledovanje
te knjige nas je prepriéalo, da je v resnici jako ko-
ristna, in da vsacemu, kdor se 8 Kupovanjem ali
prodajanjem lesd pedéd, izvrstno sluZiti zamore.
Na podlagi nove (metriéne) mere izratunjene tabele
kaZejo telesnino v kubikmetrih raznovrstnega kupéij-
skega lesa. V&eé bode gotovo tudi kazalo za dolocenje
telesnine oglarskih kdép. Knjigi je dodan natanéen
poduk, kako da se tabele rabijo, in na kak naéin da
se stojede oglarske kope merijo.

Ker do sedaj enake knjige v slovenskem jeziku
nismo Se imeli, je Slovencem Koroiko gozdarsko dru-
stvo v Celoveu z izdajo te knjige gotovo vstreglo. Mi
priporoéamo tedaj to knjigo naSim lesotrgovcem prav
zivo zato, ker jim zelé polajsuje raéunanje. — Do-
biva se pri ces. kr. kmetijski druzbi v Ljub-
ljani. Cena knjige, obsegajofe 108 strani, je nizka:
velja samo 80 kraje.

Ozir po domovini.
Popotne értice.

Spisal politi¢en sitneZ.
(Dalje.)

,,Gut’'n Murgen! Heunt is a schoner Tog!“ Ta
nemiki pozdrav in njemu pripeta resniéna in mikavoa
novica iz ust precéj okroglega krémarja, ki isti hip
,,sludajno“ ez cesto gré v svoj hlev, me opominja, da
sem na Koéevski zemlji. Daljnemu vabilu zgov or-




nega krémarja, da bi stopil malo éez prag ali pa kar
zunaj potegnil ga Cetrt litra, pa ne morem vstreéi in
zagovarjam to neuljudnost svojo s tem, da zjutraj ni-
mam navade vina piti. Na to moZ zgine v hlevu, jaz
pa jo maham po cesti dalje.

Po njivah vidim Zenske v belih, a Ze zelé zama-
zanih oblekah, ki, ko memo grem, za trenutek postojé
in nad mano ,firbec pasejo‘; potem mi doni kramljanje
v interesantnem Kocevskem nareéji na uho in potrdi to,
kar sem Ze po nagovoru krdmarja slutil, namred, da
sem res na Kocdevskem. -

Vreme je prav prijetno, solnca gorke Zarke hladi
pohleven vetri¢ tako, da pocasnih korakov nespotén in
nevtrujen pridem preko par revnih vasic, ki nimajo nié
mikavnega za-me, izvzem#i nekaj umazanih otrok, ka-
teri pred mano bezé iz cestnega prahu v hige, do
Stare cerkve (Mitterdorf). Ura bije ravno enajst in
pri tej priliki &ujem lepo vbrane zvonove (veliki lep C.).
Prvotni namen moj je bil iti do Kodevskega mesta,
potem pa na Stari Log. Al Ze potoma se mi je oma-
jal ta namen, kajti kaj bi pocel v Kocevji jaz, ki sem
bezal iz mesta na zelene livade, na neprasni zrak! S
Koclevskim mestom tedaj ,ad acta‘!

Vkrenem toraj kratko pred vasjo na levo in pra-
&&am bradatega moZa, ki pred svojo hiSo deske Obla,
koliko mi je hoditi se do Starega Loga. ,Ne prav
dve uri, mi odgovori, in jaz, vesel, da ni dalje, si
prizgem ,.erZenko’* ter stopam dalje. Pot pelje sprva
po brezovji, potem pa se pri¢éne pravi kras, nié dru-
zega ko skalovje in leskovje. Pot je tedaj dolgocasna,
tudi mi Cedalje topleji soluéni Zarki silijo pot na é&elo.
Nobena Ziva dufa mi ne pride na pot, le samoten voli¢,
ki je menda enako meni odlodil se od dede, da bi si
prileZno in brez nadziranja ogledal svet, mi pride na-

roti, se vstavi, me pozdravi s prav krepkim globokim

, potem pa, ko mu jaz v tako moénem basu nisem
kos odgovoriti, otrepne zaniéljivo parkrat z repom in
jo maha dalje, jaz pa tudi.

Poldne je, ko se bliZam vasi sredi leskovja. Hi-
trejih korakov grem proti njej, in ko pridem do prvih
hi§, berem na tabli ,Malgern‘, kakor so Kocevarji
prekrstili ,Malo goro®“. Zejen in laden vkrenem v
gostilnico, precéj ponosno hiso. Al dobiti ni v njej bilo
ni¢ druzega nego %ganje, vino — so mi djali — je
ravookar potekloe. Voda, ki mi jo prinesé potem, ko
Zganja nofem, je pa tako kalna, da se naglo obrnem
in maham dalje. A ni¢ bolje se mi ni godilo v drugi
vasi, v Kledah, kamor sem prifel éez dobre pol ure;
v tukajénji krémi e ljudi domd ni bilo, le dvoje uma-
zanih otrék se mi je s prstom v ustih plano umikalo.
»Da bi vsaj vode dobil ali sadja‘ — zdihujem in se
oziram po vasi, a nikjer ni ljudi domd, 8e psi so bili
menda 8li z njimi na polje, ker nobeden ni lajal nad
mano. Sadja tudi na drevji nikjer ne vidim, le zunaj
vasi zagledam lesniko malo polno z drobnim sadom.
Nzj velj4, kar koli, bom pa pladal, e me kdo prime —
si mislim in zaZenem palico v veje. Z njo vred se vsuje
nekaj drobnih lesnik na tla, kislih in krpkih, a dobre
so bile, da so se mi vsaj usta obladila, ker vode ni
bilo nikjer. Predragi &itatelji si lahko mislijo, da po
tej poti nisem bil take volje, da bi bil plesal, kakor
nekdaj David.

Vendar vsake redéi je enkrat konec, tedaj bo tudi
te puste in dolgoasne poti med skalovjem in leskovjem.
Tako tolaZim se in korakam dalje Zvizgajoé si ,0j ra-
dostno potovanje. A korakam in korakam, da se mi
pot cedi po obrazu. Ne podivam pa nikjer, ker vem,
da polivanje popotnika najbolj vtrudi. Slednjié zagle-
dam na ovinku pod sabo vas in slutim, da mora to
Stari Log (Altlag) biti. Za gotovo tega nisem vedel,
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kajti na poti nisem sredal nié Zivega razen zajca, ki je
na nekem kraji ¢ez pot skoéil. Spustim se po poti na-
vzdol in ko dospem do vasi, pogledam na uro. Bilo je
tri ¢etrt na tri, tedaj je oni Kodevar prav govoril, ko
je rekel, ,da do Starega Loga ni prav dve uri®; po-
zabil je le pristavek: , ampak nekoliko ved*., Kodevske
ure so paé dolge, Se dalje, kakor hribovske. O tem sem
se ta dan Se enkrat preprical.

Vas Stari Log stoji v nekakem kotlu; ob njega
robu se posebno lepo vidijo Hinje. Vsa okolica je
nekako Zalostna, povsod kaZe zemlja skalnata rebra,
le ob hribu proti jutru, ob katerem cesta drZi proti

uzemberku ali ,na Kranjsko*“, kakor pravijo
Kodevarji, so nasajene trte. Pa kako vino raste tu!
Nié boljse, kakor na priliko v Lafkem trgu na Stajar-
skem, tako zvani ,,Dreiminnerwein‘, kateremu je treba
dveh, da drzita tistega, kateremu tretji kisovea s silo
v usta vliva, kajti prostovoljno bi ga ne pil.

myolovan povsed brate 'ma‘, tudi na Kodevskem.
To sem skusil vnovié, ker sem celé v tem kotlu naletel
na znance in prijatelje, ki so mi bili tako vljudni, da
so me, ko sem se nekoliko telesno okrepéal, spremili
precéj dale¢ ob bregu, eden celé do Smuka (Langen-

ton), kjer sva se poslovila ravno ob Marijnem zvonenji.
(Dalje prihodnjié.)

Politicne stvari.

Iz govora dr. Polita v Ogerskem zboru

za brambo dr. Mileti¢ca, toZenega zarad velike
izdaje.

Iz izvrstnega govora poslanca dr. Polita povza-
memo sledeée besede: ,,Ce katera drzava v Evropi, po-
trebovala bi Ogerska, da gleda na to, da ima prav malo
sovraznikov, a prav veliko prijateljev. Ogerska nima
potrebe, da se identificira (ena¢i) 8 Turéijo in da se v
sovrastvo postavi z vsemi narodi na Balkanskem polo-
toku. Vsaj jaz iz svoje strani kot Ogerski drzavljan
protestoval bi svedano proti zavezi z baZi-boZuki in Cer-
kesi. Turéija pripada preteklosti, a Ogerski je treba,
da ima bodoénost. Situacija njena je dandanes Ze zeld
nevarna. Kar sem kazal Ze pred letom, to se je sedaj
izpolnilo. Tricesarska zaveza postala je sedaj le dve-
cesarska. Grof Andrassy zabredel je v ogromno ilu-
zijo, da bode Nemdija Avstriji proti Rusiji pomagala.
Zmota ta se zdaj kaZ%e popolna. Nemdéija je res podpi-
rala Avstrijo o Turikih homatijah do neke meje, al ko
je treba bilo se vstopiti proti Rusiji, takrat ni tega sto-
rila in popolnoma se je obdrZzala Nemsko-ruska zaveza.
Daues je situacija o iztoénem vpraSanji po vse drugade,
kakor je bila v Krimski vojski. Takrat se je mislilo,
da je Turéija zmoZna izpeljati reforme, al sedaj ni ne
ene drZave, ni ne enega Cloveka v Evropi, ki veruje,
da se Turéija ¢ more po reformah vzdrzati., V Krim-
skem boji drZala se je stvar iztoénih Kristijanov za
Rusko stvar, a danes je to Evropejska stvar. Izto¢no
vpraganje je veliko vpraSanje zgodovine vsega sveta in
refitev tega vpraSanja naredila bo epoho v kulturni
zgodovini. Gotovo je pa, da se noben narod ne more
nasproti staviti koloteku svetske zgodovine brez nevar-
nosti vniGen biti. Evropa ne bo na ljubo enemu in edi-
nemu narodu zapustila svoje kulturne naloge na iztoku.
Po vsem tem ne morem se skladati s predlogom imu-
nitetnega odbora. Zapor Mileticev se je izvrsil na prost
telegram ministra-predsednika. Lepa je to svoboda po-
slanca, ako je odvisna od telegrama ministrovega !

- (Cudno, da si Hrvagki poslanci niso upali glasovati za
Mileticev predlog!!)




ovacijo Tur§kemu poslancu, obetali napraviti enako po-
slancu Ruskemu. |

Vkljub temu pa, da klic na Dunaji ni naSel od-
meva, so Magjarski ,softe — po izgledu svojih Cari-
gradskih bratov po krvi in sovrastvu do slovanskega
naroda — poslali deputacijo k ministru Tisz1 prosit
dovoljenja za bakljado. Mimster jim je odgovoril, ,da
v principu nima ni¢ zoper tako ovacijo, al gledé na
sedanje razmere bi jo svet lahko slabo sodil; zato jim
on odsvetuje.X — ,Softe’ so prav dobro razumeli,
da ,odsvetovati se ne pravi 8e ,prepovedati’,
zato so na burnem shodu sklenili vendar-le in zdaj Se
le prav nalas¢ napraviti bakljado. A 1O )

Nam ne bi prilo na misel omenjati ali cel6 grajati
te burke Magjarske mladine, ki mora tudi imet: svoje
veselje, da bi jim ne dal ravno &as vendar neke po-
menljivosti, kakor smo prej rekli. Al premisliti je dvoje:
prvié éas, v katerem se je ves omikani In praviéni
svet obrnil proti Turku, drugié pa Se posebno ta oko-
lis¢ina, da je bil isti ¢éas ravno grof Andrassy v
Peiti ter poravnaval se z ministerstvom Ogerskim gledé
nekega razpora o vonanji politiki svoji, s katero Magjari
niso zadovoljoi, ker jim je premalo Magjarska. Raz-
prava med njim in Ogerskim ministerstvom je bila to-
like vaZnosti, da so telegrami s Pedta celé oznanjali
svetu, da se majeta dva ministerska stola: Andrassyev
in Tiszin. Iz preklicanja prvega dela te ndvice je
sklepati, da je Andrassy zmagal nad Tiszo, Cegar
stol se menda 8e zmirom maje.

Spektakel Ogerskih vseucilisénikov o tako vaZnem
gasu se tedaj vidi kakor pritisek na ministra Andrassya,
da bi se prav ves podal turkoljubnemu ministerstva
Ogerskemu, kaZe se kakor demonstracija za Tiszo in
zoper Andrassy-a. Tezko je tudi verjeti, da bi bili
vseuciliééniki vkrenili to iz lastnega nagiba; ta ogenj

je moral — kakor smo Ze zadnji¢ rekli — podpihovati

kak drug meh. S to mislijo se &lovek &e tem bol]
sklada, ¢e bere, da je Ogerski minister domobran-
stva v klubu na neko vprasanje odgovoril, da Ogerska
more v kratkem &asu_v boj postaviti 217.000 honve-
dov (domobrancev). Cemu tako vprasanje o tem Gasu?
Ali imajo honvedi iti Turku na pomod? Ali se je jelo
Magjarom rigati po — Vilagos-u? :

Iz teh ozirov tedaj imajo demonstracije Magjarske
mladine nekak pomen, in Geravano e celé Magjarski
listi izrekajo prepri¢éanje, da Turéiji bije zadnja ura,
da je nobena sila, nobena moé& ni ved v stanu resiti, se
vendar vidi iz tega, kako silno je v Magjarih vkoreni-
pjenc bratinsko socutje do Turkov, ker so zdaj obsodili
8e Andrassyevo politiko, ¢e§, da, ¢e bi bil skonca bolj
odlo¢no ravnal, ne bi bila Turéija prisla v take stiske.

Grof Andrassy se zdaj marsikomu usmiljenja
vreden zdi, ker na eni strani ga napadajo Magjari, za
katere je Sel v diplomatiéni ogenj, na drugi pa njegovi
prijatelji na Dunaji, ker jim njegova politika gledé Ru-
sije ni po volji. On pac¢ zdaj tudi skusa, da se ne da
dvema gospodoma stredi.

Koneéno pa gledé demonstracij Magjarskih ,,soft¢
ne moremo si kaj, da ne bi ironiéno vskliknili: Blagor
narodu, ki ima tak narascaj!

Ozir po domovini.
Popotne ¢értiecee,
Spiéal politiCen sitneZz.
(Dalje.)

Ziahvalivsi se prijateljem za skazano mi prijaznost
koraim mosko in boljie volje naprej ravnaje se le po
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poduku njibovem, naj se drZim vedno le na levo, nik-
dar na desno, da pridem v ZuZemberk. Unkraj
Smuka se zavije cesta navzdol v velike gozde kneza
Auersperga. Zopet neprijeten spomin! Vendar nimam
Casa vkvarjati se s politiénim premi’ljevanjem, kajti
napoéila je no¢ in luna se je prikazala na nebu prav
povoljna mi svetilnica po temnem gozdu. Nagajala mi
je le virzinka, ki ni hotela nikakor goreti, a ker je bila
zadnja tega imena, moral sem imeti potrpljenje % njo
In jo pogosto prizigati. Zato pa in ker sem se po pri-
jateljskem svetu prestrogo ravnal, zaidem na stransko
pot, in Bog vedi, kdaj in kam bi bil prifel, da me ui
sreCal kmet, kateri me zaduden praSa, kam da sem se
po no¢i namenil.

wProti Zuzemberku“ — ma odgovorim.

yLla pot pa drzi proti Hinjam* -— me zavrne v
slovenskem jeziku.

»l Do — se popraskam za uSesi — bom _pa Sel

na Hinje, vsaj ni, da bi ravoo moral priti v ZuZem-
berk. Kako dale¢ imam &e do Hin j?¢

»ha vas‘ — pravi moZ — pogledaje me pri me-
seéni svetlobi od nog do glave — ,,bo pa¢ dobri dve
uri. Toda Ge vam pota niso znana, utegnete zaiti in
potem dolgo hoditi, da pridete do ljudi.* .

To pojasnilo me ni nié kaj razveselilo. Ce bi bil
boje¢ ali bi imel polno mosnjo sabo, bi se mi bile morda
brez oroZzja, kakor sem bil ponoéi v sredi gozda z ne-
znanim ¢lovekom, mnogo krepkejsim od mene, morda
hlade tresle; toda spominjaje se latinskega izreka: ,,Va-
cuus viator latrone praesente cantabit (popotnik, ki
nima nié pri sebi, se tolovaju lahko v zobe smeja),
puhnem virzinkim dim iz ust in pogledam moZa.

On je menda uganil, kaj meni po glavi gre, ker
predno zopet kaj redem, spregovori on: ,Nié¢ se ne
bojte, jaz grem proti Smuku. Idite toraj z mano na-
za] do pravega pota, potem ne morete ved zaiti, de
ostanete na najSirji cesti. Malo manj ko eno uro imate
§e do prve vasi, do La8ié. Tam ostanete Gez noé¢ v
ostariji, boste Ze posteljo dobili.« 4

Jako vied mi je bila ta ponudba. Cez dobro detrt
ure prideva, ker po stezah odreZeva nekoliko pota, do
glavoe ceste. Tu ‘ponudim postrezljivemu spremljevalcu
par 8estic, a on se jih odlo¢no brani rekoé&: ,,dolznost
vsacega Cloveka je, pokazati zailemu pravo pot. To je
dobro delo. Ce bi se pa za to dal pladati, potem ne
bilo bi to ve& dobro delo. Sredno pot!*

In preduo morem kaj odgovoriti, mi Z%e zgine spred
oCi, naglo stopaje po poti navzgor. Taka nesebinost,
taka kridanska naéela v sedanjem sebi¢nem in brez-
verskem veku, éloveka v srce ginejo. Da, da, v gozdu
in med nespridenim ljudstvom jih 8¢ najdeS, v mestu
ne ali le redko kje. O, vraZja virzinka, da bi ne bila
zadnja, kdaj bi te bil Ze vrgel ¢b tla! Ko svojo pot
naprej kora¢im, zagledam pred sabo na cesti dve Zi-
vali, podobni volé¢jim psom, kakorSne imajo na Krasu
ovCarski pastirji za strazo. To mi je veselo znamenje,
da sem blizo vasi, kajti kjer je pes, &lovek ni daled;
zato vrZzem kos neubogljive virzinke ob tla, da se kar
iskre pokaZejo in si eno zazvizgam. Psa se podasi za-
sudeta in zavijeta v hosto.

Moja nada, da sem Ze blizo vasi, pa se ne opra-
vi¢i, kajti Se le ez pol ure trdne hoje se prikaZe med
drevjem lu¢ in kmalu potem pridem v vas Lasice, ki
Steje menda sedem his. Prva hisa, precéj velika, je
gostilnica, to sklepam po razsvitljenib oknih in glasovih
hripave harmonike, ki iz nje doné. Tedaj grem po stop-
nicah gori in stopim v veZo, kjer poprasam gospodinjo,
évrsto Zensko prijetnega obraza, bi li ne mogel tu pre-
noditi. ,,Zakaj ne?‘ — je odgovor — ,,vsaj imamo po-
steljo.“ Ali sem ljub gost ali ne, tega nisem mogel iz-



vedeti 8e po obrazu gospodinje, ki me pelje v sprednjo
sobo (v zadnji je bilo polno Kodevarjev, ki so bili precé;
glasni). Dobil sem tudi nekoliko veéerje, po tej pa se
spustim z gospodarjem in gospodinjo v pogovor in spo-
znam, da sta oba Se precéj izobraZena. }‘)1 kratkem smo
bili znanci in se prav lepo menili o razliénih stvaréh.
V pogovoru sem tudi zvedel, da tisti Zivali, ki sem ju
v hosti srecal in sta se mi zdela ovdja psa, sta bila
volka, ki sta dan poprej krémarju dva psa pojedla.
»© vraga! v kakoSni nevarnosti sem bil brez vsega
orozja.“ — ,,Ne, ne — mi zavrne gospodar. ,,Volk po-
leti ¢loveku ni& ne stori, in 8e pozimi, kedar je laden,
ga lahko zapodite z ognjem.* -— Tedaj sta tudi ta dva
jo brZz v stran zavila, ko sem jaz sluc¢ajno virZinko pri-
zigal in jo potem, ko me je jezila, ob tla vrgel, da so
sciskre pokazale?* — , Gotovo; toda tudi brez tega bi
vam ne bila ni¢ storila, ker sta Se mojih psov sita.‘

Hvalil sem Bogd, da onih zveri nisem spoznal, ker
Se zdaj nisem imel tako dobrih misli o njih, kakor go-
stilni¢ar, posebno gledé noéi ne. Pojasnilo to me je pa
tako razburilo, da nisem mogel Se iti spat, ampak vsedel
se in pisal porodila in pisma v Ljubljano, katera sem
hotel v ZuZemberku na poéto dati.

Davno je Ze vse spalo, ko tudi mene zaspanec pre-
maga. Spal sem tako dobro, da se mi Se o volkovih ni
nié¢ sanjalo. Zbudilo me je Se le jutranjo solnce, ki je
radovedno pogledalo v mojo izbo, kaj Se v postelji
delam. Vstanem tedaj in poravnavsi radun, ki je bil
tako majhen, da sem se po pravici ¢udil, napotim se
navzdol proti Zuzemberku. Pot je zopet vedno med
leskovjem in niZjim grmovjem, samotna, Zivega nisem
videl druzega nié kakor v zraku nekoliko kanj, po gr-
movji pa sila veliko kosov, ki so obirali jagode ko-
staniéevja. (Dal. prih.)

Nasi dopisi.

YV Gorici 29. okt. — Prve volitve za deZelni
zbor so opravljene. Kmedkih obé&in volilci so izvolili:
v Gorici dr. Jos. Tonkli-a s¢ 67, prof. Fr. Pov-
seta z 69 glasovi. Glasovalcev je bilo 111; dr. Abram
in JoZ. Faganel (oba stara poslanca) sta imela 42 in 43
- glasov.*) — V SezZani (kjer se je bil gosp. Dolenec
danes zjutraj kandidaturi odpovedal), sta izvoljena dr.
Abram in Franc Mohoré¢ié; v Tominu Ant. Gor-
jup in Izid, Pagliaruzzi. Stevilo volilcev v Sezani
in Tominu mi ni znano. Dr. Abram ni kandidat dra-
tva ,,Sloge’. — Kar se tide prihodnjih kandidatur, ni
§e ni¢ prav gotovega. Dr. Jakopié noce sprejeti kan-
didature od ,,Sloge’. — Svoje menjenje o izidu volitev
povem na zadnje. — Zdaj nekaj druzega. Nafe mestno
staresinstvo je sklenilo dati ulicam nova imena. Gre
tedaj prav za tisto, kar se je v Ljubljanskem mestnem
zboru ni davno razpravljalo. Nasprotovanja ni v naem
mestnem zastopu nikacega. Preimenovanje ulic nas bo
stalo 900 gold. Pa kaj je to — &e pomislimo, da iz-
gine v naSem mestu vsakofen sled slovenske njega
starodavnosti! , Travnik®, ,Studénec, ,,Pristava® (Pre-
stav) — vsega tega ne bo veéd. ,Travnik® bo,Piazza
grande*, , Studenec’* = Acquedotto* itd. Sploh vlada v
* novih imenih tista ideja, kakor pri Vas v Ljubljani: —

ulice bodo nosile rodovinska imena imenitnih ali
dobrotnih moZ Gorigkih, na pr. ,Formica®, ,,Conta-

*) Da so se glasovi cepili, je sad agitacije poslednjega
dne. ,,Sloginim‘ kandidatom zvesti so bili najbolj Brici in
vedina okoli¢anov; Ipavei in Kanalei so glasovali za Abrama
in Faganela, mnogi tudi za enega teh dveh in za enega ,,Slo-
ginih* kandidatov, Pis.
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valle¥, , Vogel*, ,,Parcar®, ,,Alvarez‘; pa tudi ,,Dante®
ne sme izostati — se ve da — kakor imamo Ze ,via
Petrarca‘. Nekdanji ,,gét“ (judovska ulica) se bo
klicala ,,via Ascoli“ (Ascoli je imeaiten orientalist
in jezikoslovec sploh, rodom Goriéan, jud, zdaj profesor
v Milanu). Cudna kombinacija! Nekdaj Zidovsko hiSo
slavnega ucenjaka Ascolia je kupil in stanuje zdaj v
njej danes za poslanca izvoljeni Slovenec dr. Tonkli
(O Ironie des Schicksals!). Sploh stanuje v nekdanjem
getu zdaj ved Kristjanov, ko judov. Imé ,via Ascoli®
je tedaj nekak anakronizem. — Veé o tem prihodnjié.

Iz Dolenskega 30. okt. — Meseca novembra imajo
biti po Kranjskem dekanijske konferencije. Naj bi se
te nekoliko tudi ozrle na stvar, ki boli srce vsacega
narodnega duhovnika — na zadevo g. Klunovo. Glas
ogromne vedine narodne slovenske duhovidine je, da
ima g. Klun njeno mnenje in sodutje na svoji strani.
Vsi ti vemo, da Z njim trpi tudi slovenska stvar. Naj
bi tedaj gospodje pri dekanijskib konferencijah dali
svojemu soéutju primeren izraz. Moj nasvet je, da bi
se to storilo v obliki peticije na prevzvisenega gosp.
knezoskofa, da blagovoli zamotanje z gosp. Klunom
vendar enkrat razresiti tako, da bode konec tr-
petega stanja njegovega in vse slovenske duhoviéine.
Mislim, da vist na8 duhovni pastir svojo duboviéino
vendar toliko spostuje, da ne bodo prezrl njene skupune
izjave in Zelje. Duhoven.

Iz Skofje Loke 27. okt. (Karol Kilun.) Kakor v
strupu okaljena pudéica ranila mi je srce v ,,Slovencu®
§t. 122. novica, da gosp. Klun Ze dvakrat od barona
Ravbarja prezentovan, od 8kofijstva Ljubljanskega Se
zdaj ni vmesten, marveé¢ da trpi od majnika brez vsake
prave sluzbe in torej brez gotovih dohodkov. Mili BoZe!
sem zdihnil, s ¢im si je paé on tozasluZil? Poznam ga
dijaka — nikdar ni bil divjak. Poznam ga bogoslovca
— bil je bogoslovec z umom in srcem. Poznam ga ka-
plana v Gorjah — bil je ljubljeni Karol Gorjanski. Po-

znam ga stolnega vikarja — é&islan bil je pridigar; go-
vori njegovi, veéidel dogmaticni, bili so vselej v krepki
besedi; éislan spovednik — ni se pedal s sitnicami ka-

kor nekateri preobilno; ¢&islan v krogih gospéskih in
olikanih; priljubljen katehet po Solah mladini. V vsaki
Skofiji Steli bi si v Cast in veselje, imeti takega du-
hovna — v Ljubljanski pa zdaj Ze Sest mesecev ne smé
na nobeno priZnico, ne v spovednico, ne k bolniku na
smrtni postelji, ne v Solo, tudi v privatno ne, dokler so
skoro vsi stolni in drugi mestni kaplanje tudi katehetje.
Moj Bog! sem si mislil, s ¢éim si je paé Klun to za-
sluzil?! Tukaj pri nas ga vse poznd — ,gospod te-
hantovega Karelna*. Po Solah bil je z ranjkim izvrst-
nim Lotriéem vedno prvdk. Talentov ima pet. Uma je
jasnega, srca blagega. V niemurne pogovore se ne
vtika. V resnobne, znanstvene, najrajsi bogoslovne raz-
prave pa rad sega, in navadoo zmaga. V manj duho-
vitih druzbah je skoraj dolgodasen. Strasti nima no-
bene. Komu kako prosnjo odreéi, mu je nemogoée. In
tak mo% vseskozi dostojnega vedenja se mudi tako zdaj
Ze Sest mesecev! Kaj neki je zagresil? Odkar je po-
Gila vest o njegovi britki osodi, pazil sem in poslusal,
kdaj bom &ul grozno hudobijo, katero je uéinil; sledil
sem in zasledoval po &asnikih liberalnih in konserva-
tivnih, pa doslej sem naSel, kar je bilo najhujSega, le
,,fanatischer Geistlicher, Hetzkaplan, Streithahn®“! Ker
stvar njegova mi ved tajna, ampak javna, naj se tudi
javno pové, kaj se onjem hudega vé, da se bomo ljudjé
ravnali po tem. V tem oziru se nam vsem jako dopada,
kar njegov stari ujec, predastiti zlatomasnik Loski neki
vedkrat ponavlja: ,,SkaZe naj se mi hudobija, katero je
storil, in jaz ga bom popodil“! Tako je prav. Da!




- razveselil.

Slovensko slovstvo.

* Moz-beseda.
Mirko Sotlan.

To je naslov gledaliski igri, ki je prisla ravnokar
z Mohorjeve tiskarne v Celoven na svitlo in se dobiva
pri zalozniku, bukvarju J. Lercherju v Ljubljani po
40 kr. — Radovedni smo vzeli ta novi brst izvirne do-
made dramatiéne Vile v roke. Al zalibog! da nas ni
_ Predmet ,jigre* ni nikakor dramatiéen, za
aloigro premalo dovtipen, za resno pa premalo resen.
D4 se povedati vsa dogodba v par kratkih stavkih, pi-
satelj se je tedaj moral silno muéiti, da jo_je razpel
na 5 dolzih aktov. Dogodba je ta-le: Polk Stajarskih
vojakov mar8ira proti Ljubljani, nek vojak pa bi rad
Sel za par ur domu pogledat stariSe in ljubico, ker
nima dale¢ od c:ste. Stotnik mu to dovoli proti temu,
da koj drugo jutro pride v Ljubljano. Vojak se v to
zaveZe z besedo. Citatelj pridakuje kakih zaprek, po
katerih utegne stotnik v zadrege priti, kakih komiénih
ali resnih spletek, ki mikajo poslusalca, al vsega tega
pi nié, izvzemsi prodnjo ljubice in njenega odeta, da bi
pri njih ostal. Reé vsa se priprosto resi; dramati¢nega
momenta ni ne enega v celi igri. Bolj§i, kakor pred-

Izviren igrokaz v 5 djanjih. Spisal

- met in izpeljava je pa jezik, dasiravno za namen, za

v 8

katerega se take stvarce piSejo, namreé za predstavo na
gledaliSkem odru, ne odobrujemo vezane besede. Sicer
pa v eno mer jambe usesu tezko denejo. Ni vsak dober
pisatelj tudi dober dramaturg, niti ne vsak predmet sho-
den za dramatizirauje.

* Nesreta Cez nesreéo ali mrtvaska glava. Knjizica
trpeéim in nesreénim ljudém v tolazbo. Po nemskem
izvirniku poslovenil Lj. T. v Ljubljani. Natisnila in
prodajata Klein in Kova¢ (Eger) 1876. Cena 25 kr. —
Povest, ki je predmet tej knjizici, je mikavna in iz-
polnuje to, kar jej je pisatelj na &elo napisal, da je to-
lazilo nesreénim. Jezik je ¢eden. Naj bi tedaj med
prostim na8im ljudstvom muogo Zupcev nasla!

Ozir po domovini.
Popotne értice.
Spisal politi¢en sitnez.
(Dalje.)

V Zuzemberk dospem malo pred deveto uro,
Bila je nedelja. Ker sem bil prejsnji dan stradal, mi
kruli Zelodec, toraj stopim v gostilnico in si dam na-
praviti malo zajutrka. Potem si povrino ogledam trg in
tudi razpadajoé¢i grad, zopet.Auerspergov. Zdajei gori
na griéu zapojo zvonovi in vabijo verne k masi. Ker
se tudi jaz med Kkristjane| Stejem, lezem podasi z dru-
gimi vernimi proti cerkvi — podasi, ker mi je solnce
gnalo pot iz koZe. Potoma oddam pisma na posti, ki
je v tako skromnem poslopji, da bi &lovek mislil, da
se tu hranuje krompir, repa in zelje, ne pa da je tu
poita tako ponosnega trga, kakor hode biti ZuZemberk.

Ko dospem do cerkve z drugo mnozico vred, vdru
gi¢ zapojé zvonovi, lepo vbrauni (véliki modéan C) Ne-
hoté se mi vsili Zelja, naj bi ZuZember&ani posluiali
bolj te vbrane glasove, kakor nevbrano liberalno rjo-
venje in uSesa trgajote nemdéurske glasove. Bilo bi to
zd-nje in za druge bolje.

V sedanjem ¢asu sicer ni navada (zlasti pri tako
zvaoih ,omikanih* ne) hvaliti se s tem, da je kdo bil
pri masi, ampak bolj pogosto naleti§ na nasprotno ba-
hapje. Jaz pa tu naravnost in s ponosom refem, da
me je duhovno opravilo na dusi ravno tako okrepéalo,
kakor (Ce je primera dovoljena) prej zaZeleni zajutrek
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na telesu. Pridiga gospoda v cerkvi bila je jedrnata.
Mladi gospod dubovnik imel je krepko in gladko besedo
in v govoru prepriéevalno, ognjeno moé, ki lg;ehéa‘tr-
dovratna srca in drami spavajoéo vest.ﬁg / or

Po masi me je gnalo srce, govoriti s tem izvrstoim
duhovnikom, predno potujem dalje. Po_njegovi prijaz-
nosti nafel sem tudi v neznanem mi Zuzemberku
znance in prijazone ljudi, potem pa sem se, vtretjié pre-
stopivii svoj program, kateri mi je veleval le pe& ho-
diti, peljal do Toplic. Tega prestopa programa svo-
jega pa nisﬁm obzaloval, prvié zato ne, ker je pot preko
Krke jako dolgodasna, drugié pa, ker bi pe§ morda ne
bil veé pridel do nodi do Toplie, in tretji¢ ker je bila
nedelja in na poti mnogo vinjenih ljudi, ki popotnika
nikjer pri miru ne pusté.

V Toplicah, dasiravno v popolnoma neznanem mi
kraju, naletim zopet na znance. Bili so to zadaji gostje
iz Ljubljane, nekaj pa je bilo drugih, ki so me tadi
poznali. Po tem sem spoznal, da ,jincoguito’ potovati
tudi meni ni mogode po slovenskih dezelah, kar sem
pozneje e mnogokrat skusil. Veéer nam je tedaj v pri-
jetnem nepolitiénem pogovoru naglo pretekel in ko bije
ura enajst (véliki zvon visok D), se podam k poéitku
na poSto, kjer sem se bil vtaboril. Tudi tu ni bilo pre-
nolevanje drago in postrezba dobra. Toplicam manjka
le zeleznice, ki bi ljudi sloZno vozila v jako zdra-
vilno vodo, pa kaj, ker je prepir, kje naj gré Zelez-
nica, podrl kratko Zelezno cesto in Dolencem pustil —
dolgodasno! .

Drugi dan odrinem zarano naprej po programu
svojem, namred pes proti Semidu. Kmalu dospem do
Poljanice (PEiFlandl), ozke doline. Ze potoma se mi
je zdelo, kakor da bi Zenske na polji ob cesti, v do-
made rujavo platno obledene, kodevski govorile. Ve-
del sem sicer, da so v Poljanski dolini naselniki Ko-
Sevskim enaki, a vendar sem si mislil, da meja ni tako
strogo prerezana, da bi ljudje slovenski ne umeli. Pre-
pri¢al pa sem se, da mo&ki paé razumejo dobro slo-
venski, a slabo in neradi govoré, Zenske pa le tezko
razumejo in nikakor ne govoré ,kranjski“. Ta prika-
zen izvira iz tega, da mozki hodijo, prav kakor pravi
Hodevarji, po svetu in se naudé razlinib jezikov, teda]
tudi slovenskega, Zene pa ostajajo domd in obdelujujo
polie ter oskrbujejo dom in tako ne pridejo dosti v
dotiko s ,,Kranjeci®. e = g
~Poten in Zejen stopim v gostilnico na Poljanici
Tu zagledam krog mize veé ljudi, menda posestnikov
iz istega kraja. V kotu za mizo sedi nek &lovek, uéi-
telj ali kaj tacega (ker nisem hotel tako siten biti, da
bi bil prasal, kdo je) in bere nazoéim iz neméikega
Sasnika. Jaz se vsedem po tihem pozdravu k stranski
mizi in poslu§am berilo. Zdi se mi zel6 ,turiko®. Ra-
doveden vprem svoje oéi v list, katerega ima bralec v
rokah, in vidim ,,Gemeinde-Zeitung®. — Naglo izpijem
svoj &etrt litra in grem. Po poti pa mi pride misel:
kaj ko bi pri nas uéitelji in drugi, ki znajo brati, zbi-
rali po gostilnicah ali drugih krajih ljudi in jim brali
slovenske &asnike! Ali ne bi dobili toliko in tako
marljivih poslugalcev, kakor tu, kjer se ljudje celé po
pribodu &isto neznanega &loveka niso dali motiti, da
ne bi bili poslufali bralca? Mogode, da se tadi pri
,,Kranjcih¢ kje tako godi, al jaz na svojem potovanji
tega nisem nikjer zapazil, ker so po gostilnicah povsod
le pili, razgrajali ali se prepirali.

To premiiljevanje me je tako prevzelo, da sem
skoro pozabil na pot pod nogami. Je pa tudi dolgo-
dasna ta pot, vedno ob potoku, ob katerem stoji mnogo
mlinov. Na bregu ob levi se razprostirajo vinogradi in
sredi njih hife, tako, da je vsa ta dolina na dolgo raz-
tegnjena vas, pod katero pelje cesta vedno polagoma
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navkreber. Na cesti najdem kos papirja z naf)iaom
,,Gemeinde Zeitung*, dokaz, da celé ti zapusceni ljudje
si vendar narocajo liste svojega jezika. Idi pa v kateri
koli kot slovenske dezele, stavim, da ne bo§ naletel na
noben slovensk ¢asnik drugje, ko pri gospodu Zupniku
ali uéitelju. Zalostna nemarnost!

Ta zalostoa zavest, pusti kraj in Se bolj pusto
vreme me tako omami, da zopet popolooma pozabim
poti. Spomnim se je 8e le, ko mi jamejo debele kaplje
kapati na slamnik. Razprem toraj svoj deznik in Kko-
rac¢im dalje po namoceni cesti. :

V dezji dospem do Crmos&njic. Tu na nekem
ponosnem poslopji berem napis ,,Volks Schule‘, pod
njim pa priprosto v sloveuskem jeziku ,,Sola‘. — ,,Vraga¥,
si mislim, ¢emu ,,Volks-Schulc“? Saj bo tako vsak
&lovek rad verjel, da tu ni vseudilisgéa! Ze kraj tega
ne kaze.” — Ker je §e hud6 deZevalo, na severu pa
se je kazalo nebo jasno, grem vedrit v gostilnico. Opi-
raje se na napis ,,Sola‘‘ velim si prinestislovenski ,,pol
litra®. ,,Holb Liter“ pa je odmev iz ust postojnega
gostilni¢arskega dekleta, kije, kakor sem pozneje zvedel,
hé& krémarice. ,,Mar tu ne govorite slovenski?* praSam
na to gostilniéarico. ,,Gott bewahre — wir seint ja
Gotscheber — doni iz njenih ust. ,,Zskaj“ , Gott be-
wahre?¢ pratam dalje, zdaj res nekoliko razZaljen,
nemgki: ,,Ali bi bila za vas velika nesreca, &e bi go-
vorili slovenski? Je mar nasprotno posebna sreda za
vas, da govorite nemski in Boga hvalite za to?“ —
,, Wir seint Gotscheber’ — doni zopet srpo iz ust tre-
buSne matrone, ki potem zgine in héeri (memo reéeno,
lepi deklici) veli, da naj ona gleda, kako bo dobila
od mene denar za narofenega pol litra. HEi se po-
tem vstopi pred vrata, kakor za straZo, in Se le, ko jo
pokli¢em, da pladam, pride in milostljivo sprejme denar.
Jaz sem materi in héeri to odpustil, ker je bilo vsaj
vino res dobro.

Nekoliko sarkastiénib misli se napotim dalje. Pot
je e nekoliko napeta, potem pa se spusti_ v niZavo
proti Semidu. Krasen razgled na robu! Skoda, da
zopet priéne dez in se megle valé po bregovibh. Kako
bi bila sicer prijetna pot ob hribu med vinogradi in
vingskimi shrambami! O deZji pa je vsaka pot nepri-
jetna, tedaj se tudi oue proti Semidu nisem posebno
veselil, ampak hitel sem, da bi kmalu dol dospel.

(Dalje prihodnjié.)

Politicne stvari.

Rovarstve Lahonov na juznem Tirolskem.

Ker se v pokrajinah dozdaj Turskih bije boj na
smrt in Zivijenje, ni éuda, da je pozornost sveta obr-
njena na Balkanski poluotdk in da tudi vaZne dogodbe
v domadci hisi ne izbujajo tolike pazljivosti, kolikor
bi je zasluiile.

Mi mislimo ti laske Tirole.

Kakor krta ne &uti gospodar na senoZeti svoji, do-
kler ne vrze krtin k visku, tako je tudi s politié-
nimi krti, ki rijejo pod zemljo Avstrijsko, da je kos
za kosom zgublja. Avstrija po takem, namesti da bi
se 8irila ali vsaj ohranila kolikorina je bila, se Cedalje
bolj kréi in zmanjsuje. Interesantne Benedke, krasni
Milan, kje ste?! In vendar, vkljub temu kakosna pre-
cartana ljubezen do Lahov klije zmirom v srcu Av-
strijske vlade! Ljubav tolika, da Slovenec, in ée treba,
cel6 Nemec sta pankrta proti Lahu, kjer gré za pravice
narodne ali kako drugo prednost.

e ve¢ mesecev vzdigujejo Lahoni v juZnih Ti-
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rolih mogoéno svoje glave in ne skrivajo, da dogodbe
na TurSkem, po kterih utegne Avstrija v zadrege priti,
bodo nikdar siti Italiji najbolja prilika, odtrgati Avstriji
ge to, kar Lah misli, da je njegovo. Ribe loviti je v
kaloi vodi najloZe: si mislijo Italianissimi, zato priprav-
ljajo labonski ¢&asniki, kakor ,, Trientino‘ in drugi svoje
privrZence na to, da se spuntajo zoper Avstrijo, kedar
pride ¢as, da bi Avstrija ne mdgla z vojasko silo va-
rovati vseh svojib mej.

To rovarstvo pa je moralo Ze celé visoko dospeti,
da so cesarske gosposke na juznem Tirolskem, katere
80 dozdaj zmirom lizale in dobrikale Lahonom , pri-
¢ele jih poredoma zapirati ter jih dolziti Avstriji ne-
varnih nakdan. Vse to se je izprva bolj tiho wvréilo,
zadnji ¢as pa se stvar ne dade ved skrivati in celd
viadni ,,Fremdenblatt’ je unidan v listu 288. v vodil-
nem ¢lanku svoj glas povzdigunil zoper preoditno rovar-
stvo Italijanissimov na juZnem Tirolskem, povdarjaje
potrebo, da vlada krepko na noge stopi in iz poti spravi
(aufriumen) vse one elemente, ki podpihujejo punt.

Da bi se bilo to zgodilo Ze davno, ne bil bi lagki
Tirol tako razrovan kakor je danes. Policija, ki je do-
zdaj imela golobi¢jo potrpezljivost, zadela je zdaj ostrejse
strune napenjati; zaprli so vrednika éasnika ,, Trientino®
in njegovega pomo&nika, pa mnogo druge gospode v
Trientu, Mori, Roveredi, Ali, Rivi itd.

+ ,,Fremdenblatt’ pa, kakor nikjer, tako tudi tukaj
ne more zatajiti svojega liberalizma, ki je sreden le
tedaj, ¢e brco dd — cerkvi ali duhov&éini. ,,Fremden-
blatt®, ki nikoli ni pritozbe izustil, da se v urade disto
nemskih krajev nastavljajo uradniki Lahi, in da v
ljudske Sole tacib krajev, ki so napol laski in napol
nemski, se posiljajo uditelji Lahi, ki propagando de-
lajo za italijanizem, zdaj mahoma toZi tako-le: ,,Proé =
duhovni, ki v krajih vedinoma nem8kih besedo Bozjo
polaidujejo! Kako, da je ,,Fremdenblattu* zdaj ma-
homa en kurdt (katerega pa Se po imenu ne vé!l) trn
v péti, Ges, da laski pridiguje? Kaj bi nemiki liberalci
rekli, ako bi toliko lagkih dubovnov na nemikem Ti-
rolskem pastirovalo, kakor ti la&kih uradnikov ura-
duje! Naj nam nem&ki brambovec ,,Fremdeunblatt‘ pové,
kaj neki vlada stori za nauk nemsSkega jezika in za
nemike Sole na laSkem Tirolskem? Naj nam pové: ali
je resnica ali laZ to, kar se pripoveduje, da ena edina
nemska Sola v Trientu tako hira, da bode kmalu konec
vzela?

Prisel bode sodni dan, da bode vlada — &e le ne
bode prepozno — sama priznala krivdo svojo, da ni
bilo prav, gojiti grebén Lahom, to pa, kar po BoZjem
in naravnem pravu zahtevajo Slovenci, v nemar pusdati
kot glas vpijoega v puicdavi!

Nasi dopisi.

Iz Istre 29. okt. — Volitev deZelnih poslancev Ko-
perskega okraja izvriila se je konservativno. lzbrana
sta dr. Liion, lekar, in pajDragotin Fabris, dekanv
Buzetu, — vsak z 39 glasovi proti laskima kandidatoma
Klarici (Klarié) in dr. Del Bello (Dgbeli), ki sta
dobila po 28 glasov. Med volilei bilo je 8 duhovnov,
in da-si ravno nedelja, pridlo jih je volit 5; Rodki plo-
van celé T ur daljine. Dolintani, Kubedei in drugi bri-
zauni so se po stari slovenski navadi hrabro drzali, tako
tudi Rocani in Cidi. — Sarenjaki *) so celé novce po-
nujali, da bi Slovenci za lahone glasovali; al vsak je
mozato odgovoril: ,jaz poStenosti nimam na prodaj‘.
Vsi poparjeni so se Buzetski volilci odpeljali iz Kopra,

*) Pisanci — odpadniki.
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th e ke =— pusica), ,,Brachitecium populeum* (iz bra-
chys = kratek in pa theke), ,Leucodon sciuroides®
(leukos =— bel in odous = zob; sciurus = veve-
rica) ; ,,Pterigynandrum filiforme (pterix = peruta,
gyne — Zenska, aner = mo%), ,,Neckera complanata“
(po Neckeru prirodosloveu), ,,Fruallania dilatata® (po
Frullani), ,,Radula complanata‘ (radere = praskati,
strgati), oba na deblib, in ,Madotheca platyphylla® (m a-
dos = pledast), ki nekatera debla kakor s plakfem
ogrinja; na vejah pa zapaziva: ,Ulota crispula® (ou-
los = runjav).

Dosla sva k Cesniskim njivam, kjer je skalovje
na obeh stranéh pota. Tukaj najdeva: , Leskea poly-
carpa‘ (po profesorji Bogm. Leske), , Amblystegium
gerpens (amblys = top in stege = pokrovéek),
y,Eurhynchium praelongum, , Rhynchostegium murale*
(rhynchos = kljun) in ,,Rbynch. rusciforme®, ,Pla-
giothecium* (plagios = poSev) ,,sylvaticam*’, , Fissi-
dens bryoides‘ (fissus = razklan), ,,Hypnum mollus-
cum®, ki v velikih plahtab kamenje pokriva.

Na desni strani pota, kjer skalovje preueha, so na-
medani pod grmovjem: ,,Weisia viridula® (po prirodo-
sloveu Weisu), ,Atrichum unduolatum‘ (a = brez in
thrix = las), ,,Polytrichum aloides* (p olys = mnogo),
,,Politr. urnigerum*, , Politr. juniperinum*, , Bartramia
pomiformis** (po William Bartramu) , Dicranum sco-

parium® (dicranos = dvoviléen) in,,Bryuam capillare®,
(Konee prihodnjid.)

Podudne stvari.

Postava zoper pijancevanje.

Med predlogami, ki jih je ministerstvo v obravnavo
unidan izroéilo zbornici poslancev na Dunaji, nahaja se
ena, ki zadeva dolo¢be, kako bi se ubranila pija-
nost. Postava ta zadeva le Galicijo (Poljsko).

Vzrok tej postavi je, da se v Galiciji éedalje bolj
in tako straSno razSirja pijandevanje, da je vlada pri-
siljena, vsaj nekoliko ovir staviti tej razuzdanosti. Pi-
jancev je Ze od nekdaj v QGaliciji bilo toliko, da Ze po-
prejinje ¢&ase je bilo ostrejdih naredeb zoper pijance-
vanje potreba; al vse te naredbe so dozdaj premalo
izdale; zato treba zdaj popolne posebne postave za
vso to deZelo.

Posebne razmere so v tej zadevi v Galiciji. Sin
podedva po svojem oCetu nagon k pijanosti; krémarji
judje pa mu streZejo z Zganjicami tudi na upanje. Tako
si pijanec cedalje ve¢ dolgov na glavo nakoplje, od
katerih mora velike obresti (inZe) odrajtovati, pla-
tilo zagotoviti z menjicami itd. Ko se je dolg tako
narastel , da jud vidi, da ne sme brez 8kode svoje pi-
jancu vec zaupati, ga pa na kant dene. Zato vsako leto
veliko kmetov ob svoje posestvo pride. Izvedelo se je,
na priliko, med drugim, da en dolg z 20 gold. je v
treh letih narastel na 1000 gold.!

Cilj nameravane postave je po takem dvojin: 1)
ustanoviti kazni zoper pijandevanje in 2) na civilno-
pravni poti ubraniti nevarnosti, ki jih nakljuéijo dol-
govi pijancev.

S postavo se sicer ne dade mordla in dedno
zivljenje ljudém v srca cepiti, vendar poskuSnja je,
de mogodle vsaj ssilo doseci, kar z lepa ne gré, ée tudi
je Zalostno, da se ljudstvo tako zelé spozabi, da mora
postava ovirati razuzdanost, po kateri se &lovek e
bolj poZivini, kakor Zivina sama. Vendar bi skoro rekli,
da postava zoper pijanCevanje bi ne samo v Galiciji,
ampak v vsaki deZeli bila ne le koristna, temué Zalibog!
tudi potrebna.

Ozir po domovini.
Popotne ¢értiece.
Spisal politiCen sitneZ.
(Dalje.)

Ziavoljo pregoste megle nisem zagledal Semié a,
predno nisem bil Ze skoro v sredi vasi. Ozrem se po-
strani in zagledam strmeC¢ prvo posebnost tega krajs,
namre¢ nad Stacuno tablo s slede¢im napisom: ,,Ste fan
Der Gane Gemiste Ware, handlung.* O preblaZena kul-
tura! Pogledam napis §e drugié, tretji¢, si brifem
o6ala al — ni drugade: napis je natandno tak. Za
Boga! kaj je moZa napotilo bahati se s tako nem&¢&ino!
Ali ni v Semi¢u nikogar, ki bi mu naredil posten in
pravilen slovensk (ali, de Ze ni drugad, nemik) napis!
Drzinx Ze skoro za kljuko, da bi mu jaz sam ponudil
se za to samaritansko delo, kar zagledam na drugi
strani cerkve visoki zvonik, v katerem bije ura tri.
Urno pogledam jaz na svojo, s katero se lahko baham,
da natanéno gre, a moja kaZe &tiri. ,,Vraga, mi je li
zbezljala? — si mislim — ,ali pa so Semidani v ¢asu
za celo uro — zadej?“ -

NereSivsi te zastavice sem Ze stopil ¢ez prag de-
kanijskega poslopja, kamor me je vleklo Ze davno mi
dano prijazno povabilo. Kako sem bil sprejet, tega ne
bom ob&irno popisoval; le to naj bo ob kratkem receno,

~ da smo bili zopet popolnoma svoji pri svojih, in

da je izvrstni ,,semiéan‘ razliénih barv obilne solze ve-
selja pretakal. Pozno smo se loéili in 8li poéivat. Kar
se mene tiCe, gotovo nisem slabSe in mirnejSe spaval,
kakor malo dm prej tu gospod &kof. Zbudim se, ko
zvon sedem zazvoni. Urno sem na nogah in se jamem
napravljati, ker mi je bilo Zal za juterni zrak, Komaj
pa sem na pol obleden, Ze stopi vljudni gospod dekan
v sobo z vprasanjem: ,Boste li tako zgodaj vstali?¢ —
y4godaj 7 ga zavrnem jaz, ,s8aj je Ze sedem zvonilo!¥
— ,,Hehe®, pa se mi nasmeje, ,le poglejte na svojo
uro, ¢e gre dobro.“ Jaz pogledam na svojo uro, a
ta kaze — Se le Sest. ,,Kako je to?“ wskliknem na
pol glasno, ,,je li ura moja znorela? Vderaj je kazala
stiri, ko je tu tri bila, danes pa kaze Sest, ko tu Ze
sedem zvoni.“ — ,Je Ze dobra vaSa ura‘ — spregovori
gosp. dekan, in ko ga debelo gledam, pojasnuje dalje:
»Pri nas je taka. Ljudje ne gred6 na delo prej, ko
zasliSijo zvon, ki naznanja sedmo uro. Zveler pa ne
boste zopet ¢ez sedmo uro nikogar na polji obdrZali.
Na§ cerkovnik pa je zvit moz in jih dobro za nos vodi.
Zjutraj namred porine kazalec za eno uro naprej, in
tako gred6 ljudjé prej na delo, popoldne pa za eno uro
ali prav za prav za dve uri nazaj, da ljudje dalje de-
lajo. Tako gre naSa ura vsaj v poletnem ¢asu samo
pono¢i ali ob deZevnih dnevih prav. Po tem pojas-
nilu je bila ¢ast moje ure reSena in obéudovajo¢ bistro-
umnost cerkovnikovo, ki na ta nadin ljudi — d&e tudi
le v njihov lastni prid — za nos vodi, dokondam svojo
toaleto, za popotnega éloveka, se ve da, priprosto; na
to pa se podam doli, ker mi je gospod dekan naznanil,
da me ¢aka prav gorensk zajutrek. In res! Umna ku-
harica nam je napravila — Zgancev s kislim ze-
ljem. Teh res nisem pri¢akoval, zato sem se pa tudi
spravil nad-nje, kakor laden volk. Kaj je kava, kaj
Se tako dober likér, kaj befsteak proti postenim go-
renskim Zgancem!

Po zzjutreku se podamo malo po okolici. Pri tej
priliki zapazim, da vinska letina bo le revna, ker sta
mraz in paleZ grozdju zelé 8kodovala. Pogled po vino-
gradih nas nié kaj ne razveseljuje, pa¢ pa izvrstni hu-
mor gospoda dekana, s katerim se podam v zvenik, 8
katerega je krasen pogled proti jugu. Zvonik je precej

*
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visok in trden, zato bi se mu podal ve¢i véliki zvon,
kakor ga imajo zdaj. Kot zvonovoslovec brz poélatam
zvonove za Zilo in najdemzel6 dober D, ravno tak Fis, a
slab A, tedaj ne prave harmonije. Za dekanski stol je
D premajhen, tudi je troje zvonov premalo; zato se mi
je zdelo, da bi se za harmoniéno zvonenje k tem trem
podal véliki zvon A (za D dur) ali pa H (za H-moll,
Ce se namre¢ tudi mali slabi in vr8eci zvon A prelije
v H).

Naj mi precastiti bralci ne zamerijo takih opazek,
ki se jim morda ne zde mikavne. Jaz sem namreé sit-
nez, ne le politi¢en, ampak sitnez sploh, ki §e v jajcu
dlake i&ce.

Z zvonika je razgled krasen. Pogled na meje Hr-
vake in Bosniske gore, pred katerimi je posejanih brez
§tevila vasi. Semié je imel prejinje ¢ase mnogo trpeti
pred Tarki, zato je bila cerkev tudi moéno vtaborena.
Gospod dekan mwi je z zvonika kazal kraj, kjer so Se-
midani in Crnomaljci dohiteli Turke in jim vzeli mon-
§tranco in pla8é, ki so ju v Semiski cerkvi vplenili.

Zapeljan po prijaznem vabilu, veseli in prijetni
drugéini in po Zelji; spoznavati Se nekoliko tukajsnje
zivljenje, ostanem Se ves dan v Semicu, poskusevaje
tudi vina po kletih. Kdor vé, kaj se to pravi, me bo
razumel. Drugi dan pa se poslovim pri ¢astiti in ljubi
mi druddini in se poddm proti Crnomlju. Cesta in
vreme sta lepa, moj duh vesel; ni éuda toraj, da mi
sicer samotna pot ni predolga. Komaj sem popusil v
Semidu zapaljeno virZinko, Ze sem zunaj gozda pred
velikim kamnom, ki tu v travi leZi_in katerega je hudic
tu pustil, ker ga je hotel nesti v Crnomelj, pa je ope-

Sal — tako govori pravljica.
(Dalje prihodnjic.)

Politicne stvari.

Govor grofa Hohenwarta
v zbornici poslancev 4. novembra

o razpravi ministerstvenega odgovora na interpelaciji o Tur-
Skih zadevah.

Vsi razumni drzavniki enoglasno pripoznavajo, da
najtehtnisi govor v zbornici poslancev, ko je razprav-
ljala Turske homatije, bil je govor Hohenwartov. Z
bridko ironijo je Eibal dosedanje postopanje ministrov
in ustavovercev, ki imajo dandanes vladno krmilo v
rokah, pa z jasno besedo kazal, kako&na naj bode
prihodnja politika Avstrijske vlade na iztoku, da se
varuje korist celotne Habsburike monarhije, Grof H o-
henwart ne bi bil tako govoril, ko ne bi vedel, da
tako govoreé vstreza onim krogom, ki koneéno odloéu-
jejo vnanjo politiko Avstrijsko in ki so iz ust ministra-
predsednika Auersperga zbornici poslancev izpovedali
se, da njihovo dosedanje postopanje nikakor ni bilo
tako odlo&no, kakor bi bilo potrebno, da bila bi Av-
strija na korist svojo stala v prvi vrsti o Turikem
vprasauji. ,,Gregili smo!“ — to je bilo skrito jedro A u-
erspergovega odgovora na interpelacijo, in Hohen-
wart, hvale¢ odgovor Auerspergov, hotel je ,zlat most
staviti‘ vladi, da iz napadne poti vkrene na pravo
pot. Osupnil je zato Hoheénwartov govor zel6 usta-
voverce v zbornici in zunaj zbornice, ki so sami hudo
vdribali po ministerstva. S tem pa, da Hohenwartov
govor tudi mi smatramo za govor najvede pomembe,
nikakor ne kratimo vrednosti druzih govornikov nase
stranke, ker oni morejo drugace in bolj stranéarsko go
voriti, kakor Hohenwart — mo%, ki ga kmalu zopet
zelimo na vrhuncu Avstrijske vlade. Da pa je Ho-
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henwart 4. dne t. m. govoril prav v preroskem
dubu, kaze svetu to, kar se je godilo pretekli teden
v Moskvi in kar popiSemo bralcem nasim na drugi
strani pod naslovom: ,, Tromba vojske iz Rusije’. Po tem
uvodu podamo po stenografiénem zapisniku govor grofa
Hohenwarta tako-le se glasedi:

,,Pri tako vaZnem vpraSanji, kakorSno je ono, ka-
tero obravoava sl. zbornica danes, dozdeva se mi dolz-
nost vseh strank, da odkritosréno izreké svoje muenje;
Jaz smatram to za dolZnost, katero imamo spolniti ljud-
stvu nasproti, a smatram to tudi za dolZnost nasproti
sl. vladi, katera pa¢ sme zahtevati, da ne ostane v ne-
vednosti 0 nazorih nasih, ki zastopamo ljudstva.

Da to nalogo izpolnim, prosil sem besede.

Odkar stoji Avstrija, govori se o kulturni misiji,
katero imamo izvrevati v 1ztoénih (vzhodnih ali jutro-
vib deZelah); vsi smo prepri¢ani, da ne le nasi najvaz-
nejsi materijelni interesi, naSe trgovstvo, naSe obrtstvo
imajo glavno polje svoje delavnosti in razvitka iskati v
onih deZelah, temveé¢ da tudi varnost, mir in blago-
stanje naSih juZno-iztoénih deZel in v daljSem pomenu
onih vsega cesarstva zel6 zavisi od okolnosti, katere
vladajo v bliZnjih Turskih dezelah. Veljalo je toraj Av-
strijski politiki od nekdaj za nacelo to, da nam na nobe-
nem Kraji zemlje naSega vpliva ni treba tako skrbno
varovati, nego ravono na iztoku, in da izpolnimo, kedar
pride Ze dolgo dolgo priéakovani trenotek, to svojo mi-
sijo, ko pogubljajoéa vojska v onih dezelah Zuga raz-
dreti vse danaSnje razmere, in je nevarnost oc¢ividna,
da ne bi pri preustrojitvi danaSnjih razmer najbrze vsa
druga nego Avstrijska korist odlocilna biti utegnila.

Kaj pa je, kar v tem vaZnem trenutku zahteva inter-

pelacija veéinske (ustavoverske) stranke? Popolno
pasiviteto, popolno neédimurnost; imeti hoe mir
po vsaki ceni (ni res! na levi) in v vsakem slu-
¢aji! Mi paj bi po mislih teh gospodov pozabili, éesar
so se vedno drzali na8i slavni vladarji, naSi najodli¢-
nejsi drzavniki! Pozabili naj bi svojih dolZnosti, katere
nam nakladajo naSa zgodovina, zemljepisna lega , nasa
lastna korist, nadloge in stiske sovernikov nasih v Turéiji;
pozabili naj bi preslavnih dejanj princa Evgena, Lavdona
(dobro! na desni) in razslabljeni potomeci krepkih nasih
prednikov naj bi krizem roke drZeé pri¢akovali, ka-
koSne nove stvaritve se bodo dvignile na razvalinah
Turskega gospodstva in ali nam bode v prihodnje sploh
Se dovoljeno, ondi svetovati, kjer nismo sodelovali?
(Dobro! na desni).
- Navduguje naj se, komur koli drago, za tako po-
litiko, katera misli, da Avstrija ni e dosti izgubila z
zrtvami v Italiji in Nemdéiji ter da ji je Zrtvovati Se
svoj polazaj v Turéiji za politiko, ki dela na to, da se
prostovoljno odpové veljavi velike vlade in se poniZa
do skromnega stanja srednje drzave. Narodi Avstrijski
pa¢ ne bodo hvalezui za tako politiko, tuje drzave pa
nas Ze zasmehujejo za to! (Dobro! na desni). Zato, go-
spoda moja, moralo se je tukaj konstatirati, da vsa
zbornica nikakor ni pri volji, pritrditi izjavi, katero je,
kakor hofem verjeti, le en del njenih udov prenaglo
podpisal.

S tem vedim zadostenjem pozdravljam pa odgovor
sl. ministerstva. Dobra, mozata beseda bila je to, kar
je reklo. (Veselost na levi, — dobro! na desni.)

Mi vsi Zelimo mirti; dragoceno blagb je in gorjé
njemu, kateri ga lahkomiselno Zrtvuje! Al Se drazje
blagé ljudstva je njega ¢ast, — zavest, da ni zao-
stalo za svojo zgodovinsko nalogo, — veljava, velikost
in mo¢ drzave, katera mogo¢no pospeiuje ne le ma-
terijalne interese ljudstva, temué tudi pripomaguje k
zmagi onim vifim interesom, za katere ¢lovek Zivi

in dela.




»Polypodium vulgare®, , Pteris aquilina®, , Blechnum
spicant, , Asplenium Filix femina‘, , Aspl. Ruta mu-
raria‘, , Aspl. Trichomanes‘, , Phegopteris Driopteris®,
»Aspidinm Filix mas‘ in ,,Cystopterix fragilis‘.

Zdaj pa z Bogom! Slov) jemaje od tebe narodam
ti samo le to Se: ako bi slisal, da ked6 dvomi, ali se
res vse to, kar sva ogledovala, ob tem potu nahaja,
povej mu, naj se potrudi priti kK meni na goro, in vse
mu bodem z najvedim veseljem razkazal, povrh ga pa
§e s Cafo vina in skorico kruha prav prijazno podvoril.

Ozir po domovini.
Popotne értice.
Spisal politiCen sitnez,
(Dalje.)

Crnomelj leZi v nekekem kotlu tako, da zagle-
daé mesto e le, ko si skoro Ze v njem. Razen neka-
terib poslopij v sredi mesta so hise bolj revne in zeld
zapusCene. ,,Predmestje’‘ pa ima Se to posebnost, da je
skoro pred vsako hiso dvor ali marve¢ gnojisde, ki
zlasti ob gorkem vremenu nepopisljivo vonjavo s sebe
spusta. Taka gnojiiéa so sicer prav dobra in potrebna
za njive, a pred hiSami tik ob cesti niso niti kiné
mesta niti zdravju koristna. Naravnost reéem — in na
mi spostovani Crnomeljéani tega ne zamerijo — da sem
ze v ve¢ vaséh veé éednosti videl, kakor ti, in da ne-
prijeten’ vtisek dela na popotnika, ako otroke s, pujski‘
vred valjati se vidi po gnoji§¢ib. Naj bi novemu okraj-
nemu glavarju gos?. Mahkotu obveljalo, kakor koli od-
straniti to nadlogo!

V mestu najdem hitro znancev, ki omajijo kmalu
moj sklep: &ez dve uri Ze odriniti dalje, in mi prigo-
varjajo, naj ostanem &ez noé, ker mislijo napraviti v
¢italnici majhno veselico. Ker nikdar nisem bil posebno
trdovratne narave, se kmalu dam_pregovoriti, posebno
ker me je mikalo videti nekoliko Crnomaljskega sveta.
Poroéniki letajo sém, letajo tje, in zveéer ob osmih se
res zbere lepa druzba gospojic in gospodov v prostorni
dvorani Citalnice, ki ima tudi Se prece) pristojin oder —
ni¢ manjSega od Ljubljanske éitaloice, in dosti dober
glasovir. Kmalu razgovor postane Zivahen, in druzbica
" hoCe plesati, — in takim Zeljam ne gre se ustavljati.
Kdor rad plese, temu se lahko gode, in temu pripisu-
jem jaz resnico, da so se vrtili prav zadovoljno celd,
ko sem jaz — kot samouk po obéni Zelji, ki je od
mojih rok pridakovala gotovo vede spretnosti — sedel
za glasovir in 8 svojimi davno Ze pisanja bolj ko gla-
sovira vajenimi okornimi prsti nekaj okroglih zabrenkal.
Vesela druzba ne gleda na uro; zato je bilo res Ze za-
rano zjutraj, ko smo se razili, jaz z obéutkom é&loveka,
kateremu je v prijetni in ¢astiti druzbi veder prenaglo
pretekel. Naj bo zato tu Se enkrat hvala izredena Crno-
meljkam in Crnomeljéanom, posebno gospodu predsed-
niku ditalnice, ki so mene gosta v tako prijetno druzbo
sprejeli.

Zgodaj zjutraj se podam proti gostilnici, kjer sem
bil pustil svojo lahko popotno robo in narolil si po-
skeljo; a ker je gostilnica Ze zaprta, sprejmem prijazno
ponudbo gospoda uditelja in grem Z njim. Spal sem
dobro, zbudilo me je jutranje solnce, ki je radovedno
pogledalo skozi okno, kaj Se delam v postelji. Naglo
skoCim s postelje in se napravim za odhod, a gospod
uditel] me razveseli s ponudbo, da mi hode par dni na
poti druiéino delati, ker ima ravno ¢as. Sedeva teda]
na voz, katerega nama je prijateljstvo skoro wvsililo.
Tretji¢ prelomljen program pes-hoje! Ta prestopek pa
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sem pozneje sam zagovarjal s tem, da je pot proti Ad-
leSi¢em, katere sem imel zdaj na niti, ne le dolga, te-
mué tudi dolgoCasna, brez vsake zanimivosti.

Skoro je Ze poldne, ko se pripeljeva na Adlesice.
Vas je zelé raztrseena, tu pa tam gleda kamenje iz
zemlje in leskovina pokriva griée. Streljaj od cerkve
tece v globoki strugi Kolpa, unkraj se vidijo Hrva-
ske vasi in vinske gorice. Z grica dol se vidi tudi
grad ,,Podbrezje’, moéno, temno zidovje ob bregu Kolpe
ali ,,Kupe*, kakor pravijo, lastnina barona Apfaltrerna.

;Lo je mikaven grad‘ —- pravi moj spremljevalec,
»nazaj gredé ga greva gledat.“ ,,Jaz nimam posebnega
veselja gledat teh Se zdaj stojeéih prié robstva naSega
naroda‘ — odgovorim mu, ker mi je imé , Apfaltrern®
zopet sproZzilo neprijetne in britke misli.

Pred Zupnijo, precej obSirnim in dosti lepim po-
slopjem, se vstavi voz, ki naju je sem pripeljal. Vesela,
da ne bo treba ved pretresati nama kosti, poskaéeva
na tla ia posloviva voznika. Gospoda Zupnika, znanca
in prijatelja mojega po duhu in peresu, ni domd, moj
spremljevalec me pelje tedaj k gosp. uéitelju, ki nama
pové, da je gospod Zupnik Sel z druzbo v Marijin
dol k ondadnjemu gospodu ,,plovanu®, kakor tam ime-
nujejo zupnika Zupnije staroverske. Za njim tedaj, ker
me je Zelja gnala, spoznati tega duhovnika in njegove
farane. Gospod uéitelj Adleski, ki je tu dobro pozuan,
se nama prijazno ponudi za spremljevalca, tedaj hajd
na pot !

Dobre é&etrt ure in na meji smo in sicer na suhi
meji brez vsega mejinega znamenja. Paé, znamenje je,
in sicer vidno znamenje. Brz unkraj Kranjske zginejo
ti sadna drevesa, le tu pa tam je Se kaka samotna
GeSplja, najbrZe po kaki Sogi tje zaneSena. Hise so
borne bajte, Zivina lezi med spleteno ograjo pod milim
nebom, sploh je videti, kakor da bi ljudje ni¢é ne dr-
zali na stanovali§éa. Revs&éina povsod gleda iz majhnih
oken. Na polji med turgico, memo ajde skoro edinim
sadom, kar sem mogel videti, zagledamo prve ljudi.
Obrazi so vsem bolj d&rnkasti, iz njih strli neka po-
sebna temnost. Obledeni so sicer kakor Beli Kranjei,
le Zenske, ki imajo pa v obrazih isti ¢udni temui svit,
se razlo¢ijo od Belih Kranjic s tem, da imajo nekaka
pokrivala na §tiri vogle in vsaka predpasnik é¢rn. Vi-
deti je, kakor da bi po kaki reéi Zalovale. Ko smo
memo polja koraéili, nas pride vse radovedno gledat.

Pu§éoba, rev&Cina in zanikernost, ki se je tu po-
vsod kazala, mi sprozi vprasanje: Je li zemlja tako
nerodovitna , da ne raste niti poljski sad niti sadno
drevje, ali pa so ljudje leni? — Odgovori se mi, da
zemlja sama na sebi ni nerodovitna, kar se kaZe brZ
unkraj meje, a da so ljudjé zeléo zel6 zanikerni in leni,
ter iS¢ejo prihodka povsod rajse, kakor iz zemljisé.
Zato jim tudi Kranjei ni¢ kaj ne upajo in nasi duhovni
morajo z njihovim ,,plovanom‘ v dobrem prijateljstva
zivetl, da je mir ob meji. Sploh pa so mi pravili, da
narod ta je zel6 zapuicen in malo vreden, d&eravno si
gospod ,,plovan‘ na vso moé prizadeva prestrojiti ga v
priduejSe in manj divje ljudi. .

Jaz se pri tej priliki spomnim, da je bila nekdaj
v Kranjskem deZelnem zboru izreéena Zelja in
neki predlog sproZen, naj bi se ta kraj, ki je bil ne-
kdaj lastnina Kranjske deZele, odlodi od Hrvaske ter
pridobi Kranjski. Temu predlogu bi jaz po tem, kar
sem zvedel o Marijindolcih, pritrdil le pod tem pogo-
jem, da se privzame le deZela, ne pa tudi ljudje.
Mestu njih bi jaz preselil dol par sto pridnib Gorencev,
in stavim svojo glavo, da bi kraj kmalu dobil vso drugo
podobo, ker je zemlja gotovo rodovitnejSa, vreme ugod-
nejSe, kakor na marsikaterem kraju na Gorenskem, kjer
vidi§ lepo polje in Gedne vasi. Po tem se tudi ni éu-




diti, da goveja kuga tu vedno dez mejo vhaja. Nemar-

nost in lenoba jo na vso moé pospesujete.
(Dalje prihodnjié.)

Wnogovrstne novice.

* Zima letosnja je zares Sudna. Ze prve dni t. m.
je padlo skoro povsod v Evropi veliko snega in nena-
vaden mraz do 14 stopinj je sem ter tje nastopil; v
Londonu so cel6 Ze 5. novembra imeli 21 stopin] mraza.
Zdaj pa je tudi povsod odjenjala zima, in, kakor ne-
kateri vremenski preroki vedeti hoéejo, imeli bodemo
Se povoden].

* Magjarskim dijakom so jo vsa dijaska drustva
v Berolinu po telegramu od 27. dne u. m. dobro zaso-
lila, poslavsi jim za njihovo sramotno obnaSanje in bar-
barske nakane burni: ,,pereat!’“ to je, po nade: ,,Vrag
naj vas vzame!“ — nasproti pa so 8. dnet.m. Turki
iz Carigrada poslali na predsednika Magjarske akade-
mije telegram, v katerem se zahvaljujejo za bratinska
razodetja sréne ljubezni in izrazujejo iskreno hvaleznost
za njihove simpatije z navduSenim klicem: Zivili Ma-
gjari! Zivili verni prijatelji in zavezniki Turdije!

Politicne stvari.

wSlovanske simpatije Slovanu niso greh.*

Kaj vraga! — si bode mislil marsikdo nasih bral-
cev — kaj pomenijo te besede? in od kodi so? —
Prisle so iz ust ministra Lasserja, iz ust ministra
strogo ustavovernega.

Kako li je to prislo? Tako-le: Znano je, da imajo
priviligirani ustavoverci Dunajskega drZavnega zbora Ze
od nekdaj strasno piko na c. k. namestnika Dalmatin-
skega, barona Rodié¢a — menda zato, ker je, dasi-
ravno Slovan po rodu in misljenji, vendar-le c. k. de-
Zelni namestnik in to Se z vojno oblastjo. Da se
mora tak é&lovek prej ko prej prekucniti s predsedni-
gkega stola, to se Dunajskim ustavovercem ,,par excel-
lence* popolnoma naravno in liberalnim nacelom pri-
merno zdi; zato so tudi unidan v drZavonem zboru pri-
jeli za sulico in namerili Z njo proti Rodidu, natol-
cevaje ga, da je ud ,omladine. Kakega zmaja, kako
posast si priviligirani Dunajski ,ustavoverci® pod to
,;omladino’ mislijo, to nam ni znano; a straina posast
se jim vendar-le mora zdeti, ker po njihovih mislih bi
Rodi¢ zasluzil najmanj strasno preiskavo. Pa res!
Cesarsk namestnik, cesarsk general in baron —
pa ud ,omladine*“! Kaj more strasnejSega biti!

Toda glejte ¢udo! To v zboru proti Rodié¢u na-
merjeno sulico, ki bi ga bila imela skoz in skoz pre-
dreti, vjame — — njegov predstojnik minister Lasser
sam in osteje tistega, ki jo je prvi prijel. Velika osup-
njenost nastane na to med razvajenimi ustavoverci. Al
to niso vrabei, ki bi se dali oplasiti s prvim strelom.
Ce s te strani ne gre — si mislijo — poskusimo z
druge. In res, v seji proradunskega odseka je glaso-
viti dr. Giskra spravil vpraganje ,,0 obnaSanji Dalma-
tinskega predsednika‘ na oder, in sicer podprt na neko
telegrafitno pritozbo 2000 besedi od somiiljencev v
Dalmaciji. To je po Giskrovih mislih morala biti
bomba, ki Rodi&¢a gotovo vniéi.

Al najboljsi radunarji se vGasih zmotijo in naleté;
tako tudi Giskra. Minister Lasser ga je zavrnil z be-
sedami, kakorSnih Giskra gotovo priéakoval ni — naj-
manj iz ust ustavovernega ministra. Iz odgovora mini-
strovega vzamemo le par najvaznejiih stavkov. Najprvo
minister odloéno odbija natolcevanje, da bi bil general
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Rodi¢ ud ,omladine”, katero dolzé Magjarski prena-
petneZi veleizdajalskih namenov, dasiravno ji tega niso
mogli nikdar dokazati. Ministru se to natolcevanje tako
malo verjetno zdi, ,,da, kar se njega tiée, se mu #e ni
opraviéeno zdelo, Rodi¢a o tem le poprasati, ¢ manj
pa sproZiti kako. preiskavo.” NajvaZnejsi pa je koneéni
stavek Lasserjevega odgovora, ki se je glasil na to, da
Rodié si prizadeva v Dalmaciji osnovati ,srednjo*,
avstrijski misledo stranko in da so Dalmatinci
po njegovem vpljiva v drzavnem zboru %e vedkrat po-
mogli ustavoverni ministerski stranki, to je le zasluga
Rodiéeva. On (minister Lasser) dobro vé, da Rodié
je Slovan in goji simpatije do slovanstva, a
zavoljo tega ne zasluzi graje.“

Te ministrove besede so hudé razdrazile Giskro,
zagrizenega protivnika Slovanov in njezove tovarige,
nam pa so le besede v smislu pesnika ,,Worte, nichts
als Worte®, kakor jih sila ¢asa nanese. Slovan biti
in slovanske simpatije gojiti, je v Avstriji in
Magjariji Se zmirom pregreha, kajti ée si Slovan in
kaZe§ Slovana, zmirom si na sumu, da si panslavist,
pred katerim se ustavoverci trikrat prekrizajo! Vsaj Se
nismo pozabili Beustovega izreka, ,,da Slovani se
morajo ob steno pritiskati‘. Pa recimo, da bilo bi dan-
danes v ministerskih krogih prodrlo boljse prepriéanje,
katerega nasledek bile bi omenjene Lasserjeve be-
sede; — kako pa se Z njimi vjema neprestano zase-
ganje najbolj slovanskih listov in sicer vedidel za-
voljo tega, ker kaZejo simpatije do slovanske redi?!
Zato naj ne misli minister Lasser, da gori navedene
besede Slovani Avstrijski za kaj veé imajo kakor za
besede, dokler se ne vresni¢ijo v dejanji! Ustavo-
verci pa naj se tolaZijo s tem, da po ministrovih bese-
dah Avstrija brez nevarnosti more strpeti enega sa-
mega Slovana, ki jim je po svojem vpliva naklonil to,
da so 8 pomoéjo Dalmatincev drzavni zbor si proti
ustavi odlusili od deZelnih zborov in s tem zagotovili
centralistom tisto mo¢, ki jo do danes % v svojih
rokah imajo.

Govor poslanca Hermana
v zbornici poslancev 11. novembra

o predrugacenji politiéne uprave.

Ker celé ustavoverni poslanci priznavajo, da vsled
postave od 19. maja 1868. leta vpeljana naprava poli-
tiénih gospdsk po deielah naSega cesarstva ni nié
prida, je Z%e pred dvema letoma poslanec Gollerich
stavil predlog, naj se politicna uprava predrugadi.
Ta predlog je dolgo pocival v miznici posebnega od-
seka, kateremu je bil v porodanje izroden. Zdaj je
odsek vendar prigel s svojimi predlogi na dan, in 11.
dne se je zalela razprava o njem v zbornici poslancev.
Poslanec Herman je med prvimi govorniki bil, ki so
besede prosili o tem predmetu, in ker je njegov govor
jako tehten, podamo ga svojim bralcem cod besede do
besede. Tako le se je glasil po stenegrafi¢nem zapisnika :

y,Neprecenljivo blagé za svobodoljubne drZavljaune,
pravijo, je samovlada. Jaz bi pritrdil tej pohvali av-
tonomije, ¢e bi se ne reklo s tem, naj kmet opravlja
opravila uradnikov, ampak da bi se §lo nekoliko
dalje, in sicer tako dale¢, da naj se dezele vladajo
same. DrZavi gospodstvo, deZelam pa samo-
viada! to zahtevata red in pravica. O politiéni upravi
deZel in o organizaciji njihovih gospdsk bi prav za prav
ne bilo tukaj govoriti, ker one po pravici niso zadeve
drzavne, ampak deZelne, zato ne bodem tu razkladal,




delovanja. Ce imamo dobre pogoje, da lahko lepo
blago napravimo, potem ni skrbi, da bi ne mogli napre-
dovati, ¢e le hoéemo! Stvar smo dobro zaceli, toda do
konca izpeljali je Ee nismo. Zato je treba dobro pre-
vdariti, kako hodemo delati za naprej, da bomo delali
z vspehom Ozirati se moramo na dosedanje skuSnje
in jib koristno porabiti, da doseZemo svoj namen.

tospodarske novice.

* Vrane kot velike sovraznice lubadarja (podkoz-
nega smrekovega érva), je potrdila skudnja nekega nad-
logarja v Gornji Avstriji, ki je nalasé dal ustreliti ne-
koliko vran, ki so v gozdu okoli neke smreke se zbi-
rale. In kaj je naSel v pjih Zelodeih? Vse polno lu-
badarjov, ki so jih s smreke pozrle. Poljedelci in
gozdarji morejo prepridani biti, da tudi vrana, kateri
kmetovalci neradi kako Zitno zrno pI‘IVOBéIJO, je do-
brotnica polju in gozdom s tem, da pobira skodl_]lve
mrdéese.

* Dobrota hrusek se dd prav lahko spoznati po po-
rocilu ¢asnika ,,Bulletin de la Société d’ Horticulture de
Genéve* s tem, da se na koZo hrusek s tinto kaj
napise. Tiste hruske, katere se napis tinte dobro prime,
s0 bolje od takih, katerih se tinta ne prime. Morebiti
bi utegnil kak sadjerejec to za Salo imeti, al navedeni
Casnik pravi, da je sadjerejec Buchetet to skudnjo Ze
pred 15 leti naredll in da se mu &e zmirom potrjuje.

Kmetijski zgodovinski Spomini vsega Sveta
vredjeni po mesecih.

Landw. Wochenblatt,*

(Dalje.)

Meseca novembra.

Po ,,Oesterr.

Dné Leta

19. 1694. Je pridla prva kava, kakor je v zrnih, v
Lipsko; pred tem se je le Zgana in zmleta
kava dobivala iz Holandskega.

20. 1810. Je bila oklicana postava za zboljSanje mo ¢&-
virnih zemlji§é na Laskem.

20. 1818. So v Hohenheimu na Virtemberikem odprli
slavnoznano viSo kmetijsko Solo.

21. 1768. Je bil oklican ukaz cesarice Marije Tere-
zije, po katerem se imajo odpraviti sopas-
niki (gmajne) z ozirom nato, da se ubrani
razdirjanje Zivinskih kug.

23. 1855. se je ustanovil ribski klub v Zgornji
Frankoniji za vpeljavo umetnega ribstva.

23. 1870, Je cesar Franc JoZef potrdil program za
uravnavo kmetljskega in gozdarskega
poskusevalstva v nafem cesarstvu.

24.  555. Sta dva kristjanska mniha vpeljala svilo-

rejo v Evropi; ona sta pod cesarjem Ju-
stinijjanom v svojih izvotljenih romarskih pa-
licah skrivaj prinesla jajéica svilnih érvicev

v Carigrad iz Serbenda na Kitajskem.
(Dalje prihodnjid.)

Slovensko slovstvo.

* Kratek navod o cepljenji sadnih dreves.
Fr. Kuralt v Gorici (8 podobami).

Tako se zove broSurica, ki nam kot poseben iztis
»,Gosp. Lista® prav na kratko, pa tudi prav lahko
umevno v pogovorih razlaga Besterni nadin cepljenja
ter besedni nauk s podobami razjasnuje. Gospod Fr.

Spisal
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Kuralt, uditelj na deZelni kmetijski Soli Goriski, je
moZ velletne prakse, tedaj strokovnjak v predmetu, ki
ga v tej brodurici obdeluje in tako jasuno razklada, da
ga res vsak otrok lahko ume. Ce tudi imamo mladih
in starih sadjerejcev v slovenskem jeziku obilo, vendar
z dobro vestjo redemo, da marljivi gosp. Kuralt ni 3
tem navodom po nepotrebno pomnoZil nage literature.

Ozir po domovini.
Popotne értice.
Spisal politiCen sitneZ.

N (Dalje.)

Cez kake pol ure hod4d zagledamo majhno, a liéno
hiSico na griéu, pod katero se Kolpa leno vali v svoji
strugi. ,,To je gosp. plovanovo stanovanje, cerkev pa
je Se pol ure dalje na griéu‘* — razlaga najin sprem-
ljevalec. ,,Gospodje bodo najbrZe v hisi, ker stoji voz
pred njo, tedaj idimo tje.*

Ko se priblizamo, se prikaZe moj znanec in prija-
telj na pragu, ter nas prijazno vabi, da vstopimo. V
sobi zagledam majhno draséino, nekaJ katoliskih du-
hovnov in nekega ucitelja. Moj prijatelj me predstaw

gospodu plovanu, mlademu, nekoliko 8ibkemu moZn z
rujavkasto brado v narodsi Hrvadki obleki. Jaz sem

bil Ze prej prav radoveden, in geci moram il
vtis pr-edsta.ﬂ,}e.ne-m.t (ﬁfﬁ?‘%rpravlgrge n(%sa ;;qu

stava kazala je vljudnost IZ omznost — lastnosti, ki
se nahajate le pri Ijudéh, ‘E“ﬁfw “puhle glave in ki
svoje vednosti niso zajemall iz kakega ,konversations-
lexikona®.

Gospod plovan nam postreZe po domadi navadi in
ker je bilo 8e dopoldne, s kupico dobre in éiste ,ra-
lie“ ter s koscem kruha. Po kratkem postanku pa se
odpravimo, poslovivsi se od njegove mlade gospé, nazaj
proti Adlesi¢em in sicer tik ob bregu globoke in
temne Kolpe. To je vse temno, ljudje in voda, le naia
druzba bila je vesela.

PrisedSe nas v AdleSi¢ah ¢éaka Ze obed. Tedaj
sedemo krog mize in ko smo potolaZili nekoliko Zelodec,
razveZe nam izvrstna vinska kapljica tudi jezike in tako
se vrsté zdravice in napitnice do noéi. Toda ,Kranj'e
je rad vesel — kaj bi ne zapel? Njemu pesmi iz srca
tekd.“ PriGelo se je tudi petje, Se celé Marijnodolski
gospod plovan se dd pregovoriti, da zapoje ,Rado ide
Srbin na vojnike. Lepo je donel glas _njegov, vendar
bilo je petje njegovo razliéno od naSega. C__pJe Kranjec
to pesem, glasi se jasno, veselo, spodbudljivo, ‘navdus-
ljivo. Gospoda plovana petje pa je bilo, eravno lepo
in pravilno, vendar nekako bolj tuzno kakor Je tuznost
razlita nad vsem njegovim narodom. kf'an‘]ec, &e poje,
uka; ta pesem pa je bila, ‘kakor da bi pevec Zaloval.
\'A glasov:h je neka terca in “kvinta, katere moj sprem-
ljevalec, da-si izurjen pevec, ni mogel zadetis Ni ,,mol“,
ne ,,dur“, ampak tako v sredi mora biti, ker se tako
megleno-milo glasi. Menda je to Ee Zalovanje naroda
po svobodi, katero mu Je grozoviti Turek vzel, — po
domu, iz katerega ga je pregnal.

V sredi te vesele zabave pokli¢e nekdo gospoda
Zupnika %sobe Naglo pride nazaj in pravi, da je kli-
can k bolniku in prosi druzbe, naj mu odhoda za zelé
ne jemlje. Nemudoma potem odlde bila je Ze noé.
pi¢lo uro ¢asa se vrne nazaj k drozbi in etrt ure po-
zoeje pride nekdo naznanit, da je bolnik umrl. Ta
episoda mi je zbudila zopet resne misli. ,,Glejte® —
sem modroval sam pri sebi — ,kako teZaven je stan
duhovnika! Iz srede vesele druzbe ga iztrga poklic in
iti mora, kajti ¢e bi bil na pr. nocoj gospod Zupnik se

*

. L(./:::'
rla i,



4w P

le kolickaj obotavljal, umrl bi mu bil bolnik, neprevi-
den s sv. tolazilom za umirajoce. Ali pa¢ tudi gospodje
uradniki vselej tako vestno ravnajo, kedar jih daka
dela nujnost ?¢

Spomnim se nehoté neke druge prilike. Pred ne-
koliko leti sedel sem v veseli druzbi pri obeda tik ne-
kega zdravnika, ki pa je zdaj Ze umrl. Med obedom,
ko je priSel ravno dobro pitan puran na mizo, ga.pri-
dejo klicat, naj gré brz k nekemu drvarju, ki se je s
sekiro v nogo vsekal in kateremu ne morejo nikakor
krvi vstaviti. ,,Ej, da jaz purana pejém, bo Ze Se po-
¢akal; pri jedi ima élovek rad mir — —‘ odgovori
zdravnik., In res mirno in polagoma spravi veé¢ mastnih
kosov pod streho svojega Zivota, potem jih zalije s par
kupicami vina in gre. Sredi pota pa ga Ze srefa moz,
ki ga je prisel prej klicat, in mu naznani, da je drvar
umrl, ker mu je kri odtekla. — S kako vestjo je Sel
potem zdravpik spat, tega ne vem. — Ne, da bi vsem
zdravnikom s tem primerjanjem oditati hotel malomar-
nost, kazati le sem hotel zvestega duhovnika v tezav-
nem njegovem poklicu.

V tem je bila napocila se trda noé¢, kar jaz s stra-
hom zapazim, ker sem se bil s svojim spremljevalcem
za trdno namenil na odhod. A vljudni gospod Zupnik
pristopi in mi smehljaje se naznani, da je Ze naprej
vedel, kako bo, in da je meni in mojemu spremljevalcu
pripravil postelje. Prijetna druZba odide, ko smo z ve-
likim navdu§enjem izpraznili zadnji kozarec na zdravje
nafega otaka gospoda dr. Jan. Bleiweisa, Stirje pa
§e ostanemo skup in se pogovarjamo — a ne za usesa
drzavnega pravdnika.

Po veselem veleru sledilo je sladko spanje. Drugi
dan se z zahvalo poslovim od svojega preprijaznega
prijatelja gospoda Zupnika in se napravim s svojim
spremljevalcem dalje na pot. Pred Zupnijo zagledam
tropico v domado belo obleko obledenih deékov in de-
klic. Bili so vsi jako &edni, lepo oprani. Res, prijeten
vtisek je naredil mi pogled mladine, ki je pod prostim
nebom mirno pricakovala poduka v veronauku.

Pa kaj je to? Pred Zupnijo ¢aka zopet voz s &ilim
konjiéem, zraven voza moZ zeld inteligentnega obraza
v belokranjski obleki, ki se nekako zvito muza.

»Kaj je to? — vprasam gospoda Zupnika, ,,moj

1t1 5 NO wo_ e box ey
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Politicne stvari.

Govor grofa Hohenwarta
v zbornici poslancev 14. in 17. novembra

o reformi politiéne uprave.
(Po stenografitnem zapisniku.)

Ako za tolikimi gospodi predgovorniki poprimem
besedo, bode le-to nasla sl. zbornica opravi¢eno zarad
tega, ker me jako zanima reforma (predrugadenje)
onega razdelka javne sluzbe, kateremu sem posvedeval
svoje najbolj§e modéi 26 let polnih dogodkov in usode.

A poleg tega je 8e drug vzrok, zarad katerega
mi ni mogode biti moléeCemu poslualcu pri danasnji
razpravi.

Jaz imam namred Gast, da sem ud onega odbora,
ki je danes predlozil svoje predloge sl. zbornici, zato
bi se misliti utegnilo, da sem jaz s temi predlogi jed-
nakih misli; al ravno nasprotno je pravo in to z ozirom
na moje mnogoletno sluzbovanje, in, kakor so mi v
ravno tej dvorani nasprotniki prijazno oéitali, z ozirom
na dobro imé, katero sem si zasluZil v tej sluzbi.

Jaz sem tema pasprotnik Ze zavoljo preskromnega
obsega, v kakorSnega je skréil odbor prvotni predlog
gospuda poslanca Go6llericha. Namesti, da bi vsled
onega predloga se bilo zahtevalo od vlade, naj kar naj-
ve¢ mogoce temeljito preiskuje sedanje stanje politiéne
uprave v Avstriji in tako skrbi, da se po ustavni poti
obravnajo ouni predlogi, kateri so sposobni odstraniti
obstojeca zl4d 1n jemati ozir na resniéne potrebe ter
urediti politiéno upravo, tedaj po besedah predloga ka-
kor tudi po opombah njemu pridejanih izvr§iti imenitno
obsirno reformo, zadostuje predlogu odborovemu, zahte-
vati le malenkost, kar je oznadil danes Ze eden castitih
gospodov predgovoraikov z znanim pregovorom: ,,veliko
vpitja, malo uzitja‘’. Predlog poslanca Géillericha sem
lahko popolnem odobril, kajti tudi jaz sem prepriéan,
da naSe upravne naredbe veé ne zadostujejo tirjatvam
in potrebam sedanjega casa, da je tedaj njih temeljita
prenaredba potrebna in da se ta ne bode dala dalje od-
lagati. S predlogi odborovimi pa nikakor ne morem
biti zadovoljen.

Ravno najveéih in najvazaejsih napak, brez katerih
odstranitve po moji misli izboljSanje uprave ni mogode,
ne omenja odbora predlog, v enem obziru jih éeacelé
poveksuje, ker se hode Ze tako zmedeno sestﬁvljeni ma-
Sineriji udeti 8¢ neko novo kola. Ze ved gospodov
predgovornikov je opominjalo vsaj nekaterih teh napak.
Naj 1zpregovorim jaz o vseh ob kratkem.

Semka] Stejem nevredjeni dvalizem ces. vladar-
stev in dezelnih odborov, ki drug poleg druzega de-
lajo; — nejasnost o tem, kaj spada v kKompetencijo
ene, kaj druge oblasti in zelé Skodljivo napako, da so
dezelni odbori po eni strani zavezani, dajati ukaze in
delati postave, po drugistrani pa ti ukazi in te postave
nimajo nikakega zagotovila za svoje izvriitve ; dalje
Stejem semkaj mnogostranost upravaih organov, posebno
avtonomnih, ki ni razdeljena po pravem principu, temué
zarad napacne razdelitve dela le ‘moéi slabi in mora
napravljati razpore. O vseh teh napakah odbor v svo-
jem prediogu popoloem moléi in dovolj mu je, priporo-
Gati suSmarijo, o katere vrednosti bodem govoril pozneje.

Vsled dobljenega ukaza bi imel odbor s svojim
predlogom delati pot reformi politidne uprave. Na-
mestl tega pa priporofa napravo, ki meri samo na to,
da se oskrbi boljsa krajna policija in bi v prvi vrsti
imela osoba in imovina vedo varnost.

No, gosp6da moja, v tem obziru bi bil mogel odbor
morebiti predlagati Se marsikatero drugo Specijalno po-
stavo in tako bi bil dosegel kaj prav dobrega, a tudi s
tem bi bil izpolnil svoje naroéilo ravno tako malo, ka-
kor z danadnjim predlogom. Narediti bi bil moral na-
¢rt za velikansko poslopje, namesti tega pa pri-
nasa, kaZor pravi sam, le beren kamen za-nj in meni,
da je storil Bog vé kaj koristuega, posebno, ako so tudi
drugi tako prijazni, donasati kamenja kolikor ga je po-
trebno, in ako je vlada, katera po besedah odborovega
porocila, umeje poravanavati zahtevanja dostojne politiéne
uprave s tirjatvami opraviGene avtonomije, kar odbor
ne umeje (veselost), ako je vlada to razliéno kamenje
sestavila v zdravo celoto.

No, gospéda moja, sestave niti tega niti druzih
odstavkov odborovega porocila ne bodem presojal; a to
moram naravnost re¢i, da na tak nadin refevati ime-
nitnih vpraanj, mi nikakor ne more biti po volji. Ako
zeli sl. zbornica reforme politiéne uprave vzeti za pred-
met inicijativnega predloga, mora se to zgoditi v takem
velikem stilu, kateri je spodoben vaZnosti predmeta in
pa dostojanstva postavodajunega zbora; politiéna uprava
mora se smatrati kakor velika celota; ako se pa kot
taka obravnava, ne smejo se najvaZnejSa in temeljna
vpraianja odrivati in pomanjkanje velikih prodrljivih




" ., Arvadko in v Gorjance.

Ozir po domovini.

Popotne értice.
Spisal politien sitneZ.

(Dalje.)

,,Ni# ge ne bojte, gospodine! — odgovori voznik
— ,.v3aj vas bom_zvrnil; vas dobro poznam. Le se.,
dite na voz!¥rp7r ede }-—&(_—- ne & ’ﬁ—vphﬁ-./-

Cuden s¢ mi je zdel ta nagovor, ker se ne spo-
minjam, da bi bil tega moZi Ze kdaj videl. Al gospod
zupnik mi pojasni to re¢, reko¢, da ta moZz bere slo-
'Ve»rske ¢asnike. Tedaj se —- avu] program Ze d&etrtié
prelomivéi — vsedem na voz, a le s tem pogojem, da
stopim doli, kedar se mi bo zdelo.

Cesta proti Podzemlju se drZi vedno blizo Kolpe
Ceravno ni posebno gladka, vendar konjié, katerega
voznik goni z besedami bolj nego z bitem, naglo tece.
Zunaj vasi nas sreduje Se po ved enako snazno oblede-
nih otrék, ki so k poduku v Zupnijo namenjeni. Voznik
nama potoma marsikaj pripoveduje in kaZe kraJe in
vasi. Meni bilo je posebno vied to, da je moZz tako
disto izgovarjal besede. Sploh tu_kaj lepo in Gisto_slo-
venski govoré s primeSanimi nekolikimi hrvaskimi iz-
razi. Zgovoroost voznika bila mi je jako vied; vstre-
zala mi je mnogo bolj, kakor onega, ki me je proti
Toplicam peljal in mi1, ko zavijeva v Poljansko dolino,
na vprasanje: ,kake so te vasi?‘ odgovoril: ,vsake
sorte vasisotam doli“. Zdaj sem toliko vedel kot prej.

Peljemo se tik Hrvaske meje memo ved — po
vnanji podobi revnih vasi, vendar polje zdelo se mi je
zeld rodovitno. Ko zagledam neko veée poslopje pred
sabo, vprasam, &egavo je ono poslopje? ,,Baron Ap-
faltrernovo mi odgovori, in zopet postanem
melanholi¢en. Vedidel, kjer je kalk lep kraj, ima gnjezdo
kak nemdéursk bogatin ali plemenitaz, ki slovenskemu
ljudstva ponuja nemsko kultaro; to pa ovira narodno
omiko, §iri se nek suZnji duh itd. Zvedel sem pa, da
je ta baron Apfaltrern vendar skrben za izobraZenje on-
dotnih prebivaleev, ker razsirja med-nje Dezmanove
pSlovenske pratike®, pri Kleinmayerji tiskane; to mi
je pravil kmet, pri katerem sem tako ,pratiko” naSel.
»Ad majorem Dezmaniae gloriam* se tedaJ bogati in
ponosni gospod baron celé tako daled poniZa, da gre
lastnonozno med kmete DeZmanovo seme s.e']at1

Cetrt ure pod Podzemljem se spustiva raz voz
in jo mahava pes proti vasi. Podzemelj je tik Kolpe
na podnozji gria, s katerega je krasen razgled na
Pri gospodu Zupniku, jako
prijaznem gospodu, dobiva med drugim tudi rake iz
Kolpe. Veliki so bili in dobri, pa tudi mnogo jih je
bilo, tedaj so imeli vse lepe lastnosti. Popoldne naju
spremi jako prijazni gospod v Gradac, kjer se v to-
vorni lij6 krogle razpoknice za Uhatius-ove topove, po
8 f!mtov tezke. Taka krogla ima podobo in debelost
srednjega korena, v sredi votlo cev, krog katere je na-
branih po dvanajst krogov; vsak kro g je razdeljen na
12 kepie, ki se le rahlo skup drzé. V cev ali ,,duso
se dene potem smodnik, ki zaZgan raznese kroglo vsaj
na 120 kosov — debelih kakor navadne strelne krogle.

Ogledavai tovorno in lepi parka podobuni vrt z or-
ja8kimi smerekami vrnemo se nazaj, gospod Zupnik na
dom, jaz in moj tovari§ pa proti Metliki. Pot drai
¢ez malo lesovje, hi§ ni veliko bhzo, vsaj videla jih
nisva.

Trda no¢ je Ze, ko dospeva v Metliko. Kam
drugam se pad hogeva obrniti Slovenca najprej, ko v
¢italnico! Al v ¢&italnici je tema, nobene lucice, — do-
kaz, da Metli¢ani zveder ne hodijo v &italnico. Moj
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spremljevalec, ki je nekoliko poznal Ze Metliko, me
pelje v prav prijazno gostilnico, rekoé, da tu ute gneva
dobiti kaj znancev. In res! Komaj sedeva za mizo,
kar stopi v sobo moj znanec gospod Navratil. Ta
naju brz spravi v veselo druzbo, v kateri smo vrlo pre-
takali izvrstno Metlisko kaplyco in pri razliénih pogo-
vorih bili Zidane volje do pozne ure.

Drugo jutro je bllgf;lekollko megleno, celé po deZji

d;sal Zgto se vda 0 svojega prijatelja, da

%Veiﬁ'""ce‘i"ﬁérfd na M"'ﬁ%’mcergﬁr%drogo, v
grad gospoda barona Vranicani-ja Dobrovia, katerega
gosp. Navratil kot pravega Hrvata hvali. Na Brodu
gremo Gez most, in na Hrvaski zemlji smo, to se vidi
ze po napisanibh tablah, na katerih so brati le Hrvaska
imena krajev, druzega ni. DBogme! kako se mi je to
domade zdelo! Pri nas na Kranjskem pa Se cel6 v
krajih, kjer Ziva duSa ne ume besedice nemski in ka-
mor razen bridev ali sodnijskih komisij noben élovek
ne pride, ki bi znal nem8ki, vsaj nemski napisi poleg
slovenskih morajo biti! In slovenski napisi so ved-
krat taki, da se Bog usmili!

Pi¢le pol ure po ravnem in pred li¢nim gradiem
v sredi lepega vrta smo. Gosp. Navratil kot vodja stopa
pred nama in stopivsi v gradi¢ odpre vrata na levi pri
tleh in kli¢e: ,,Jma? — nima?“ — O, ima, ima*“ —
se oglasi v drugi sobi vesel glas in naproti nam pride
mlad gospod uljudnega obraza. Ko smo se s posredo-
vanjem gosp. Navratila soznanili, se gremo sprehajat
po vrtu, na katerem najdem veliko zbirko raz'i¢nih do-
madih in tujih rastlin. Paé prf]etno je razha]atl se po
takem vrtu, ¢loveka, ki ni zaklenjen za vise ideje, mora
se lotiti poezija, posebno ¢e gleda v krasne Gorjance.

(Dalje prihodunjié.)

Politi¢ne stvari.

Dvamesecno premirje.

. Vendar vlada enkrat na jugu mir, ne kolje se veé
brat z bratom, slovanski poturéenec s kristijanom, am-
pak Rusija je govorila odvaZno besedo in sklenilo se
je premirje (preneh boja) za dva meseca. Srbom je
namreé¢ posebno proti koncu pretedenega meseca zacelo
prav slabo iti, tako da je bilo treba tujega posredo-
vanja, da ne bi bili Turki Ze zdavnej v Belemgradu.
To je sicer Zalostno, da niso Srbi sami dosegli boljsih
vspehov, Kkajti ,bolni mo%*“ je pokazal, da se njegova
mo¢ ne sme premzko ceniti, vendar pa trezni politiki
7e v zadetku niso pridakovali veliko boljega vspeha ;
mi smo strahom gledali na jug in smemo zdaj Se za-
dovoljni biti. Vidi se iz tega in iz obotavljanja Srbije
pred bOJem da so tudi v Beligradu to sprevideli, predno
80 boj prléeh in so bili gotovi, da imajo za hrbtom
varno zaslombo.

In kaj bode zdaj s premirjem? Morebiti mir?
Najbrze ne, vsaj sedanje stanje tega ne kaZze. Mala
Srbija, v kateri je Turek po’z‘.gal ve¢ mest in mnogo
vasi, ne misli na mir, ampak Se enkrat hode poskusiti
vojno sredo z geslom »smrt ili svoboda“. Al zdaj ne
bode samica kakor prej, ampak oboroZuje se tudi stara
za§ditnica Turbkih Slovanov — velikanska Ru sija. Ona
je véinila mir; ona hode napraviti tudi boljSe in pra-
vi¢neje stan]e na Balkanskem polotoku. Toda ona ne
ceni prenizko TurSke wmoéi, kajti oboroZuje se na vse
kriplje *) vtrjuje imenitne trdnjave, luke in popravlja
ladije; to kaze, da se boji Se kacega Turikega zavez-
nika, kaJtl ne moremo si misliti, da bi bilo potreba ta-

*) Tudi Kavkazka armada se sklicuje na noge.
*



Znanstvene stvari.
Porocilo
0 38. seji Mati¢cnega odbora
v Ljubljani 6. dec. 1876, |

Te skupatine sta se izmed vnanjih odbornikov
udelezila gospoda Bozidar Rai¢ in pa Luka Svetec, iz-
med Ljubljauskih pa gospodje: dr. J. Bleiweis, Ma}yrn,
Moénik, Solar, Stegnar, dr. Strbenec, Wiesthaler, Za-
kelj, dr. Zupanec in Praprotuik.

Ko
odhornike konstatira sklepénost odbora, zadno se obrav-
nave s tem, da se zapisnik zadnje odborove seje 13.
julija t. 1. potrdi. Potem pa tajnik poroéa o imenit-
nejsih Matiénih zadevah. . .

Po tem porocilu je od zadnje odborove skupséine
pristopilo 46 novih udov. Tajnik jih bere; odbor so-
glasno vse sprejme. Ker je mnogo udov na dolgu s
svojimi doneski, ukrenilo se je, da se pri razposiljanji
drustvenih knjig in zemljepisov dodad6 opomini za
poplacanje dolgov, ker Matica ne more in ne sme brez-
plaéno dragih knjig in zemljevidov po svetu posiljati.
— Zivotopis dr. Tomana je gotov, in knjiga pod na-
slovom ,,dr. Lovro Toman' s podobo, se razposlje kon-
cem tega meseca z zemljevidi Francije, Velike
Britanije, Irske in Skandinavije, Kki jih  je,
vredjene po gosp. Cigaletu, kamnotiskarnica Kikeova
na Dunaji v 3000 iztiskih za 1780 gold. 95 kr. natis-
nila, in pa z obSirnim ,,letopisom* vred poleg ustanovai-
kEom vsem onim udom, ki so placdali letnino za leto
1875. Gosp. Cigaletu se poleg zasluZenega honorara
za vredovanje zemljepisov izrece Se posebna zahvala za
jako tezavno delo, ki ga je imel s popravljanjem kam-
notisov. — Dalje poro€a tajnik, da tudi ,,Matica* se je
udeleZila Janeziceve svedanosti 13. avgusta t. I., in
da je razposlala po vseh farah Slovenske zemlje pro&nje
za nabiranje geografi¢nih imen. — Ker so mar-
ljivi in zapesljivi poverjeniki desna roka , Matici* po
deZeli, nekateri gospodje pa ne morejo ali noéejo oprav-
ljati tega Castnega posla, je odbor po nasveta tajniko-
vem izvolil nekoliko novih poverjenikov, katerim do-
idejo prodnje, naj na korist naroglnemu zavodu drage
volje sprejmejo ta mandat. Oglasila se je pa pri tej
priliki tudi Zelja, naj tisti poverjeniki, ki n¥so Se od-
rajtali nabranih doneskov, se podvizajo s poslanjem, da
ra¢uni pridejo v red. —

Po naznanilu tajnikovem, da vsled §. 12. druzbenih
pravil izstopijo z novim letom gospodje: dr. Poklu-
kar, Fr. Souvan, dr. Strbenec, Iv. Tomsic¢, M.
Herman, Fr. Kosar, Drag. Savnik, dr. Tonkli
in Andrej Winkler iz odbors, je sklenil odbor, da se
nove volitve izvrsijo v prihodnjem obénem zboru, Kki,
da se radun letodnjega leta izgotovi in proradun za
leto 1877. dolo¢i, ima biti 24. januarija 1877.; ako bi
pa kaka posebna zapreka nastala ta dan, je bil pred-
sednik poobla&fen, drug dan januarija meseca za obéni
zbor izbrati. (Da], prih_)

e

Ozir po domovini.
Popotne értice.
Spisal politiCen sitnez,
(Dalje.)

Vreme se je bilo med tem razvedrilo, Gorjanci se
pokazali v lepem solnénem svitu. Pogled na-nje mi pod-
piha zopet popotno veselje, noge se mi jamejo prizdi-
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predsednik dr. Bleiweis pozdravsi gospode

gatl. Al v prijazni in gostoljubni hisi gospoda barona
Vranicani-ja ,nema‘ tega, da bi gost tako hitro odael.
Teda) moramo ostati na kosilu. Obedovali smo po sta-
rodavni gostoljubni Hrvaski navadi; ko je priélo na
mizo ,slucajno kislo zelje s svinjino, morala sva jas
In moj spremljevalec izprazniti precej velik kozarec
kot ,bilikum*. Potem so se vrstile nazdravice, in zopet
nasega ofaka dr. Bleiweisa nismo pozabili; gospod
»Bucl-gazda‘’ sam mu je nazdravil.

Po vbedu d4 baron napreci ¢ila belca, ki nas kakor
srna hitro peljeia po ravnih potih po Hrvaski zemlji.
Skoro ni¢ bol, poc¢asi se nismo vozili, kakor z Zelez-
nico; kar kaa.o se je za nami. Voz je bil lahek, de-
ravoo nas je bilo pet na njem. Ustavimo se v Lip-
niku in Zakauji, na obeh krajih se soznanim z jako
prijaznima gospodoma Zupnikoma; a povsod smo le za
treautek se mudiii, ker bila je napoéila %e noé. Tudj
je izvrstno, a moéno vino Hrvaske zemlje mene, ali vsaj
telo moje, preveé prevzelo, éeravno se Je duh moj krepko
boril Z njim. To razume vsak Kr anjec, ki je kdaj pri-
sel v kako gostoljubno hiso Hrvasko. Tedaj naj bo tu
le recenv, da sem v baronovem gradu spal, kakor bi
me bil kdo ubil, a vstal zdrav, kakor riba.

Po zajutreku koéijaz zopet napreZe in peljemo se
v Metliko. Po poti sreéujejo nas zale Hryatice praz-
niéno oblecene; bila je namreé nedelja. Dozdaj sem
videl Hrvatice in Hrvate le v delavni obleki, zelé po-
noseni in celé umazani, kar mi ni bilo kaj posebno vieé
in mi m vsililo veliko obéudovanja do njih. Prazuni¢éna
obleka, snezeno bela, celé iz drazega blaga in lepo ra-
sCene postave pa okrogli, prijazni obrazi — vse to mi
je bil jako mikaven pogled. "Videl sem, da je vsaka
nosnja lepa, ¢€e je okusna in se Zivotu prilega. Ce bi
bil imel pred sabo prazni¢no obledenega Gorenca in Go-
renko, pa Hrvata in Hrvatico, ne vem, komu bi bil
prednost dal, dasiravno je Gorenske nosnje moje oko
bolj vajeno.

Skoro prenaglo za moje opazovanje nas pripeljejo
hitronozni konji v Metliko. Ze od daled smo slizali
veliki zvon, znamenje, da je danes v mestu kaj poseb-
nega. In res, imela je biti nova maga, zato je bilo
na velikem trgu vse polno ljudstva. Mikaven pogled,
zares! Tu si videl tik Belega Kranjca skoro enako oble.
¢enega Hrvata, tik Hrvatice v obleki ji podobno Belo
Kranjico z rude¢imi nogovicami; dalje zale Vliahinje z
Gorjancev, devojke z lepo prepletenimi kapicami, Zene
Pa z belim prtom na glavi; tudi starovercey je bilo
nekaj. Ta pisana druzba je bila namesana z ,,g08pddo*¢
moderno obleéeno. Po trga je bila razpoloZena na pro-
daj razli¢na ,suha roba“, skafi, sodi, obro¢i. Skoro se
je videlo, kakor da bi bil somenj. Jaz se vsega tega
ne morem dosti nagledati in 8¢ le, ko zvonovi ob de-
setih zapoj6 (veliki H, drugi E, vsi precéj dobro vbrani
v E-dur), gremo tudi mi za mnozico proti cerkvi in
pridemo ravno k sprevodu novomasnika v cerkev, Kka-
tero je ljudstvo brz napolnilo.

Po masi se poslovim od gostoljubnega gospoda ba-
rona ter od svojih drugih prijateljev, tudi od gospoda
ucitelja, ki mi je od Crnomlja sem tako prijetno dru-
§¢ino delal, in se napotim na Gorjance — vkljub
slabemu vremenu, ker je neprenehoma kapalo. Nadjaje
se, da bo Jupiter pluvius pogledal skozi okno in imel
usmiljenje s popotnikom, Kkora¢im dobre volje po cesti
po deZji napojeni in premiiljujem dogodbe preteklega
doe. Mudilo se mi posebno ni; prenoditi sem hotel,
kjer bi me no¢ prehitela; zato stopam prileznih kora-
kov po cesti navkreber, tako da me ljudjé, ki gredo6 s
cerkve, zadej puséajo. Med temi je zopet najveé Zen-
stva, vse lepo belo obledeno, z rude¢imi nogovicami.
Ce bi bilo %e nebo viinjevo, potem bi bil imel pred
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sabo vedno narodne slovenske barve. Rod se mi
je zdel povsod é&vrst, lepo raiéen. Kakor sem se po-
zneje prepri¢al, so Beli Kranjci tudi res pravi Kranjei,
ne le po Gvrsti postavi, ampak tudi po bistrem umu;
zato 8o pa tudi zdravo jedro naroda slovenskega --
vitric nasim Gorencem.

Jupiter pa, do katerega so Rimljani toliko zaupanje
imeli, se je ta dan meni sovraZnega skazal. Komaj sem
bil namreéd dobro uro od Metlike, Ze zacne liti z
neba, vsuje se ploha nd-me, da sem vkljub deznika v
hipu ves premocen; skoro ni veé Ze suhe niti na meni
in nobene hiSe blizo. Da bi prigel pod varnejso streho,
kakor je moja ,marela®, stopam hitreje, tako da mi nagla
hoja Zene pot iz Zivota., Na ta nac¢in dospem zunaj in
znotra) popolnoma premoéen v Lokvice ter stopim v
gostilnico, da bi se nekoliko posusil in ¢akal vremena.
Gostilni¢arju, ki je tudi Zupan in bolj izobrazen moz,
sem bil koj znanec, ko sem mu povedal svoje imé,
spustiva se v pogovor in tako mi je ¢as pretekel prav
prijetno do tje, ko je deZz nehal in sem se bil jaz vsaj
povrino posusil. In zopet se napravim na pot in se po-
mikam po Gorjancih vise in vige. Tako pridem do Su-
horja, zelé6 prijaznega kraja.

(Dalje prihodnjié.)

tovor grofa Hohenwarta
v zbornici poslancev 14. in 17. novembra

o reformi politiCne uprave.

Po stenograficnem zapisniku,
= p
(Dalje.)

Predlogi odbora, gospdda moja, dali bi pa tudi
marsikaj druzega &e pomisliti. Naj omenim le nekaj..

Prevazno bi nam bilo preiskavati, kako bi se to novo
kolo pridjalo Ze obstojeGemu organizmu, na kakoSen
na¢in bi razpostavljeni komisarji sebiizroéeno jerobstvo
nad obc¢inami izvrievali in kakosen vpliv bi to imelo na
nase obcinsko Zivljenje. Zanimivo bi gotovo bilo, da
se spominjamo skusinj, katerc smo Ze imeli s takimi
razpostavljenimi uradniki, in morebiti bi ne bilo manj
zanimivo izvedeti, odkod meni odbor rekrutirati ta novi
uradniki batalijon, ker zaradi pomanjkanja naraséaja
ze zdaj nive¢ moéi, da bi se dozdaj sistemizirane sluzbe
mogle vse oddati.

Vendar, gosp6da moja! Bojim se, da bi ravno tako
vtrudil VaSo potrpezljivost kakor svoja pljuéa, ako bi
odborove predloge na vse te strani hotel pojasnovati.
Se vé, in to dobro ¢utim, da se mi bode reklo: ,Res,
odborovi predlogi so prav slabi; al samo kritikovati
jih, ne pomaga mnogo; kaj ve§ ti postaviti boljSega na
to mesto ?*¢

No, gospoda moja! Ne menim sicer, da bil bi to
res pravi moj nalog; a ée tudi morebiti njegove meje
prestopim , bodem poskusil, dati odgovor tem vpra-
§anjem.

Pred vsem si dovoljujem opomniti, naj se od re-
forme politicne uprave preveé ne tirja in od nje ne
priéakuje, kar sama sebi storiti ne more. Le ako imamo
jasno pred oémi meje tega, kar se dosedi dd, se bo-
demo obvarovali prihodnjih prevar.

Tozi se, da se med ljudstvom razsirja surovost
in divjost, da se ljudje upirajo postavam in go-
spéskam, da se godé hudobije in prestopki zoper
javno nravnost, zoper varnost osobe in imo-
vine itd., in jaz menim, da prav te toZbe so vzbudile
zeljo po reformi politiéne uprave tako splosno in s tako
silo. Veundar, gospbda moja, teh napik ne bode mogla
nobena, tudi dobro organizirana uprava sama odstraniti
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(klici: prav dobro!) in zel6 milovati bi jaz moral zlasti
one, ki morebiti meuijo, da mnogobrojna éeta policijskih
komisarjev mogla bi priti napakam v okom. (Dobro !
na desni.)

Zalostnih teh prikazin ni kriva sama pomanjklji-
vost nadih upravnih uredeb, ampak krive so sploine
namére sedanjega ¢asa, — cilji, za katerimi hrepeni, in
pa sredstva, s katerimi jih hode doseéi. (Zivahni dobro-
klici na desni.) Vse to mora drugace biti; potem pridemo
na boljSe stanje.

Ako povsod vidimo napenjati vse moéi v to, da bi
se gazilev prah svetinje prej élovestvu vzvi-
Sene in Castivredne (dobro! na desni), ako se vera
v BoZjo in élovesko avtoriteto [judstvu raz-
laga kot vraza — in to, gospdda moja, je paé na-
log, katerega si je, kakor se vidi, postavilo z malo
Castnimi 1zjemami nase sedanje casnikarstvo.
(Klici na desni: prav dobro! Veselost na levici.) Ako se z
eno besedo skuda vse razdreti, kar stejemo med idealna
dobra in se le materijalni interesi smatrajo kot edini
dosege vredni cilj in konec ter je le moé in surova
sila oni malik, pred katerim vse na kolenih
lezi (klici na desni: prav dobro!), potem, gospoda moja,
se pa¢ ni éuditi, ako se prijemlje surovost in divjost
ljudstva, in ako potem tudi ljudstvo, iskajoé le svoje
materijalne interese, jih skusa doseéi s silo ali z zlo-
¢instvi. (Dobro! dobro! na desni.) Kako morete priéako-
vati, da je ljudstvo zavzeto za pravico in za sposto-
vanje postave, ko ¢edalje bolj vidi, kaj veljd pravica, .
postava, pogodba dandanes onim, ki jih imenujemo
visoko gospddo! (Dobro! dobro! na desni.) Glas, gospoda
moja, ki se je vzbudil v teh vigih krogih, odmeva v
ljudstvu. (Klici na desni: prav dobro!) All smemo more-
biti priéakovati ravno v spodnjih krogih ljudstva po-
sebno spoStovanje tujega premoZenja, ako se spomin-
jamo prikazni, katere je zalostni polom leta 1873. ravno
v visih krogih nam tako obilo postavil pred oéi? (Dobro!
na desni.)

Kar sem tu le povréno opomnil, ne bodem dalje
razpeljaval. Lahko je izpoznati, kje je koresina zlega,
— kje tedaj se mora tudi prideti z ozdravljenjem. In
le s temi pogoji bode dobro organizirana uprava zdra-
vilni proces podpirati in pospeSevati mogla.

ta namen moram pa pred vsem staviti dve
glavni tirjatvi do vprave bodoénosti. Kakor so nas pri-
morale okolnosti, braniti drZzavo pred nevarnostmi, ka-
tere jej preté od zunaj, z vpeljavo sploSne vojne dolZ-
nosti, ravno tako moramo na boj zoper nevarnosti, ki
nam preté domé, sklicati vse ljudstvo pod orozje. Po-
staviti moramo sv0jo novo organizacijo — in to je prva
moja Ze prej razpravljana tirjatev — na dobro pre-
misljeno sistemo samouprave, katera edina je spo-
sobna, dvigniti razum za pravico v ljudstvu in razsir-
jati prepri¢anje o potrebi trdnega pravmega redi med

njim. - ; :
Uprava mora dalje — in s tem zaznamujem drugo
svojo tirjatev — zopet povzdignjena biti do svojega

pravega namena. Ne sme biti le dekla politiki;
njene lastne namere morajo jej biti vedno najprve
(klici na desni: prav res!) in kakor posilja Bog svoje
solnce, da enakomerno ogreva dobre in hudobne, tako
naj bi tudi uprava, brez strankarskih spletek , enako-
merno vsem delila svoje dragocene darove. Dobro
vem, gospdda moja, da je to ideal, kateri se doseza v
resnici le zel6 nepopolno, in izpoznavam istinitost onih
besed, katere je nek soud sedanje vlade pred daljsim
¢asom govoril v drugi zbornici drzavnega zbora, da se
namreé ona nepristranost uprave, ki jo je nam dajala
absolutna drzava, v ustavni drZavi z njenimi raz-
licnimi strankami nikdar popolnem doseéi ne more.
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Bil je po tem razgovor o vredovanji nabranega
,,narodnega blaga®, — o prof. Majcigarjevem nasvetu,
da bi ,,Matica‘‘ na svitlo dala ,,zgodovino slovenske Ii-
terature’, — o dr. Zupanéevem nasvetu, da ne bi se
pozabilo na ,,psihclogijo®, — o izdanji ,,nauénega slov-
nika tujih besed"" po nasvetu dr. Bleiweisovem: vse to
izro¢ilo se je odseku za izdavanje knjig v porocanje ;
sklenilo pa se je, da se ,,zgodovina cerkve Kristusove‘
ne more na svitlo dati.

Po zelji druZbe kmetijske sta bila dva Matiéna od-
bornika izvoljena v izvriilni odsek, ki ima odloéditi na-
pravo spominka dr. Costovega, v ta odsek bila
sta izbrana gosp. Stegnar in dr. Zupanec.

[zmed mnogih prosm] za podaritev Matiénih knjig
se je moOgla vslidati le proSnja uciteljske knjiZoice Se v-
niske, kateri se daruje nekoliko tacih knjig, ki jih
ima Matica po veé iztisov.

Gosp. Bozidar Raié nasvetuje, naj bi , Matica®
izdajati zaéela ,,Znanstveni ¢asnik‘‘ vsak mesec na ka-
kih 2 polah prot1 pladani naroénini; to bi ne prizadelo
Matici mnogo stroskov, ker bi le doplaéala kolikor ne
popladajo naroéniki. Obvel]al je sklep, da Raicev pred-
log pride v o ravnavo prihodnjemu obénemu zbora, ki
naj bi tudi odloéil, kako postopati z druzbenlkl, ki
pravilno ne odra]tujeJO letnega doneska. -— O drugem
predlogu gosp. Raiéa, naj bi odbor po svoji modi po-
sredoval, da skoraj na svetlo pride Wolfov ,slovensko-
nemski slovar“, se _je po veliki vedini glaeov izrekla
Ziva Zelja naj oni, ki imajo slovar v svojo skrb izrocen,
pospesujejo to Slovencem jako potrebno delo, da se po
toliko letih izvrdi oporoka knezoskofa Wolfa.

S tem se je konéala mnogourna odborova seja z
naznanilom tajnikovim, da o boZiéu se zadne razposi-
ljanje Matiénih knjig za leto 1876.

Glasbene stvari.

* Milozvuk. Sbirka popievaka za mladeZ obojega
spola uglasbio Ivan pl. Zaje.

Tako je ime 1. zvezku pesmarice, v kateri slavno-
znani Hrvaski skladatelj Zajc njeZni mladini izroduje
42 ¢ednih in ljubkih pesmic, ki so njegovo 401. delo.
Stevilka 22 je zloZena za en glas s spremljevanjem gla-
sovira, stev. 36. (kolo) za tri glase, vse druge pa so
zlozene za glasa dva. V vseh pesmicah veje poleg tega,
da so izvirne in lahkopevne, narodni duh jugosla-
venski, ki se lepo sklada s tem, kar beseda izra-
zuje. In to ravno je, kar ¢astno razloduje Zajdeve
pesmi od toliko druzih. ,Kakor se govori, kakor se
deklamuje, tako naj se tadi poje“! To je pravo. Tak
nauk naj bi se dobro zapomnili posebno slovenski kom-
ponisti, da ne bi najpoprej 0apevoy kovali po nemékih,
ltalljansklh in Bog vedi katerih Se, in potem Se le be-
sede jim pridevali. In prav o tem nam Zajéev

ymilozvuk® daje izgled, kako naj se za Eolsko mladino
skladaJO pesmi. Cena (35 krajc.) pesmicam je tako
nizka, da si jih veak palih uéiteljev lahko omisli in
prestavl]ene v slovenséino uéencem in ucenkam svojim
popevati dd. S temi pesmami se bodo mlada srca na-
vzela na%dnega dubd, in ko bode mladina odrastla,
bode &e le prav razumela in z ljubezoijo popevala in
z ljubeznijo popevati posluala pdrodne pesmi ter jih
po veliki njihovi vrednosti cenila na stran pustivii tuje
zvenke. — Da to nade toplo priporoéilo ni enostransko,
pria nam to, da je Zagrebika deZelna vlada sama z
razpisom od 2. novembra t. . ,,milozvuk‘ kot pomocno
knjigo priporoéila vsem lJudsklm Solam na Hrv.-Slav.-
Dalm. zemlji. — ,,Milozvuk se dobiva v vseh Zagreb-
8kih knjigarnah in pri gosp. Lj. Vanjaéiéu, uditelju v
Zagrebu.

- sirota‘* itd. Ravno ta klic zadoni,

Ozir po domovini.
Popotne értice.
Spisal politicen sitnez.

3 (Dalje.)

Castitih bralcev ne bom mudil s popisom, kako me
je dez modéil ves éas, dokler nisem prigel do prenoéiséa.
Drugi dan, nadaljeva_]e svojo pot, doidem Cloveka s
kroSnjo na rami. V taki samoti je druzba povoljna
kakorsna koli, zato jamem iti bolj poéasi, ko me moZ
ogovori. Pové mi, da je kramar in da gre v Novo-
mesto na somenj. V pogovoru zvem, da mu je ves ta
kraj dobroznan, in na mojo prosnjo zadne mi marsikaj
pripovedovati, posebno oKocevarjih nad Semidem
in o Vlahih. Med drugim mi je pripovedoval, da ve-
liko teh ljudi, katerim se preteZavno zdi iz zemlje vleéi
potreb&¢ine za Zivljenje, gre na tuje, veéidel med Nemce
si po kupéiji ali drugace prileznejega in bol_]sega za-
sluzka iskat. Tako je obdelovanje zemlje prepusceno
le bolj slabim Zenskim rokam. Zenijo se navadno mladi;
a par tednov po poroki popusti mladi moZ dom in #eno
in gre na tuje, od koder se marsikateri po veé let ne
vroe domu. Tako so Zene prepuidene same sebi, in Ce
moZ ez par let pride domu ia ta in uni najde po dvoje,
troje otrék, éeravno je par tednov po porcki Sel z doma,
se mu to celé ni¢ éudno ne zdi! Po tem trpi ne le
nravnost, ampak tudi zemlja, ki ne rodi toliko, kolikor
bi rodila, ¢e bi jo obdelovale &vrsteje moske roké.

Med tem pogovorom sva se bila spustila navzdol.

Gosto meglo je bilo predrlo gorko solnce in v daljavi

e pokaze Novomesto. ,Bezirk Neustadtl® — je
bilo brati na tabli v prvi vasi, pri kateri kramar vkrene
v stran, rekoé, da ima tu opravke. ,,Kaj vraga‘ — mo-
drujem jaz gledajoé na tablo — , NovomeS&¢anom se je
tako mudilo premeniti staro imé ,Neustadtl‘ v novo
,Rudolfswerth; zdaj imajo pa Ze ved let novo
ime, okraj pa ima ¥e zmiraj staro. Ce kak tajec
sem pride, ne vé, kje je, ker ,Neustadtlna‘ na Kranj-
skem ni veé.“ (Memo gredé reCeno, nisem po vsem
Novomeskem okraji videl nikjer table z napisom ,,Ru-
dolfswerth* ali ,,Rudolfovo’ in &e prasas katerega koli
priprostega kmeta, kje je , Rudolfovo* ali , Rudolfs-
werth®, te bo debelo gledal in rekel, da tega imena &e
ni nikdar slisal. Prav v takem poloZaji smo tudi v
Ljubljani z novimi imeni naSih ulic; domaéi sami jih
ne vemo, ¢e nas tujec za-nje vprasa!) V tem premislje-
vapji se pomikam proti Novemu mestu. Cesta je polna
ljudi, ki Zend Zivino, nesd in peljejo perutnino. O poli
enajstih pridem tudi jaz do mosta ¢ez Krko, od koder
je lep pogled na nelepo povodno stran mesta.

Na mostu zagledam ali marveé od dale¢ ze slidim
bera¢a, ki na brunu sede¢ na vse grlo upije: ,Slepa
ko jaz memo grem.
Tik ,slepca* pa sedi dedek, iz Cegar ust me dosezejo
gotovo le ,slepcu’ namenjene zaSepetane besede: ,,Pro-
site nemski, saj vidite, da gre gospod memo.*“ In
res brz na to zadoni klic: ,,Armer blinder Mann.* Da
me ta klic ni ganil do usmiljenja, to si po tem, kar
sem bil na uho vjel, lahko vsak misli. Tudi beraéi
8o pri nas %Ze germanizatorji a la Dezman, Vesteneck,
Apfaltrern itd.!

Novomesto! - Dolgo je Ze, ¢ez 15 let, kar te
nisem videl, al spremenilo se nisi ni¢, vsaj na bolJe ne,
to vidim bri ko stopim v ,pomérij*. Bil je sma]m
dan, zrak digal po kozlih, presu‘ilh, govedi in Se po
marsiCem. Po glavnem trgu je nastavijenih mnogo
n8tantov’, v katerih kramarji svoje blago hvalijo in po-
nujajo. Povsod veliko ljudstva, skoz katero rinem ozi-

raje se okrog po kakem znanem obrazu. Zastonj! ni
*



ga znanega obraza. Pad! Tam med vrati gostilnice ,zur
Sonne‘ zagledam znan obraz kletarice, ki je bila ne-
kdaj v Ljubljanski Gitalnici. ,,Ravno prav, Zejen sem,
tedaj le noter, morda Se vrh tega zvem po natakarici
za hiSe in ljudi, katerih hoCem poiskati.* Od nataka-
rice, ki mi postreze s prav dobrim pivom, zvem, da
sem sluéajno zafel v kazino, kjer je slovenska govo-
rica strogo prepovedana, — tedaj v jamo levov. ngto
se pozurim, da izpraznim svoj kozarec, potem pa bezim
iz glasovite hie ter po pojasnilih, katere sem od kle-
tarice dobil, grem najprvo na posto po pisma, ki so
me tu ¢akala, potem pa proti ¢italnici, katero sem
pa nafel Se le, ko mi jo znanec, profesor, na katerega
naletim, s prstom pokaZe, za kar sem mu 8e danes hva-
lezen, ker bi je bil sicer morda &e dolgo dolgo iskal.
italnica ali ,narodni dom‘ je lepo poslopje,
in ko bo dodelano, morda najlepse v mestu; le skoda.
da ni na veéem in bolj o¢itnem prostoru. Dozdaj je
dodelano Se le pri tleh, tako, da 1ma éitailnica. v njem
majhno sobo in gostilniéar nekaj prostorij. Veliko ne
manjka, da bo hisa popolnem dodelana, a ker so novei
zdaj bele vrane, bil b1 odbor, ki se je pri podvzetji
najveé zanaSal na pomo¢ vseh druzih Slovencev, zdaj
Se zmirom v hudih zadregabh, ako bi dva odliéna rodo-
ljuba mu ne bila na pomo¢. V bralni sobi najdem pri
mizi gosp. profesorja Trdino zamaknjenega v dasnike,
katerih je po mizi kakih 195, vecidel slovanskih. Po
pozdrava in kratkem pomenkovanji se napotim dalje,
iskat si v gostiluici Rozmanovi staniséa. Ker sem
iz Novega mesta odrinil 8e le tretji dan, naj cGastitim
bralcem malo obSirneje popifem mesto, kakorino se je
meni zdelo. |
Znano je, da so pri zadnjih volitvah za mestno
stareSinstvo narodnjaki propadli in tako je dobilo mesto
nemdéurskega Zupana. Ker nemdéurji trdijo, da le oni so
vneti za napredek v vsakem obziru, zato sem mislil,
da bom v Novem mestu nadel vse v rajski lepoti, ulice,
ceste, trge, vodnjake, tlak, kanale, sploh vse, za kar
ima skrbeti mestno starefinstvo. Kako sem se tedaj za-
vzel, ko stopim v mesto in po nekaterih krajih najdem
le picel sled nekdanjega tlaka, po druzi.l; pa celd
sledi ne, pa¢ pa oCitne dokaze, da si o dezji voda po
ulicah stezé in cel6 struge dela. O zlebih pod strehami
tudi ni moogo govoriti, posebno bolj v kraji mesta ne,
~in kanal imajo dozdaj menda samo eden. la vendar je
mesto sedez okrajnega glavarstva, okrgjne dezelne sod-
nije, vojaSke komande, realne_ gimnazije, stolnega ka.‘_-
piteljna itd. Da je to v vrsti drugo‘ mesto v dezeli
nasi, tega bi po vnanjem nihée ne pri¢akoval, ne raz-
umel bi cel6 nemdurjev, na kaj smejo ponosni biti. Da
je tudi ponocna svecava bila vsaj ta pot tak.a, kakor v
Ljubljani takrat, kedar mesec v pratiki stoji, temu se
po vsem, Kkar sem v mestu videl, nikakor nisem veé
udil (Dal. prih.)

- Pogled v danaSnje case.
Kaj je bolje: beraéiti ali krasti?

,, Politik® pripoveduje, da 7. dne t. m. je fajmoster
iz K. proti 10. uri zveder iz Solopiskega (okraja Kutne-
gorskega na Ceskem) Zel domd. Med potjo se mu pri-
druzi neznan ¢lovek, mu spostljivo poljubi roko in ga
vprasa: gospod! kaj je bolje: beraditi ali krasti?

Gospod fajmoster, ki ga ni bila volja, s sumlji-
vim ¢lovekom v samoti spuséati se v razgovor in mu od-
govarjati na vprasanje, reGe mu, naj gré svojo pot. Al
on se ne dd odvrniti in zaéne fajmostru razkladati, da
je vsakako bolje beraditi kakor krasti, in potem
prosi fajmo&tra, naj sleée suknjo svojo in mu jo da.
V samoti in ponoéi napadenemu gospodu ni kazalo dru-
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zega nego suknjo sleéi in jo potepuhu dati. Al s tem
bandit ni bil 8e zadovoljen. Prosi fajmostra e za pod-
jopid (vést), uro in zlato veriZico. Fajmoster, ki je
videl, s kom ima opraviti, mu tudi to d4. Al ropar tadi
Se s tem ni bil zadovoljen; prosi fajmoStra Se za hlade
in Skornje, in Se le potem, ko se mu je ta ,prosnja
izpolnila, pobegne jo dalje. Popolnoma oropani gospod
je moral potem 8e celo uro dalje¢ v sami srajci domd iti.

Do zdaj — pravi ,,Politik® — ni se policija zasle-
dila roparja po novi &egi.

Politicne stvari.

Gover grofa Hohenwarta
v zbornici poslancev 14. in 17. novembra

o reformi politiéne uprave.

(Po stenografiénem zapisniku, )
(Konec )

Ze zadnji¢ sem govoril o uredbi dezelajh g o-
sposk, a zdaj me pripelje beseda do nizjih uradnij,
do eksekutivnih gospbsk, in po takem moram ob
enem tudi obéine (Zupanstva) vzeti kot predmet svo-
jemu obravnavanju. Jaz po vsem mislim, da nase ob-
¢ine ne mogoé zadostilno izpolnovati njim naloZenih dolz-
nosti in ne dozdeva se mi potrebno, da bi to dokazoval

na dolgo in &siroko, ker, kakor menim, so ravno v tej
to¢ki misli precej edine.

Povdaril bi rad le eno stvar.
obéinam delala krivica, ako bi se jim to oditalo. Enake
prikazni kako:s pri nas so videle se tudi v vseh drugih
drzavah in dozdaj se ni: posredilo Se nobeni veédji dr-
zavi, samoupravo zidati na obéine.

Ni nam tedaj treba pricakovati — vsaj ne za bliznji
Cas — da bi se te dejanske okolnosti kaj izpremenile.
A 1z tega se nikakor ne morem sklepati, kakor odbor,
da bi se namre¢ oni delokrog, katerega ne more izpol-
novati obéina, moral sedaj napolnovati z drzavnimi
gosposkami; nasprotno se mi vidi potrebnejse, da
S¢ na mesto, oblinam v politiGnem organizmu odmer-
jeno, mora postaviti sposobnesi zastopnik samouprave,
in takega najti se mi ne zdi tako teZko, ker je v dav-
karskem in sodnijskem okraji Ze starodavna razdelitev,
kKatera bi morebiti z nekaterimi, novejSemu Gasu potreb-
nimi prenaredbami namenu popoluem zadostovala.

Gotovo je dudovita prikazen to, da vlada edinost v
nazorih, da naSe obédine pri svojem omejenem teritori-
jalnem obsegu nimajo dovolj dusevnih in financijelnih
moci, ustanoviti si primerno samoupravo, a da so na-
vzlic temu se vedno napenjale vse moéi, da bi obéina
postala nositeljica samouprave in bi se jej po umeteljni
poti dali oni pogoji, katerih nima. Bolj naravno bi se
mi zdelo namestu tega brezvspesnega truda, da bi se
obCine primerile zahtevam upravnih naprav, in bi se
nastopila nasprotna pot ter bi se upravme naprave ob.-
stojedim okolnostim ugodno predrugadile. (Dobro! dobro!
na desni.) :

To je ravno ista pot, katero so nastopile tudi druge
drZave, katera je na pr. Angliji po marsikateri izpod-
letéli poskusnji grofije, na Pruskem pa okraje dala vo-
liti za nositelje samouprave. Ako bi se tudi pri nas
nastopila ta pot, menim, da bi utegnil prevzeti ta ndlog
davkarski ali sodnijski okraj, in to se mi uvidi tem
pripravnejSe , ker spada isti okraj ob enem v okrozje
najnizje upravne gosposke, zatorej bi se tuditam enako
dali zdruZiti drzavni in avtonomni organi v -eno telo,
kakor sem drznil se opomniti to za dezelne vlade. Taka
sistema bi imela muogo koristi. Obdine bi, ako se ne
silijo v to, za kar niso in za kar nimajo sposobnosti,

Gotovo bi se nasim
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jo lahko goni! To Se enkrat redem in gotov sem, da
ne bo treba ,pratiki‘ placati poti na Gorensko.

Priporotam pa tudi slamoreznice; tudi te ma-
sine so zelo koristne.

Kmetu je potreba tudi ,,Novic® in drugih poduénih
bukev, da se iz njih uéi potrebne reéi. Veliko je pri
nas 8e praznega sveta, veliko pa tudi slabo obdelanega;
gnojnica, zabéla zemljiséem, se po slabih zemljiscih
zgubija in ko ,rujava voda* odteka se kmetom, ki ne
vedd z gnojem umno ravnati.

Al predale¢ sem zadel, ker namen moj je bil, nase
gospodarje le opozoriti na koristne maSine.

Miha Lakota, kmet na Dovjem,

Kmetijski zgodovinski Spomini vSega sveta
vredjeni po meseecih.
Po ,,Oesterr. Landw. Wochenblatt.‘
(Dalje.)

Meseca decembra.

Dné Leta

16. 1788, Je bila ena najhuj§ih zim na Neméikem;
mraza je bilo ta dan v Bremenu 35 stopinj,
v DraZdanih 32 in v Berolinu in Weimaru
28 stopinj.

16. 1844. Je kmetijska druzba v Sigmaringenu napra-
vila veliko pojedino konjskega mesi,
da se s tem odstrani vraZs, kakor da bi
konjsko meso ne bilo dobro za viitek.

17, 1813. Je umrl v Parizu Anton Avgustin Parmen-
tier, ki se je po izvrstni svoji uCenosti
od revnega apotekarskega fanta povzdignil
na stopnjo vélikega nadzornika zdravnistva
na Francoskem; njemu se imajo Francozje
zahvaliti za vpeljanje krompirja in pa na-
pravljanje moceca (8tirke).

18. 1719. So na juznem Francoskem obirali ¢eSnje
in tresli zrela jabelka v drugié¢ to
leto, ker so drevesa oktobra meseca vdru-
gi¢ cvetela. Bila je to najgorkeja zima, ki
jo svet pomni.

19. 1787. Ukaz cesarja JozZefa II. zapoveduje graj§éin-
skim uradnikom pristop b kmetijskim
druZbam zato, da morejo po skusSnjah na
graj&¢inskih zemljis¢ih potrditi to, kar zna-
nost kmetijska ué¢i, in kar so skuSnje potr-
dile, v razliénih deZelah potem razdiriti. _

20. 1740. Je straSen vihar na Avstrijskem, Ce-
skem, Moravskem, Sleskem in sploh po vsej
Evropi nepopisljivo §kodo naredil s tem, da
je podrl strehe, hise, gradove, posebno pa
cele gozde, pa tudi grozno $kodo uéinil na
moryji.

22. 1839. Se je po priporodilu vladnega svetovalca
Kriza v zboru druzbe kmetijske Dunajske
vpeljala Seidl-nova mlatilnica v doljni
Avstriji.

Gospodarske novice.
Pomoé zoper trtno us.

Francoski konzul v Kantonu v Kini priporoéa na-
sadbo Kitajskega (Kineskega) drevesa, kateremu je imé
pElaeococca vernicea (Eleokoka). On pravi, das
tem drevesom (menda oljem njegovim?), ki se je po
semenu tudi Ze v Evropo zaplodilo, Kitajci bele mravlje
preganjajo, ki so jim velika nadloga. Noben mrées ne

strpi smradu tega olja. — Ker Elaeococca v tem svojem
olji tudi oni firneZ ima, zarad katerega slovi Kitajski
lak, vredno bi bilo — piSe imenovani konzul — zasa-

diti to drevo tudi v toplih krajih Evrope. Skugnje, v
Toulonu narejene, so kazale, da mu je podnebje juZ-
nega Francoskega vseé.

Slovensko slovstvo.

# Magnetizem, elektrika, toplota in svetloba. Filo-
zofiéno-fizikalen unaért. Spisal Anton Urbas, stolni
korar v Ljabljani.*) V Ljubljani 1876.

Pod tem naslovom je prigla na svitlo v slovenskem,
v nemikem jeziku pa z imenom , Magnetismus, Elek-
tricitit, Warme und Licht. Philosophisch-phisikalische
Skizze®, jako interesantna knjizica, ki na malih 33 stra-
né¢h obdeluje o gromni materijal, ki ga nam kaZe napis
knjige. Pisatelj se ne spuida v padrobno razkladanje
magnetizma, elektrike, toplote in svetlobe, ampak v
kratkih aforizmih — nadrtih — izreka rezultate svojih
Studij, in to tako odlo¢no tudi takrat, kedar podira,
kar fizika in kemija dandanes ne uéite, da se strokov-
njak res velkrat ¢éuditi mora drzunosti pisateljevi.
Vkljub vsemu temu je knjizica vsakako interesantna in
v vsem priéa misleCega duha, ki si je upal v skriv-
nostno delalnico natvore podati, iz katere izvirajo pri-
kazi magnetizma, elektrike itd. Namen pisateljev je,
bralcem odkriti bistvo in Zivljenje natvore, zato
se mu je treba zdelo preiskavati prikaze gori navedene
cetvorice. Koneéno moramo s pohvalo priznati prevod
slovenski, ki je jako teZaven o predmetih filozofiénih
in fizikaliénib, ki si jih je gosp. pisatelj izbral za svoje
Studije.

* Vabilo na narocbo ,,Zvona‘. Tudi prihodnje leto
bode izhajal ,,Zvon*, izpremenjen po notranji osnovi in
vnanji opravi. Za ekspedicijo se bode bolj skrbelo, in
mi le obZalujemo, da je prejSnje opravnistvo ,,Zvona‘
tako brezvestno svoje opravilo opravljalo. Mi Zelimo,
da ,,Zvona*“ ne bode noben omikan Slovenec med svo-
jimi knjigami pogresal, ker za ,,Zvon‘ bodo pisali naj-
odliénejsi slovenski pisatelji: prof. dr. Celestin v Za-
grebu, prof. Erjavec v Gorici, prof. Levec, Pleterinik,
Suklje in Wiesthaler v Ljubljani. Gosp. Juréi¢ bode
pisal za ,,Zvon* daljSo izvirno povest ,Lepa Vida“.
Pesmi je obljubila gospa Lujiza Pesjakova in vsi drugi
najodliénejsi slovenski pesniki. Po takem bode ,,Zvon*
glasilo slovenske inteligencije, v katerem bo kazala, kaj
more iz sebe na slovstvenem polji. — ,,Zvon* izhaja 1.
in 15. dan meseca; naroénina 4 gold. za vse leto; 2
gold. za pol leta. Napis: Redaction des ,,Zvon*, Wien,
Ottakring, Hauptstrasse 23.

Opravniétvo ,,Zvona‘.

Ozir po domovini.
Popotne értice.
Spisal politiCen sitneZ.
(Dalje.)

Iznova prepri¢an, da birokracija je, kakor povsod,
tudi Novemu mestu mora, ki tladi narodno gibanje, od-
rinem Cez dva dni proti Mirni peéi. Vreme bilo je
krasno, solnce pripekalo tako, da po njegovi sili izgu-
bim zadnje v Gorjancih nalezeno trganje po udih.
Krajsal mi je dolgo in samotno pot krasen pogled po
vinskih goricah ob desni; kalili pa mi veselje gradovi,

*) Zdaj tudi stolni Zupnik,
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ki stojé povsod na najlepsih krajib in so gotovo nem-
Curska gojezda in znamenja, da narod ti ni e prost,
ampak odvisen — &e ne od grajséakov, gotovo pa od
njihovih oskrbnikov, ki so, kakor gospodje, malokrat
kaj druzega nego neméurjl

Zel6 spotén, ker ob potl poéivatl ni ‘moja navada,
dospem ob enajstib do vasi Mirna peé, ki stoji v
nekakem kotlu, obdana z rodovitnimi njivami. Hrepe-
nelo mi je ze srce, videti vrlega moZa in starega prija-
telja gospoda Zupnika, s katerim sva Ze v prejénjih
letth marsikatero rekla. Najdem ga Se trdnega kot hrast,
zdravega kot ribo, pa sa.l,]wegd kakor godca, Pri obedu
zopet Zivahen razgovor — ne za drzavnega pravdnika —
in zato sem zopet prelomil program svoje , marsch-
route in ostal tu Cez nod. Zveter me povabi gospod
zupan k godovanju. Krog mize smo bili sami svoji med
gvojimi, zato zabava Zivahna do pozne noéi.

Drugo jutro vzamem slové od novih in starih pri-
jateljev. Gospod Zupnik in njegov gospod kaplan me
spremita Se kos pota, po slovesu pa jo maham sam dalje
proti Trebnju.

Dobro razgret in vtrujen dospem okoli poldue do
Trebnjega. Vse se mi je po cesti nekako lend vi-
delo. Se celé pes, ki je leZal sredi ceste v prahu, se
umakne Se le, ko mu — gledaje v stran mikaven napis
na vratih stacune neuker in kofe‘ — nevidoma na rep
stopim; ali to osebno razzaljenje ga ne spravi v jezo,
marveé umakne se in se vleZe pod klop pred hiso, Ceg,
tukaj vsa) ne bom nikomur na poti. ,,Ta. pes je gotovo
na Slovenskem na svet prisel“ — si mislim, kajti tujec
si ne did pri nas tako na rep stopati. Na hisi vtric
poite zagledam nad vrati visede oblanje — veselo zna-
mech da se tu dobi pivo, meni najprijetnejsa pijaca
za Zejo. Stopim tedaj v sobo, s1 parodim pol litra piva,
vzamem papir in svinénik iz torbice ter jamem pisati
par pisem v Ljubljano. ,,Bodo tudi kosilo zasafali?* —
me nagovori kletarica in jaz, ravno v prvem stavku,
odgovorim bolj v raztreSenosti, kakor prave volje:
ytudi‘.  Pri isti mizi je obedovalo e nekaj gosposkih
ljudi, ki so slabo slovenski, Se slabse pa nemski go-
vorili. Po pogovoru njihovem sklepati niso mogli biti
posebni uéenjaki, éeravno je eden izmed njih ponosno
polozil c. kr. kapico pred-se, pozneje pa cel6 na glavo
posadil. — Pred odhodom se oglasim v dekaniji, kjer
zivé mi prijatelji. In tega nisem obZzaloval, kajti ne le,
da sem bil prijazno sprejet, bil je gospod kaplan se
tako prijazen, da me je apremll do Mirne in sicer po
krajsi in prijetnisi poti Cez travnike, njive in log.

Na Mirni najdeva zopet prijetno druZbo. Vse mi
je bilo jako v8e&, le cerkev in Zupnijska hisa ne, ker
oboje je v takem stanu, da zanikernost faranov glasuo

v nebd upije. Zopet bi "bil jel zabavljati, kakor v No-
vem mestu, al bliZala se je no¢, in ker tu me ni mi-
kalo prenociti, napotim se v Rakovnik, kamor do-
spem §e pred noéjo. Nisem se mogel odredi veselju, da
ne bi bil oglasil se v grajSéini velecenjenega nasega
grofa Barbota. Ni mi treba povdarjati, da sem bil
zopet prijazno sprejet in da mi je veler le prenaglo
pretekel. Drugi dan si ogledam v druzbi ljubeznjivega
gospoda grofa najpre] njegovo lepo in umno obdelano
posestvo krog grada, potem pa tudi notranje Kkrasne
prostore. Na viSavi nad gradom je_ jako krasen raz-
gled; posebno lepo se vidi bliznji St. Rupert s po-
nosno cerkvijo, katere pa nisem imel prilike od zno-
traj ogledati. V cerkvici na Veseli gori sem videl
dve umetni podobi, kakorine se navadno po manjsih
cerkvah na kmetih le redko katerikrat vidijo. V goz-
diéu nad gradom, kjer :mora zlasti poleti biti prijetno
hladi§ée, mi goapod grof pokaze ve¢ Rimskih gomil;
nekatere so Ze nacete, nasli so v njih Rimske urne ali

vrée, v katerih je bil pepel. Se marsikaj lepega in mi-
ka.vnega sem videl tu, pa da bi vse popisal, za to manjka
tu prostora.

Tako mi je prenaglo preteklo dopoldne. Po obedu
se zahvalim za preprijazni sprejem in se poslovim od
preblage grofove rodovine; vkljub wmojemu oporekanju
me vendar potegucta grajskd konja do Mokronog a,
kjer sem muslil le toliko se muditi, da oddam na posti
nekaj pisem. Pred postaim poslopjem se voz vstavi ia
Jaz stopim v hiSo, tik za mano pa dva zandarja z na-
sajenim bodalom.

yKajivraga! veljd to meni?“ se vpraSam, a vest
mi nobenega pregreska ne odita, zarad katerega bl za-
sluzil tako spremstvo. Sedem tedaj mirno za mizo in
pisem par listnic ter dokoudam v Trebnjem zadeto
pismo. Varuha pravice stopita meni nasproti, me ne-
koliko Casa radovedno gledata, potem pa — — si na-
roGita pol litra vina; najbrZe se jima jaz nisem zdel
nikomur podoben. Oddavsi posti, kar sem pisal, se
spravim zopet na noge. Vroce je, solnce se upira ravno
v klanec, po katerem drzi cesta proti Skocijanu,
zato dospem na vrh ves poten in malo postopm da se
oddahnem in si obrisem pot. V tem pride mi nasproti
kmeti¢, ki me pozdravi in vprasa, kam da sem na-
menjen.

»V Skocijan® —
lahko tje pridem, ne?

»A, vejo kd_]“ pa se smehlja kmeti¢ — ,,naj ne
zamerijo, al oni do woéi ne bodo prisli do Skocijana.*

,,Teda) bom ostal kje blize ez no&, ker po ne-
znanih _krajib ponoéi ne hodim rad.®

,,Ce bojo le kje imeli. Al med potom ni takih

odgovorim — ,saj do nodéi Se

oStarij, da bi prenoéili. — Ali se jim tako mudi?*
,,Ne mudi se mi ravno ne!*
»Vejo kaj — reGe moz v Dolenskem naredji —

ytako naj pa rajSe gred$ nazaj v Mokronog in tam
prenoée, saj bo jutri lep dan in bodo prav lahko prisli
v Skocijan.*

Po kratkem premisleku ubogam svet prijazoega
kmeta, se zasulem in maham po klancu dol v Mo-
kronog nazaj.

Kaj sem dozivel dalje, povem &astitim bralcem v
novem letu. (Dal. prih.)

Mnogovrstne novice.

* Zrele rdeCe jagode so pretekli teden dobili v Bo-
cenu na Tirolskem — paé znamenje nenavadre le-
toSnje zime.

* Koliko je na zemljy ljudi? — Po najnovej$i sta-
tistiéni knjigi Behma in Wagnerja steje se vsega ljud-
stva skupaj 1 milijarda 423 milijonov in 917.000 ljudi,
ki bivajo na 51 milijon. in 340.000 stirjaskih miljah, po
takem sta.nuje na 1 Stirjaski milji okoh 28 ljudi. V
Evropi pride na vsako &tirjasko miljo 82 osob Ljud-
stva je v Evropi 309 milijon. in 178.300, v Aziji 894:
milijonov in 548.500, v Afriki 199 lIllllJOHOV in 921.600,
v Avstraliji in Pollnez1]1 4 milijone 748.600 in
v Ameriki 85 milijon. in 519.800. Med KEvropskimi zem -
ljami steje Rusija najved prebivalcev, namre¢ 71 mi-
lijonov 730.980 ljudi, za njo pride Neméqa. z 42 mi-
lijoni 723.242, AVStI‘lJa. z Ogersko s 37 milijoni
in 700.000, Francoska s 36 milijoni 102.921, in An-
gleska s 33 milijoni 450.000.

* Stanje Avstrijskega vojnega brodovja (vojnih ladzy).
Po najnovejSem izkazu ima Avstrija 11 oklepmkov
(ladij z Zelezom okovanih), 10 velikih ladij na sveder,
10 manjih na sveder, 8 parobrodov na kola, 5 ladij od-

- e - - - -
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Pienica spada med Zita, ki so najbolj razsirjena
po svetu. Zgodovinsko je dokazano, da so plenico Ze
leta 2822. pred Kristusovim rojstvom v Kini sejali pod
cesarjem Chin-nong-om. Se dandanes se d1vja nahaja
v severni Indiji. IzvrZek ste jara psenica z resastim
klasjem in pa polju zeld nadleZna pirnica.

Rz se divja nahaja v Sicilij1 in v vzhodnih kra-
jib zmernega podnebja. Seje se ozimna 1o jara rz. Po
novejsith porocilih so divjo rz nasli v dezeli Hemsin

3

severne Azije 0—6000 éevljev nad povrsjem morja; po

takem je podoba, da je rz domd v vseb krajih zmer-
nega podnebja. .

Jeémen je tudi ozimin ali pa jari. Ze v staro-
davnih ¢&asih so ga v Egiptu in Palestinil sejali. Nje-
gova domovina je med Beku in Lukoron v planja-
vah Hvalinskega {KaspiSkega) morja. Je¢men so Ze
pred rzjo bolj omikani narodi sejali, ki je po svetu
najbolj razéirjen. Ljulika, ki se pogostoma nahaja med
jeémenom, je tudi sorodna sorta je¢menova. .

Oves so zaceli kmetovalci 8e le pozneje sejatl in
to le za krmo zivinsko. V goratih krajih Skocije, Sve-
dije in Norvegije je oves najvaznejSe zito, zato, ker za-
voljo mrzlega podnebja druga zita ne zorijo. V nasih
dezelah je devetero izvrikov divje rastoCih; tako ime-
novaui ,,divii oves‘ se Kosi za z1vino kot teCna trava.

Ajde Rimljani in Grki 8e niso poznuli. Prisla je
ajda iz juzne Rusije; pozneje se je pa po svetu tako
zaplodila, da skor povsod, posebno pa v goratih krajih,
tudi divja raste. ‘ -

Lan je ena najstarejih rastlin, ki jo kmetovalei Ze
od nekdaj obdelujejo. Prigel je iz okolice Kavkaza
in se je s preseljevanjem ljudstev zaplodil v zahodne
kraje.

JRajf'a (lasko p&eno) so v Kini Ze leta 2822. pred
Kristusovim rojstvom pridelovali; vsakako je verjetno,
da je prigel rajz izprva iz vzhodue Indije. Zanimivo
je pa tudi to, da rajza, ko je Amerika najdena bila,
nikjer tam niso nadli, in so ga 8e le v 10. stoletji za-
éeli pridelovati. V Evropi ga najvel pridelujejo na
Laskem (od tod tudi slovensko ime ,lasko pSeno*),
Spanjskem in Turskem.

Vinska trta spada tudi med najstareje sadeze,
kajti Ze sv. pismo goveri o njej. Tudi ima vinska trta
sanskritsko 1mé, katero priéa o veliki starodavnosti
njeni. Vsakako je domovina trte med érnim in hvalin-
skim morjem, kjer se divja trta prav pogostoma nahaja
in sicer brez obdelovanja z cobilnim in najboljim groz-
dom. Dozdaj je 1400 razliénih trtnih plemen znanih.

Krompir je iz Spanije leta 1588. v Italijo, in po-
zneje po Anglezih pa Irsko prisel. Domovina krom-
pirjeva je Amerika, kjerso ga na Kordiljerih divjega
nasli. 1586. l. ga je Angleski admiral’ Dracke na An-
gleSko prinesel, kjer so ga izprva sadili samo na vrtih.
Dolgo se je mislilo, da krompir ni zdrava jed, in e le
lakota 30letne in se bolj Tletne vojske ga je razdirila
po svetu. Leta 1616. so ga pri kraljevi mizi v Parizu
prvikrat jedli, na Pruskem se je razsiril 8e [e 1. 1720,

Zelju (kapusu), kakor tudi ohrovtu, kolera-
bam in karviolu prvotna domovina je primorje An-
gleS8ko, Jutlandsko in Seelandsko, kjer &¢ dan danes
divje raste.

Konoplja je bila tudi ze v starodavnih &asih
znana, tudi njeno imé se nahaja Ze v sanskritu.

V Evropi se v divjem stanu nahajajo: Ogersica,
korenje, detelja, Zefran, pesa, hmelj, jagode (rdede),
¢esnja, jablana in hruSka, bodece grozdice, ribezelj,
grah, ricek, grafica itd.

severni Aziji: Vinska trta, sliva, marelica,
oljka, lagki oreh, dina. _

V juzni Aziji: Caj, limona, banana.

V severni Afriki: Datelj.
V srednji Afriki: Kava in bombaZz (pavola).
V srednji Ameriki: Sladkor, tabak, kumara,

rozec. !
V juZri Ameriki: Kakao in ananas.

Ozir po domovini.
Popotne ¢rtiecee.
Spisal politicen sitneZ.
(Nadaljevanje iz launskih listov.)

V Mokronog sem tedaj ,,per tot discrimina re-
rum‘ sre¢no dospel.

Proti veéeru, ko sem ¢ul, da lahko prenodim v
Rozmanovi gostilnici, grem e nekoliko nazaj v trg.
Da bi nekoliko spoznal ljudi glasovitega nemcurskega
gnjezda, kjer se res z mokro nogé hodi po zemlji slo-
venski, vkrenem v gostiloico sredi trga. Tu se pricne
slede¢i pogovor med mano in krémarico, ponosno Zen-
sko, po ,purgarsko‘ obleéeno:

Ona: Kuat'n tok! Bos §ofens?

Jaz: Pol litra vina.

Ona (ko se vrne z vinom): Su! — Bos? kenens
niks tajé?

J az (smebljaje se): Pal¢, nekaj bolje Ze, ko vi.

Ona (¢merno): Su! Vorum Sprehens ober nit?

Jaz (smehljaje): Zato, ker mi uho pravi, da tudi
vi bi loZe in lep§e govorili slovenski, kakor nemski.

Ona (razzaljena): Slovajnsku? Jaz ne znam slo-
vajnsku.

Jaz: No, kaj pa je to, kar zdaj govorite, drazega,
ko slovenski?

Ona (v dolenskem naredji): Kranjsko! Mi smo vsile
Kranjci, od tiste slovenske neumnosti nofemo tu nié
vedeti. (Cedalje bolj razjarjena.) O, pri meni to ni¢ ne
veljd. Jaz sem Ze en par pjontarjov spodila, ki so ho-
teli, da bi bila namesti ,talar® rekla , kroZnik‘. Tega
jaz ni¢ ne nucam. Ce so tudi oni tak Slovenec, naj pa
kar gredo, vedo kaj! Tako je pri nas! (Se vstopi brez
sape pred me in me prav hudo gleda.)

Jaz (z mirnim smehom): Ne jezite se tako, Mutter!
jeza Skoduje zdravju. Vsaj vam ne branim govoriti,
kar hocete in znate, ¢e prav turski.

Opa: Menim da! Pa da bi jest ne znala nemski!
O, to je pa preveé¢! Sem Zze govorila s pjontarji, ofi-
cirji, pa mi 8e ni nobeden kaj tacega rekel.

Jaz: Tega tudi jaz nisem trdil, ampak rekel le,
kar je res, namre¢, da bolje govorite slovenski, ko
nemski.

Ona (strano huda): Jaz ne znam slovenski, jaz
govorim le kranjski, zastopijo ? |

Jaz: Dobro! Tedaj mi povejte po kranjski, ko-
liko veljd to vino?

Nassenfuska mi pové radun, potem pa se obrne k
dvema é&lovekoma, na videz trZanoma, ki sta najni mi-
kavni pogovor moléé poslusala, in se jezi dalje, Ces, da
st ne d4 po nobenem &loveku ukazovati, kako bo go-
vorila, in da pe govori slovenski, ampak kranjski itd.
MoZa jej prikimujeta ter me jameta Ze bolj pisano gle-
dati in ko cel6 eden reée: ,prav imate; kdo bo nam
kaj zaSafoval, in celd tak-le, ki e ne vemo, kdo je in
od kod pride® — — vrZem jaz naglo denar na mizo
ter odidem; krik ,razzaljene* neméurke pa mi buta na
uho 8e, ko sem Ze zunaj.

Dogodba ta mi je vzbudila ¢éudna premisljevanija.
Kaj tacega se mi §e ni pripetilo. Tako tuje maslo so
zatrosili med ljudstvo razliéni uradniki, grajséaki in
oskrbniki, katerih je ravno v Novomeskem okraju to-
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liko, kolikor menda nikjer dragod ne. Do zdaj sem
tako zagrizenost dozivel le pri moskem spola, nikakor
bi se pa ne bil nadjal najti jo pri zenski, Zeni trznega
krémarja, katera bi ze ravao v interesu svojega za-
sluzka morala biti bolj ponizna in potrpljiva. Zalostna
majka Slava! Ce bo kedaj razstava neméurjev v Ljub-
ljani, ta Nassenfuska zasluzila bi, da jo posadijo na
prvo mesto. Koliko éasa bo Se treba, da se ta iztrebi
nemcurski plevel! Clovek bi res kar s koze skoCil, ce
slisi, kako oslepljeno je tu ljudstvo, ki pa vendar-le
vedno toZi o strogem istirjevanji davkov. Skoro bi ¢lo-
vek mislil, da so pogoste posilne sudnijske prodaje po-
sestev po teh krajih kazen Bozja za grehe zoper to, da
ti ljudje hodejo kaj druzega biti, kakor to, za kar jih
je Bog vstvaril.

Premisljevaje pridem nazaj v Rozmanovo gostil -
nico. Noé je ze in za prvo mizo sedi ved gospode,
Ker mi ni znan noben obraz, sedem po kratkem po-
zdravu za drugo mizo. Tik za mano vstopl trzansko
obleéen ¢lovek in sede na drug konec meni nasproti.
Med omikanimi ljudmi se kmalu prav lahko najde pred-
met za kak pogovor, zato smo tudi mi kmalu v be.
sedah. Jaz omenim med drugim tudi rev tukajinjih
prebivalcev in pogostih eksekucij zarad davkov. Kar
se vtakne ¢lovek, ki je za mano prisel v sobo, vmes
in s krohotom pravi: , Ce se vam kmetje tako smilijo,
Pa vi za-nje pladajte davek. Ce pa tega ne storite, po-
tem pa tiho bodite.¢

Strme¢ nad tako drznostjo in neumnostjo se obr-
nem k drugi mizi, kjer sedé bolj omikani gospodje, in
pravim: ,.Ne zamerite, gospoda, jaz mislim, da sem v
omikani druzbi in da nisem dal povoda v to, da bi me
kdo smel zaliti.«

Besede moje napravijo nekako senzacijo. Na to pa
se oglasi eden 1zmed gospodov in nasprotnika mojemu
ukazavsi, da naj moléi, opraviéi druzbo men; reko¢,
da oni ¢lovek nikakor ni njihove druicine, in me po-
vabi prisesti k njim, kar radovoljno storim. Pomenko-
vamo se Se marsikaj, dokler ne odide veéi del druzbe,
Le gospod, ki se je tako potegnil za-me, ostane §e pri
meni in pri prijaznem pogovoru nama vecéer prenaglo
mine. Pozno je %e, ko se podam v lidno sobo in na
prav dobro posteljo k pokoju. Sladko spanje mi vzame
Spomin na neprijetni dogodbi prejSnjega dné.

Drago jutro, dobro podprt po izvrstnem zajutrku,
katerega dobim po prijaznosti in posredovanii gorl ome-
njenega gospoda, vzamem slové od Mokronoga in se
papotim proti Skocijanu., Na klanca me doide kmedka
zenica, ki me ogovor{ z vprasanjem, kam sem name-
njen. Ko jej to povem, pravi: ,Ravno prav, greva pa
nekaj ¢asa skup.® Meni je to prav vieé, ker sem se
nadjal v pogovoru z njo izvedeti marsikaj za-me mi-
kavnega. In nisem se varal, kajti pripovedovala mi je,
kako se tu in dol proti sentjerneju in Kostanje-
vici vse grajs€akov, uradsikov in  berigev boji, da
duhovnov beseda ne velja dosti, da so ljudje zel6 za-
dolZeni, in marsikaj druzega zalostnega. Pot je samotna,
tora] mi je pogovor s staro zenico prav vie¢. Ko pri
nekem mlinu vkrene v stran, sem zopet sam na dobri
cesti, ki se po dolini drzi vedidel vode, Vasi tu dolgo
ni, le posamezne revne higice stojé ob cesti. Solunce
pripeka hudé, zato stopam bolj prilezno premisljevaje
to, kar sem vé&eraj dozivel in danes zvedel iz ust stare
Zenice, ki je sama posestnica. Toda pro¢ s takimi misli,
Jaz sem Sel na potovanje razveseljevat se, jeremijade
labke v Ljubljani pigem. Zato kvisko z glavo in oziraj
se krog sebe po veseli naravi!

In res! narava Je vredoa obéudovanja;
lene gorice — rumeno zelene
je vinogradov. Pogled ta mi

povsod ze-
po trtnem perji, vse polno
kmalu preene tuzne misli,

zopet 81 zasmodim ,eno dolgo*
v srce, da jamem brendati:
4 ta pot pe ironicao,
polnega src4.

io veselje se mi povrna
»0j radostno potovanjet —
kakor po Kodevskem ampak s
(Dal. prih.)

Slovansko slovstve.

* Obéna zgodovina za vi§je razrede narodnik in me-
scanskih $0l. V nemskem Jeziku spisal prof. dr. Net o-

liczka, poslovenil Ivan Lapajne. V Mariboru 1876,

Dobra misel bila je ta, da je destito vrednistvo
»olov. uditelja® v svojem listu v posamesnih oddelkih
priobéevano ,,0héno zgodovino* v posebni Knjizici, 6
pol obsegajoci, na svitlo dalo pod gori navedenim na-
slovom, kajti kKpjizica je po vse pripravna, da pride tudi
v roke ukazeljnega nasega priprostega naroda. Zato naj
bi je nobena kmedka Citalnica ne pogresala. V
zagotovilo tega podamo nadim Citateljem spodaj en od-
lomek za pokusnjo, da vidijo, kako je prof. Neto-
liczka obdeloval 8voj predmet in gosp. Lapajne
nemsko besedo poslovenoval. -— Prj tej priliki pa vpra-
Samo gosp. prevodnika: ali nj prav zivo ¢atil, ko je
knjigi naslov napisal ,,za viSe razrede narodnih 10
mescanskih §ol“, da izraz , narodnih pamesti [judskih
Da tem mestu nikakor ni na pravem mestu? Ali mar
mescéanske Sole niso tudi »narodne® Sole? in prav
v tistem pomenu, ki ga je v 20. listu ,,Slov. Ucitelja,
nasim trditvam nasproti, ,,narodni uéitel) iz Kranjskega
zagovarjal? Da se nocemo priékati za malenkosti, sme
nam rodoljubni ,,uditelj iz Kranjskega (?)“ verjeti ze
zavoljo tega, ker nismo odgovarjali na njegov ¢lanéek ;
danes pa se nam nehoté prilika pounuja, §e enkrat redi,
da njegovi dokazi v gori navedenem listu nas nikakor
niso mogli preveriti, ker s pPogreskom, ée tudi knji-
Zevuim, se ne d4 zagovarjati pogresek, in ;,0liZanje

Slavjanov v napakah ne veljd. Nasi najblizji oratje
14 jugu imajo ,pudke Skole* »Puéki koledar itd.,
kajti oni, kakor mi razloGujejo ,nation* in ,, volk,

r

Vsaj pa tudi vsakdo dobro vé, da nafe ljudske Zole
morale bi po vse biti narodne, al — da zaliboze —

niso! Marsikak »» Volksschul - Inspektors bj po pravici
se prav hud bil, ¢e bi ga ,,narodnega‘‘ nadzornika ime-
novali.

Pa sapienti sat! Pustimo to in spolnimo raji gori
dano obljubo in podajmo ¢itateljem odlomek iz pohva-

ljene zgodovine, namred §. 25:
Carigrad premagan po Turkih,

Zacetkom 15. stoletja je bilo griko cesarstvo jako
oslabelo. Notranje vojske, cerkveni prepiri in nezmoZai
cesarjl, to so bili varoki, da so Osmani ali Turki
naprej v griko cesarstvo drli.

To ljudstvo je imelo prvotno svoje sedeze ob ka-
spiskem morji, podvrglo si je pa v 14. stoletji pod vod-
stvom Osmana severo-zahodni del Male Azije. Njegov
naslednik si je dal naslov ,sultan® ali wpadida“, in
osnoval si je iz mladenicev premaganih narodov tako
imenovane janidare, ki so bili njegova osebna straza.
V Mali Aziji so se Tuarki vedno bolj in bolj razsirje-
vali, in kmalu cel6 v Evropo silili. Bali so se takrat
posebno Bajezida, ki so ga po hitrosti njegovih zmag
tudi ,,blisk‘*“ imenovali. Ze ta bi bil Carigrad skoraj
dobil, ako bi se ne bil moral v Malo Azijo povrniti,
kjer se je bojeval zoper dosle Mongole. A ti so bili
Bajezida pod vodstvom Timurja pobili. Toda po pje-
govi smrti opomogli so se Turki zopet dobro in Mo-
bamed II. je zaéel z vojsko 250.000 moz Carigrad
oblegati, ki se je le z 10.000 moZmi branil. Naskoki
na mesto so se od Turkov pogostoma ponavljevali, pa
zaston]. 53 dni je trajalo oblegovanje, a naposled so



za tisek. Decembra meseca imenovanega leta gré dr.
Toman na Dunaj v drZavni zbor in jaz mu po obljubi
podljem v tem &asu izgotovljene pesmi. Kako je bil
zadovoljen Z njimi, naj pric¢a list, katerega sem kmalu
dobil iz Dunaja:

,Dragi prijatelj! Prejel sem VaSe prelepe pesmice. Ob
kratkem Vam o njih in zarad natisa ve¢ piSem ali se z Vami
ustno pogovarjam, danes Vam le izreCem iskreno hvalo in za-

hvalo za-nje. Bog z Vami!
Vas vdani prijaielj
V Becu 25. dec. 1869. Dr. Lovro Toman,“

In zbiral sem ter delal naprej. Majnika meseca
1870. sem zopet pokazal Tomanu svoje delo; bil je
zadovoljen z menoj. Potem gre npovié pna Dunaj; a
kmalu po sestri njegovi izvem, da je nevarne bolan in
da me je dal pozdraviti. Sé ertJO Tomanovo 15.
avgusia istega leta je bilo vse delo pretrgano, ckonéano!
— Dela bi mnogo bilo stalo in Toman je bil name-
njen, trpeti vse stroske sam ter knjigo razdeliti brez-
placno slovenskim vojakom. Vredno je dakle, da se
objavi tudi ta lepa in blaga namera njegova, e tudi
se ni izpolnila. Obcutek spostovanja in ljubezni za
slavnega moza 8e dandaunes Zivi v mojem srci, kajti
tadi on je bil moj prijatelj! —

Jos. Cimperman.

* Jeziénik alv otec Marko Pohlin pa Valentin Vodnik.
Spisal J. Marn. XIV. leto. V Ljubljani 1376.

V tej knjigi nadaljuje profesor Marn velike hvale
vredno namembo popisavati delovanje posamesnih pisa-
teljev slovenskih na slovstvenem polji ter si je za 14.
teéaj ,Jeziénika'* izbral patra Marka Pohlina pa
Valentina Vodnika. , Kakor v Arabije pusdavi —
bilo je prejinja stoletja v slovstvu, in — kakor v odljudni
goifavi — bilo je v preteklem Se za dasa P. Marka
Pohlina, dokler se ni prikazal Valentin Vodnik*
— tako zacenJa profesor Marn svoj opis Pohlina in
Vodnika, ter s tem opraviuje, da je v najnovejSem
svojem letniku ta dva naSa p:satel]a skupaj vzel, kajti
Vodnik bil je uéenec Pohlinov. Mnogo se je Ze
pisalo o patru Marku in Valentinu Vodniku, al
zagotoviti moremo vsacega rodoljuba, da ¢e tudi Je ve-
liko bral o tem in unem, nael bo v Marnovi knjigi
marsikaj, kar mu ni %e znano bilo. Ce je tedaj Ze samo
po sebi zanimiva taka knjiga vsacemu, komur je mar
na drobno poznati delovanje znamenitib pisateljev nasih,
bodo Marnovemu ,Jeziéniku‘* Se posebno hvalo vedeli
potomci nasi, ki bodo spisavali ,,zgodovino slovstva slo-
venskega®. Zato , Novice*, ki so od prvega zvezka do
zadnjega marljivo sledile ,,Jezi¢niku®, zopet radostno
kli¢ejo najnovejsemu delu uéenega gospoda profesorja :
dobro dosel! Knjigarnica Lerherjeva prodaja ,,Jeziénik*
po 80 soldov.

Pri tej priliki pa ,Ugiteljskega Tovarfa® moramo
tem topleje priporocati uéiteljem nafim, ker on je bil,
ki je prvi v odlomkih prinesel, kar nam zdaj skupa]
pJeziénik® podaja, in ki hote v letoSnjem tedaji ka-
zati solnéno in senéno stran , Kr. &ebelidarjev’ in pa
kaj sta bila dr. Jaka Zupan in Matej Ravnikar v slo-
venskem slovstvu.

Da trudapolno delovanje ,,Ué. Tovar§a® v sedanji
liberalni @&ri ni ,,na rozicah postlano‘“, to nam bo na
besedo vsak rad priznal, kdor razliéne pritiske pozna,
ki dandanes delujejo pa uéitelje ljudskih $ol in da mora
moZ ,,dobrih stariSev‘‘, biti kogar ne omami ali vsaj
izbega kuZna sapa. Zato naj bi uditelji, ki se Se niso
izoeverili svetinjam narodnim, kolikor moéi materijalno
in dudevno podpirali skuseneﬂa starega svojega pri-
jatelja.

i1

Ozir po domovini.
Popotne ¢rtice.

Spisal politien sitneZ.

(Dalje.)

Poldne je Ze davno odzvonilo, ko krenivii krog
ovinka zagledam cerkev Skocijansko. Vas ni velika,
a litna, stojeda ob globoki vodi. Za dolgo vstaviti se
th, mi ol namen bil, zato se oglasim le pri svojem
znancu gospodu zdravniku. V prijateljski bidi so me
jako prijazno sprejeli; gospodar gosp. Pavel Waraun
mi je razkazal praktiéne in li¢ne prostorge BVOJe nove
hiSe, svojo klet z velikimi sodi, ki pri¢a, da je gospod
zdravoik tudi umen vinorejec. Pokas vina, posebno ze-
lenike, me je res tudi vtrdil v tej veri. Poslovivii se
bil sem si svest, da take kapljice ni najti povsod, &e
cel6 po slavnih vioskih krajih ne, katerih sem bil nekaJ
ze prehodil. Naj si na8i vinski trgovei in gostilnidarji
zapomnijo imé gospoda Pavla Warauna, zdravnika v
Skocijann na Dolenskem, kajti Zeleti bi bzlo da bi se
tako vino, kakor pri nJem dobivalo tudi po drugih
krajih, na pnllko v LJubl_]am kje. Cena mu gotovo ni
prenapeta, pa je dobro, ognjeno, da razveseli in okrepéd
dubd in telo.

Ogledavsi si Se nekoliko”prijetni kraj, kakorinih
je malo na Kranjskem, odrinem proti Raki, kjer sem
namenil prenoéiti. Pot tje je vrlo prijetna; v sredi ez
vinograde, videlo se mi je, kakor da bi se mi vsa oko-
lica prijazno smehljala. Iz rumenkaste zelenjave gledajo
hise, vedidel lesene, a sivkasto in belo pisane, da se

okna vidijo kakor oGesa. To je neka. posebnost tega
kraja.

JPred Bucéko me srea voz z grozdjem. Ker me
Zeja, prosim voznika za par grozdov ter ma ponudim
za-nje nekaj krajcarjev. Al on se brani vzeti jih rekoé:
,Bog varuj, da bi grozdje popotniku prodajal. Le iz:
berite grozdov, kolikor vam drago. Sladkega grozdja
letos paé ni. Slabo je, slabo!“ Na to mi pomaga br-
skati po kadi, a res komaJ dobiva par lep8ih grozdov,
vse drugo bilo je drobno in revno. Z grozdi sedem na
kamen ob cesti nasproti Buéki, d&edni vasici, ki ima
lep razgled po okolici. Potem pa mardiram dalje. Ob
Marijnem zvonenji pridem v Radelce, kjer ima grof
Barbo graji¢ino. Tua se kmalu pot zavije v reber,
meni stopi zopet pot na éelo, a vkljub temu koradim
navzgor. Trda nodé je Ze, ko pr:dem na Rako. Kje
pa prenociti, ker ti nikogar ne poznam? ,,Neumnez ti
— se brZz ozmerjam — ali ni gospod Zupnik tvoj zna-
nec? Oglasi se pri njem, posteljo in malo vederje go-
tovo dobi&‘. In zopet se nisem zmotil, kajti pri gosp.
zupuniku nisem dobil le cboje, marveé tudi Zivahno za-
bavo, in tako nam je veler Se prehitro pretekel. Ko
me po vederji pelje gospod Zupnik v sobo meni odlo-
¢eno, me prijeten duh skoro omami; v kotu na tleh je
namred kup lepih jabelk — sadja, kakorinega na vsem
potu nisem nikjer videl. Iz sladkega spanja se zbudim
Se le Getrt ure pred Sestimi, ko je zvon vdrugi¢ vabil
k ma8i. Tedaj naglo skodim 8 postelje in grem v
cerkev. Prav vie¢ mi je bil govor gospoda Zupnika,
ki je s krepko in jasno besedo razlagal vernim sv.
evangelij. Po ma8i, ko se je razkadila gosta megla,
razpodena po gorkem solncu, mi razkazuje vljudni go-
spod Zupnik okolico. Zares krasen razgled z gri¢a, na
katerem stoji Raka, ne le po zelenih vinskih goricah,
ampak tudi na ,,Viahe‘, na BreZice ter vso pogozdeno
planjavo okoli Sentjerneja, Kostanjevice itd. Skoda,
da mi je ta krasni razgled zopet kalila misel, da po

onih krajih vlada nemdéurski dub; Zupani, bivéi ,ko-
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proli¥, ki se s svojimi par besedami popadene nemsdine
vsakemu bahajo, graj&inski oskrbaiki, uditelji veter-
njaki in enaki nerodni ljudje. Res, tako deZelo zasluzil
bi delaven narod trdne slovenske korenine. — .

Po obedu sem hotel odriniti proti Krikemu; al
vdam se prigovarjanju gospoda Zupnika, ki pravi, da
je pot dolga in samotna, brez vse mikavnosti. Tudi
sem vedel 1z skusnje, da ob nedeljah so pota po vsem
sveta polna vinjenih ljudi, ki so potem jako sitni in ne
marajo za pametne besede. Iz teh vzrokov in ker mi
gospod Zupnik obljubi, da bom imel jutri priliko peljati
se do Krikega, ostanem in popoldne mi naglo pretede
pri zanimivih pogovorih, ravno tako veéer. Drago jutro
se poslovim od gostoljubne hiSe Zupnikove, sedem na
voz in se odpeljem, ter s tem prestopim vnovié svoj
program ped-hoje. Al zopet se nisem kesal, kajti na-
veliéal sem se ze veédnevnega potovanja in pot z Rake
do Leskovca je res dolgodasna, veéidel drzi cesta
dez nizko grmovje, kjer so veda drevesa izsekana. Ob
cesti sem videl le par hid, pa nekaj prascev na pasi,
namesSanih z umazanimi pastirji — otroci, ki menda tu
imajo svoje Sole.

(Dalje prihodnjié.)

Mnogovrstne novice.

* Dva sretna kmeta. Zadnje dni preteklega leta sta
dva kmeta iz Amstetten-a v gornji Avstriji 8la na
Danaj, da bi, ker sta denarja potrebovala, svoja dva
l6za prodala. Bila sta dva tako imenovana ,kredit-
loza‘. Sla sta zato v &tacuno, kjer denar menjajo,
loze kupujejo in prodajajo itd., in sicer v menjalnico
Breitoer - Jioniencevo. Ko jima trgovec pové, kakoSZno
ceno imajo kredit-lozi, sta kmeta zadovoljna z denar-
jem, ki ga dobita za prodana loza. Gospodar menjal-
nice pa, predno jima izplaéa denar, d4 list zadnjega
vzdigovanja lozov pregledati. ,,Gospod, pustite to** —
rete eden izmed kmetov — ,8koda za éas‘* — Al kaj
je pokazal list? En loz — (serije 710. stev. 30) — je
dobil prvi dobitek z 200.000 gold., drugi pa sredko s
1000 gold. Menjalnica je kmetoma brZz oskrbela izpla-
Canje sretek v gotovem denarji, in Ze ob enajstih do
poldne sta iznenada bogata kmeta s 167.000 gold. go-
tovine po Zeleznici se peljala domu. Da je vsa vas po-
konci bila, lahko si je misliti. — Dogodba je popolnoma
resniéna.

* Grozne kuZne bolezni v griu (difteritis) Se zmirom
ni konca, skoro bi rekli, po vseh dezelah. Posebno gro-
zovita pa je, kakor ,,Narodni list* pripoveduje, v O¢ée-
stovu v Dalmaciji; v tej majhni farici, katera ne &teje
ve¢ ko 700 dug, je pomrlo ze éez 200 oseb. ,,Narodni
list‘“ toZi, da nimajo nobenega zdravnika ondi, in da se
nihée za bolne ne briga!

* Bogata nevesta. 8. dne t. m. je bila v nadsko-
fijski kapelici na HradSinu v Pragi poroka grofice Ma-
rije Kavnic s princem Egonom Hohenlohe-Waldenburg-
Schillingsfiirst. Nevesta je héi grofa Albrechta Kavnica.
Nevestina oprema (ausstattung) je te dni izpostavijena
v veliki dvorani grofovske palade v PraSki gosposki
ulici in obstoji v slededem: 30 tucatov srajec, 500 pred-
pasnikov, 100 parov rokovic, mizne posode sreberne in
porcelanaste za 300 osob, 200 tucatov velikih in 400
tucatov majhunih servijetov, 50 tucatov velikih prtov itd.
Vsa oprema se je v Pragi zgotovila in blago od Pra-
skih trgovcev kupilo. Perilo je vredno 24.000 gold.
Posebno dragocena je biserna garnitura z dijamanti, ki

stane 24.000 gold.
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Politicne stvari.

Nemsko-avstrijsko liberalno novinarstvo

in vzhodno vprasanje.

Zalost preSine &loveiko srce, ako vidi okrog sebe
le sovrazne obraze, med katerimi se ti pa tam skriva
kako pomilovalno obliéje. Prav taka se godi é&loveku,
ki prebira dandanes tako imenovane ,liberalne* novine.
Liberalni listi namreé, vkljub temu, da zmirom govoré
o Clovekoljubji, o ljubezai do bliznjega, od obojega
niti najmanjse ¢értice ne pokaZejo nasproti tladenim ju-
goslovanskim bratom. Njihov liberalizem je to, da po-
visujejo ono ljudstvo, ki je neplodno storilo celi Bal-
kanski polotok; njih ¢lovekoljubje je to, da se v divjem
srdu zaletujejo na nesreéne zrtve Turike krutosti, na-
mestl, da b1 se obrnili v praviéni jezi na ostudne Turke,
zatiratelje ,,svobode in napredka®. Da! éudno se mora
zdeti ¢loveku, ko bere tursko ,,Presso®, judovski ,,Neues
Wiener Tagblatt® in druge take liste ter vidi, da bi v
8voji pijanosti radi pritiskali na prsa ,,muéenike® Tur-
§kih Slovanov. Srbi in Crnogorci so jim ,,popadajoéi
psi“, ki zasluZijo biti ostro pokorjeni od svojega go-
spodarja, nikakor pa ne, da bi se za-nje zanimali za-
padni narodi Evropski. Ko so pred malo leti pozdrav-
ljali z veseljem osvobodenje (?) Francosko nemike Lo-
tringije in Alzacije iz Francoskega jarma, njim zdaj
nitl ne pride na um, da bi svobodo privoséili tudi Ju-
goslovanom.

Ko se diplomati, prepri¢ani praviénih zahtev Jugo-
slovanov, trudijo in muéijo, da bi resili mirnim potom
jugoslovansko vpra8anje, oni zabavljajo ,,skopi dami*,
Evropski diplomaciji, trdé, da se sama sili pod Ruski
vpliv ,,severnega medveda®, ki bode pokondal sad omike,
truda in borbe mnogih stoletij pri zapadnih narodih.
Papirno ustavo, s katero je osre¢il Midat-pasa ,,otoman-
sko‘ drzavo, od katere nihCe ni¢ ne priéakuje, hvali-
sajo in povzdigujejo v neb6, Ge§, da enake ustave ne
vziva niti Avstrija niti Nemdéija, Ruska vlada pa je gol
despotizem proti prihodoji svobodi Turski. Cesar pa se
pri lahkomiselnih bralcih ne opravijo s tem, mislijo do-
seCi na drugi poti, namred da skliejo Ze stokrat pre-
kuhano posSast panslavizma na dan, tako, da labko-
verni nemdéurski filistri Ze vidijo v dubu krive sablje
in zaras¢ene obraze Ruskih kozakov, ki straSno gospo-
darijo in v imenu panslavizma vniéujejo vse plode Ev-
ropske olike, kajti panslavizem jim druzega ni, mnego
gospodstvo Rusko — gospodstvo krutosti. In tako je
skoro vse liberalno novinarstvo, pocéensi od Ljubljan-
skega , Tagblatta’ do Dunajske ,,Presse. Ako ima
kak list morebiti e nekoliko postenosti, ne upa si tega
odkrito povedati, kajti bati se mu je, da se ne zaleti
vsa druhal va-nj in ga ne uniéi. T3 o

Od kod toraj ta zalostna prikazen v Avstriji, ki
vendar je mogodna postala vsled bojev s Turci, in more
tudi le po istem potu doseéi svojo zgodovinsko nalogo?

Vzrokov je mnogo, pa bode naj zadostno, da le po-
glavitneja omenim.

Prvi in gotovo poglavitni vzrok je zguba prav-
nega Cuta. V svoji strasti in zagrizenem sovrasivu
do vsega, kar je slovansko, pozabil je liberalizem,
da tadi Slovan je élovek, da se tudi njemu spodob.qu_
pravice, ki jih vZivajo drugi narodi. Oa ska3a razdjati
in podkopati vse, kar stoji, zraven pa nima dovolj modi,
da bi stvaril kaj druzega, kaj novega, kaj boljega.
Nade, ki smo jih gojili Slovani Ze toliko stoletij, skusa
vani&iti in nas s tem storiti Se bolj nesreCne, v resmici
pa so mu bolj pri srcu Turski lozi nego Turika drzava.



debelega jabelka nparediti. Te krogle se dadé teletu
skozi tri dni vsako jutro in vsak veder ena. Driska
neha — in tele se kar évrsto rediti zatne. To je moja
veéletna skudnja, o kateri Zelim, da bi jo 8e kak drug
kmetovalec s tako dobrim vspehom poskusal, kakor

jaz. Matija Kavéié.
Slovensko slovstvo.
* Krajna tmena v TrZaski okolici. ZaloZilo oprav-
nistvo , Edinosti*. V Trstu 1876. — se zove drobna

kn]lzwa ki obsega ¢lanke ovega naslova v casniku

Edlnoat“ objavijanib, v katerih pisatelj dokazuje, da
imena vseh krajev okolice Trzaike imajo izvir v slo-
venskih korenikah. Jako miéne so preiskave udenega
jezikoslovea, ki jih Citateljem v tej knjiZici razodeva
in ki naj bi se jih vsi okoli¢ani k srcu vzeli, da ne bi
nihée njih nikoli domovine svoje ne zatajil, kedar gre
za narodne pravice. — Cena knjiZici je 12 soldov. Naj
pri tej priliki s pohvalo omenimo tudi ¢asnik ,,Edn-
nost', iz katerega je natisnjena razprava krajnih imen
okolice Trzaske. On je okolici res tako potreben, kakor
ribi voda, sicer morje lahonsko séasoma pogoltne ves
slovenski zwel.] pa obalih Adrije.

* Valvazorjeva veleslavna knjiga:*) ,Xhre des
Herzogthums Krain“ (slava vojvodine Kraanke) je Gez
191 let zacdela v 2. natisu izhaati, — kakor nasi bralci
ze vedd, v Blaznikovi tiskarni. Ni éuda, da prvi
zvezek, ki je dozdaj priSel na dan, je bil zarad lepega
tiska in liénih slik z obéno pohvalo sprejet, katere na
tem mestu ponavljati ni nad namen; omeniti moramo
tukaj le to, da je bila dobra misel to, da so pod-
vzetniki novega izdanja Valvazorjeve neprecenljive
knjige naprosili marljivega historiografa pl. Radica
za dodatek zwbergepmmh drtic velikega nagega patriota
Valvazorja, céegar rodovina je okoli leta 1530. iz
Laskega (Bergamo) se preselila v Kranjo, kateri na
¢ast je vse svoje veliko premoZenje zrtvoval tako, da
je v rev8éini umri v Krskem na Doleankem kjer so
mu d&astitelji njegovi leta 1643. postavili nadgrobni ka-
men, o katerem pa, kakor pl. Radi¢ pise, zdaj ni no-
benega sledud ved! Res, da moZ tolike slave, kakor
je Valvazor, ne potrebuje spominka iz kamna ali
brona, vsaj dela njegova delajo ga neumrlega; al sra-
mota je, ¢e nima znamenja kraj, kamor so truplo uje-
govo zakopall Naj tedaj l‘OdO]_]Ubl, ki so zaceli izda-
jati velikansko Valvazorjevo knjigo, tudi to v svoje
roke vzamejo, da se obunovi mu grobni spommek 8 pri-
prostim napisom; ena beseda: ,,Valvazor* je zadosti.

Ozir po domovini.
Popotne ¢rtice.
Spisal politiCen sitneZ.
(Dalje.)

Blizo Leskovca skoéim raz voz in vkrenem proti
farni cerkvi, ki se od dale¢ vidi. Tu Zivi mi prijatelj,
kateremu sem dal besedo, da se oglasim pri njem, ¢e
me osoda kedaj memo pelje. Sreca mi je mila, naJdem
ga, sicer v prvem trenutku ne domd, a po kratkem ca-
kanji, ko sem se med tem nazobal sladkega grozdja,

*) Ta knjiga ne spada sicer pod naslov ,slovensko slov-
stvo’, ker ni pisana v slovenskem jeziku, al pisana je na
,Cast vq]vodme Kranjske — deZele slovenske in naSih
‘ratov na Hrvaskem, Pis.
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ponudenega mi po drugi prijateljski roki. Kako pri-
jetno in dobro je paé, ¢e ¢lovek povsod znancev in pri-
jateljev ima! To sem jaz ob svojem potovanji sijajno
skusil. Ko dospé pri¢akovani prijatelj, se po kratkem
pomenkovanji napotiva proti Krikemu mestu.

V tem mestu sem bil jaz pred 15 leti kot potujoé
dijadek, drugi pot sem ga videl peljaje se po Zeleznici
v Zagreb Ker je pa v novejfem ¢asu, ko ves svet
politigki ples plee, in ker je dom mogoénega y,verzeh-
rungssteuerpéichterja in drZzavnega poslanca Hoée-
varja, ki ima tu tudi neméurstvo v ,stantu*, nekako
interesantno postalo, zato sem prav hrepenel videti zdaj
tako razupito nemcursko gnjezdo. Al kaj sem videl?
Dvejno vrsto ob Savi- nastavljenih hi§, brez ,kazine‘
(pa tudi brez ditalnice), blizo cerkve velikansko Ze ne
popolnoma dozidano hiso, katero dela gosp. Hocevar
na svoje stroske in jo hoce darovati Krikemu wmestu
za Solo s tem pogojem, da jo mesto potem tudi vzdr-
zuje. Res, krasna hisa bo, ali Céemu taka palaca za
tako revno mesto! Ali ne bo tedaj to Hodevarjevo da-
rilo pravo ,,Danajsko darilo* mestu? V taki veliki go-
spOski hisi — se ve da — mora ubogi domadi narodni
jezik za durmi ostati, tujka nems&ina pa se Zopiriti na
prvem mestu, streZena od ucliteljev neméurjev,
kakor so zdaj. Ali ima Kriko mesto §e kaj po-
sebnosti in imenltnostl? utegne me vprasati kak braleec.
Da, da! eno imenitnost ima in to prav veliko, za ka-
tero se pa — sramota!! — noben Kriki nemdur ne
zmeni, in to je grob preslavnega naSega Valvazorja,
ki je tu 19. septembra L. 1693. umrl; ki pa Kri¢anom
Se toliko ni v spominu, da bi skrbno ohramh nadgrobni
kamen, ki mu je bil po smrti postavljen! Tega tedaj,
Gesar sem mislil najti, nisem nasel, opazil sem pa par-
krat po mesticu Setaje, da tu vse ka] rado, pa tudi
presneto slabo nemski kramljad. Zavoljo tega in ker
zopet mi podi na uho ime , Auersperg®, ko prasam po
lastniku krasnih vmogradov bitim s pr:JatelJem svojim,
kateremu se je pridruzil Se znanec iz Vidma, ez most
na Videm. Bilo mi je, kakor da bi duh ,,Zelenca* s
korobatem za muno pokal.

Na Vidmu mi je zopet prijatelj gospod zupnik,
pri katerem se oglasimo vsi trije, Jaz le za kratek cas,
ker sem se imel Gez tri Getrt ure %e vsesti na Zeleznico.
Al tudi ta kratek ¢as gospodu zupniku ni bil zadrzek,
mi postreél prav l]ubeszwo z vsem, Cesar popotnik po-
trebuje. Rad bi bil ostal 8e v ljubi mi druzbi, al sklep,
odpeljati se proti domu, mi je trden ko skala, zato se
odtrgam nagloma od drusé¢ine in hitim proti kolodvoru,
kamor pridem ravno Se o pravem d¢asu.

Kupivsi i voZni list, stopim v voz Ze precej na-
polnjen, hlapon zabrlizga in vlak se jame naprej pomi-
kati. Se en pozdrav posljem s slamnikom migaje proti
zupniji, odzdravljajo mi trije robei in — mojega pes-
potovanja je konec.

Prosil bi skoro bralce, da bi mi odpustili popiso-
vanje voznje od Vidma do Zidanega mosta, ker
moram prlpovedova]e Se enkrat prestati enake muke.
Mislite si vpreZenega polza, ki leze, da se komaj pozna,
a vendar vtrujen stoji na vsaki postajx tako dolgo, da
30 nesre¢nezi po vozéh poleti po solncu na pol speceni,
pozimi pa jih vsaj polovico mraza otrpne. Tedaj poleti
In pozimi iz vagonov ne doni druzega, ko preklinjanje,
glasi nevolje leté na nedolzne kondukterje ker ljudje
mislijo, da so ti tega krivi. Zato pa tudi vlak ki gre
ob eni popoldne z Vidma, prisopiba Se le ez poltret]o
uro na Zidan most,

V vozu, kamor je mene kondukter potisnil in za-
prl, najdem prav medano druzbo. V oddelku pred
mano je veé navadnih polmeséansklh ljudi niZe vrste,

med njimi en policaj, katerim mo%, degar obraz je po-
%



doben zelé ribi ,,morski jez“, neprenehoma pripoveduje
resnine in izmisljene dogodbe iz vojske na Laskem, in
to v nem&¢ini, da se Bog usmili. Prav tako se slisi,
kakor da bi kdo gkopo rezal ali pa kak voz po Ljub-
ljanskem tlaku drdral. Ce je moz tako nemséino v
Liahe spuséal, potem je res, kar je pripovedoval, da so
pred njim povsod bezali.

Tik mene sedi vojak, menda lovsk podéetnik, ¢edne
pestave in inteligentnega obraza, njemu nasproti zeld
piiéna mlada gospodicna belohona“, nekoliko ,,ocirana‘
gicer, kar pa ni¢ ne dé. S to gospico priéne mladi
lovski Getnik kmalu tako Zivahen pogovor, da se nje-
nemu meni nasproti sede¢emu ccetu primerna zdi opomba
(v nem8kem jeziku tudi zel6 brastovem): , Ti, Marijca,
jaz ne morem ved tli sedeti. Sedi ti sem, grem jaz k
oknu.* Gospica, dasiravno vidno nerada, uboga, iz
oCesa mladega ccinika pa zadene ofeta pogled tako
oster, kakor meé. Tako dobim jaz gospico za ,,vis-a-vis‘
in sklenem brzo porabiti to po osodi mi naklonjeno
sreo, da mi bo vsaj pot kratkoCasnejsa. Al gospica
meuda nevoljna nad oletom, da jej je prestrigel mikavni
pogovor z mladim éetnikom, zatisne oéi in se dela,
kakor da bi spala. Isto naredi mladi ¢etnik, ki se na-
sloni ob steno, a moje bistro oko zapazi, da izpod na
pol zatisnjenih obrvi Svigajo ogojeni pogledi sem ter
tje. Dobro, da so Svigali memo mene in ne skoz
mene, sicer — — ¢lovek je véasih s slame.

(Dalje prihodnjié.)

Narodoplsne stvaril.

Odkod Magjari (Ogri)?
Ce tudi so Magjari leta 1848. in 1849., ko so se

od Avstrije odtrgati in Habsburiko cesarsko rodovino
s prestola pahniti skusali, zel6 glasoviti bili, in ée tudi
leta 1867. so po nesre¢nem dualizmu Avstrijo razcepili
na dvoje in se s tem zopet povzdignili na gospodovalni
politi¢ni vrhunec v Avstriji, vendar niso skoro nikoli
tako drzno in prepotentno se védli kot dandanes, ko
za Turke in njihovo barbarstvo kaZzejo take simpatije,
da so gnjusoba vsemu svetu, ki ima Se srce za Clove-
§tvo in civilizacijo.

Poglejmo tedaj malo v starodavno zgodovino tega
naroda nazaj, da najdemo kljué¢ tolike bratovske
ljubezni Magjarov do Turkev. Se ve, da v nasem
listu ni prostora, o tem, od kod so Magjari? kaj ved
podati, kakor le nekoliko zgodovinskih értic, te pa po
izvirniku najboljem, pamre¢ Mailathovi ,zgodovini
Magjarov‘, ki je sam Magjar bil.

Magjari ali Madjari je prvotno ime Ogrov,
katero si sami dajejo in 8 katerim se Se zdaj sami naj-
raje imenovane slisijo.

Se le 1. 626. so Magjari znani postali, priSedsi iz
Azije. O tem pa, kje da je bila ondi prva njihova
domovina, gredé si misli zel6 navskriz. Najverjetnejse
je, da so stanovali v okolicah Hvalinskega (Kaspiskega)
morja, med reko Kama in pa Uralskim hribovjem.

Nekaka enakost, katero so nekateri hoteli najti
med jezikom Finov in Magjarov, dala je povod misli,
da so Magjari rodi Finskega.

Fessler in muogi drugi pa trdijo, da Magjari so
koleno velikega Turikega plemena. Po mislih neka-
terih druzih so nasledniki starih Partov.

Po veckratnem preseljevanji v Aziji so koncem 7.
stoletja prisli v Evropo, kjer so posedli pokrajine med
Dneprom in Donom ob reki Ingul v Katarinoslavu, se-
danji Ruski dezeli. Tukaj so ostali ¢ez 200 let, dokler
jih niso pregnali Peéenegi. Pod vodstvom Almoa in
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njegovega sina Arpada so koncem 9. stoletja prerili
v Dacijo, leta 896. pa se naselili v Panoniji in tu usta-
novili driavo.

Najstareji narodopisci Magjare imenujejo Turke.
Slovani so jih najraje imenovali Ugre, Ungre, pa
tudi Vengre, po teh imenih so jim Nemci dali imé
,,Ungarn*‘.

Po plamtecam socutji, ki ga dandanes Magjari raz-
odevajo do Turkov, je oéitno, da se kri Tur§ka pretaka
po Zzilah Magjarov in da po takem tisti narodopisci pravo
trdijo, ki pravijo, da Magjari so po plemenu Turki.

Politicne stvari.

Kaj bode konec dolgocasnih konferenc v (a-
rigradu — boj ali mir?

Kmalu, in gotovo Se ta mesec reieno bode dvojno
veliko vpraSanje, ki bode odlogilo bodo&nost Avstrije:
ali da se Se vprlhodnje ohrani v Evropi ono stalisce
vélike drzave, ki jej po pravici gre gledé na zgodovino
njeno in velikost njene zemlje, ali da se vresniéijo one
nakane, ki so jih KoSut in njegovi nasledniki napisali

Vv §V0j program. MascevanJe za Vilagos, boj z Ru-
81jo in s tem vniGenje spominov vseh dogodeb, ki so

jih po Jelac¢icu doziveli Magjari: to je, kar vodi so-

rodoike Turkov in njihovo Gasnistvo.

Domisljena nepremagljiva mo¢ Magjarskega naroda,
ki se Sopiri s svojimi honvedi, ki jim jib je Zalibog!
neprevdarjeno Avstrija pomagala stvariti, — pricako-
vanje, da z Magjari politiéno enako misledi Poljaci se
tudi Vzdlgnejo na noge, — zelena zastava Mohame-
dova — in sovra§tvo vellcega dela Nemcev do vsega,
kar je slovanskega: to so zavezniki, ki po mislih Ko-
Sutovcev bodo zdaj stopili na oder sveta, katerim mo-
rebiti 8¢ zmirom nada po glavah roji, da se Anglija
spré z Rusijo.

To vse je Sovinizem lahkomiselnih mozganov tacih
narodov, ki si domisljujejo, Bog vedi, kaj da so!

Al Poljakom in Magjarom je Rusua ze enekrat po-
kazala Zelezno svojo pest; Nemcija z Bismarkom na
Gelu v ozki zvezi z Gordakovom se pa¢ ne bode bri-
gala za Magjarski ,globus“; lord Salisbury v soglasji

Ignatlevom v Carigradu je Magjarom podrl gradove,
k1 go 8l jih Ze zidali v zraku — in po vsem tem ostaja
jim le Se fiziéno in moralino, politiéno in financielno
propala Turéija, katere piti Kosut in njegovi zapetniki,
piti Klapka in drugi v Carigradu bivajoéi Magjarski
softe ne bodo na noge spravili.

Turéijo ze davno ves svet imenuje ,na smrt bol-
nega moza‘; poglejmo si zato to umirajo¢o Turéijo
malo bolj na drobno.

Da so diplomati v Carigradu svojo igro izigrali, to
je znano. Ali so jo 1z1gra11 dobro ali slabo, to je vse
eno; le to moramo reéi, da gospodje dlpl)matl v Cari-
gradu ne mesajo svojih kvart pred oémi celega svetd
in da jib ne kaZejo onim Casnikarjem, ki Ze danes po
svetu trobijo, da je zmagala modra politika Turska, ka-
teri zvonec nosi Mithad-pasa. Vsakako pa je verjetno,
da Se ta teden bode konec Carigradskih konferenc, in
po tekem nastane vpradanje: ,kaj pa zdaj?“

O tem, ali bode boj ali mir, si gredé misli na-
vekriz. Zblranje Ruske armade ob Prutu kaze na boj.
Al v konferencijah se je tudi povdarjala misel, naj se
Turéija — brez boja — prepusti lastni njeni
osodl.

Mithad-pa8a trdovratno odbija vse, kar zahte-
vajo zastopniki tujih viad. On tedaj sili v boj. Zaka]
pa? Vganjka tej zastavici ie lahka. Mithad-pasa, kl



tem Athamaata cretensis, Heraclium austriacum, Liba-
notis montana, Laserpitium peucedanoides, katerim se
tu in tam druzijo Aadrosace Chamaejasme in villosa,
Veronica aphylla, Gentiana nana, pumila, Frobhchu,
Linum alpinum, Homogyne dzscolor, Pedimlaris rostrata,
Jaquinii, taberosa; KErigeron unifloras, alpinus, Astrantia
caroiolica, Oxytropls montana, in v velikih blazinicah
prekrasna Silene acaulis. Med kamenjem raste v velikih
sopkih Rhodiola rosea, potem Saxifraga rotundifolia,
stellaris, Epilobium alpestre, Helianthsmum alpestre in
se druge. Na pescenih plazeb in nasipih najdes pri-
jetno diSedo Achillea Clavenae ia atrata, Cerasium la-
tifolium, Arabis alpina, Alyssum Waife: ;mnum, Thlaspi
rotundifolium, Valeriana elongata, montana, Ranunculus
Trauenfellneri, montanus, Arenaria ciliata. — Prides do
kake pecine, vid 5 marsikatero od razaih cvetlic éudo-
lepo ovendano. l.azcvetajo se na njej in v njenih raz-
pokah Campanula Zoysii, Potentilla Clausiana, Paede-
rota Ageria, Primula Auricula, Saxifraga crustatata, se-
doides, muscoides, aizoides, Draba aizoides, Bupleurum
graminifolium in njezna oc¢nica (Gnaphalium Leontopo-
dium), katero sleherni rad pobere in vtakne za klobuk
v znamenje, da je na planini bil. Celé na temenu Gre-
bena 8e najdes med kr§jem skalovja planinski mak
(Papaver pyreualcum) in pa Linaria alpina. Med vsemi
nastetimi cvetiicami je pa Armeria alpina ali pa
Statice Armeria prav gotovo kraljica, katera s svo-
jimi Skabiozam podobunimi rdeéimi glavicami ali venéki
v nepopisljivi krasoti lepoti¢i vse prostore te velike
placine od pastirske koce noter do vrhunca, in ako
virgano sebo) vzames, ti nezveuela enako lepa ostane.

(Dalje prihodnjié.)

Popotne értice.
Spisal politiCen sitnez.
(Dalje.)

Na prvi postaji proti Zidanemu mostu se voz bi-
poma napolni z dimom in raznovrstnimi vounjavami. Ni
¢uda! Okoli dvanajst nas je pusilo, kar se je dalo.
Miloval sem gospico, ki je v takem dimu sedela in se
mi zahvalila, da sem oStel nekega starega lovea, ki je
8 svojim dubanom tak smrad v vozi delal, da bi %
njim lahko Surke preganjal.

,Prav dobro ste mu jo povedali‘ — se obrue go-
spica k meni v nemskem jeziku, pa zel6 slabem izreku,
tako, da vidim, da jej slovenski jezik mora gladke]e
tedi.

Jaz ves vesel, da me je gospica ogovorila, brz po-
vzamem Dbesedo in nadaljujem pogovor =z vpraganjem
(slovenski): ,,Gusplca, se gotovo daled ne peljete?‘ Al
beseda ,,gospica‘‘ jo je morala zbosti, ker so se njena
prej na smeh drzeca se usta nenadoma skremzila in
sem dobil zelo ,&pidast’* odgovor: , Nur nach Lichten-
wald, Gott sei Dank. Sein mer von dort zu Hans."

Vkljub kocaneZnemu temu odgovoru se ne dam
ostraSiti, da ne bi nadaljeval pogovora. ,,Obzalujem‘ —
reCem na to — da mi ne bo dalje dovoljeno biti v tako

prijetni druzbi. Jaz se peljem do Zidanega mosta in
potem do Ljubljaue.*

Gospica me nekako radovedno pogleda in zdi se
mi, kakor da bi jo bila volja spustiti se z mano v po-
govor. Al — zopet se skremZijo ustnice in iz njih mi
prileti vprasanje: ,,Kenens niks taj¢? Dieses kraneris
gtolt mir nit; is a pauernsproh.*

Kakor v Mokronogu pri nepozabljivi moji kre-
marici mi je zopet na jeziku odgovor: , nekoliko bolje
morebiti Ze znam, ko vi — al brzdam se in odgovo-
vorim le: ,Ce kdo lepo slovenski govori, se to Ze prav
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lepo slisi, prav tako grdo pa je dobre nemidine na-
vajenim usesom sliSati tako nems&éino, kakorino na pr.
tu — — oni le ,,obS8idar prodaja.

Puséica je bila menda zadela, kajti gospica se
moléé obrae k oletu in zaCae Z njim pogovor. Jaz je
nisem skudal ve¢ ogovarjati, ker je s svojim odgovorom
v mojih o8éh vso poezijo zgubila. Prizgem si toraj zopet
virzinko in mislim na pomalane grobe ter pozladene po-
dobe svetnikov, ki pa so znotrag trohljive in po érvih
razjedene. Tudi dogodba v Mokronogu mi na misel
pride. Je li res po “teh krajih ves Zenski rod, mladi in
stari, ki nosi kaj ve¢ ko kmetisko krilo, Ze tako na-
vdan neméurskega duba? Prav Zal mi je, da sem za-
voljo nosu te gospice, kateri je slovenski jezik morda
Se bolj smrdel, kakor lovéev tobak, starécku tako na
nogo stopil.

Vse to se je godilo na eni postaji, dokaz, da vlak
ni le par minut stal, kakor je konduktér obetal. Zdajci
pa se vendar zopet spravi naprej, vagou se po prepihu
kmalu séisti, gospica diha loze, ne kiha in ne kaslja
ve¢, ampak se zopet pogovarja z ofmi z zalim lovcem,
oce pa neprenehoma gleda skoz okno, kakor da bi tega.
kraja ne bil Se nikdar videl. Pred Sevnico smo se
Se dobrih 20 minut na solucu creli, preduo nam je
bilo dovoljeno peljati se na kolodvor, kjer je ode s
héerjo zlezel z voza, pa Se le, ko se je ona pri zalem
loveu poslovila 8 prijaznim, prl meni pa s hudim, tem-
nim pogledom katerega sem jej pa jaz vrail s kolikor
mogocée prijazoim. Moj sosed, stari lovec s psom, pa
jo je spremil z mrmranjem: Neumno trobilo to! Misli,
da si bom jaz zarad nje kupil tobaka po 10 gold. funt.
Ce ne more prenafati dima, naj se pa vozi v 2. raz-
redu. Dokler pa toliko pldéa ko jaz, nima veéih pravic
od mene. Pa res!“

Logika starca je bila res prav ustavna: ,enake
dolZnosti —- enake pravice.’“ Zato se obrnem do njega
s produnjo, da bi mi ne zameril mojega prejsnjega raz-
zaljenja. , Ej, kaj“, odgovori, ,na to §e ve mislim ne.
Ono neumno trobilo v gosposkih cunjah — — no, pa
sa) ste jej dobro pod nos dali.”

Moz je zgovoren, mi kaze gore, vasi in gradove v
okolici in tako mi polzeva voznja do Zidanega mosta
ni predolga. (Koun. prih.)

Politicne stvari.

Liberalci pa konservativel

20. dne t. m. je bila volitev drZavuega po-
slanca v Bruku in Leobnu v gornjem Stajarskem.
Kuoez Alojzi Lichtenstein, veren kristijan, pogu-
men domnl]ub znani prijatel] in zagovornik kmetov, je
zelel postati posla.nec Ker pa je oni ¢éas bolan lezal,
je pisma razposlal volivcem imenovanih 2 okrajev, v
katerem prav na kratko po domace kaze, kaj dandanea
pocnd tako imenovani liberalci, kaj pa njim nasproti
mozjé, katerim aiso 8e wmoZgani zavreli liberalizma in
se drziio starih resnic ter se zato konservativoi
moZje imenujejo. ,,Slov. Gosp.“ pa tudi ,,Vaterland®
gta objavila to plsmo knezovo, katero naj tudi nas list
razglasi.

Blagi knez v vpraSanjih in odgovorih razklada
kmetow delovanje liberalcev in konservativceyv
tako le:

1. Kdo psuje veliko let ze v novinah in knjigah
sv. katolisko cerkev, kdo kuje povsod postave zoper
njene pravice in svobodo, kdo je ljudske Sole prena-
redil tako, da je kriCanska izreja otrok zeld tezavna ?
Odgovor: liveralei! — Kdo pa zagovarja sv. cer-
kev, kdo zahteva pametno prenaredbo sedanjih Solskih
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terarni zavod. Izbiralo se je, kakor je gosp. Solar Ze
razloZil, leta 1869. veliko, in sprejel se tak atlant, o
katerem do danes nismo slidali nezadovoljnosti; odbor
je mislil z atlantom vstreéi potrebam obéinstva, ki je
zelelo slov. zemljevidov, in toje dosegel. Skoda, da ve-
lecenj-nega vrednika atlantovega gosp. Cigaleta ni
tukaj vprico, ki bi marsikaj najbolje razjasuil. O¢italo
se je sedanjemu odboru, da ne izpolnuje svojih dolz-
nosti ; to je lahko re¢eno, dokazano pa nikakor ni; vo-
dilo odboru s» pravila Matiéna, njih pa se je strogo
drzal. Povdarﬁla se e,,slwenskamtehgenm]a“, menda,
da se pogress v Matlcnem odboru; al v odbora sedil3

profesorjev, 4 ucitelji, 7 doktor_]ev nad 20 pisateljev;
to paé je cvet ,,slovenske inteligencije“! In kje stoji
zapisano, da odbor mora vse sam storiti, Matici vse
sam biti? Ce je res toliko mladih moéf, zakaj ne gred6

na delo? vsaj ne bi pisali brezplaéno. Kdor ima kako
javno opravilo, ne sme se ustavljati, da se dela njegova
kritikujejo, marveé Se potrebno je, da se kritiku-
jejo; al kritika mora zidati pomagati, a ne razdirati,
namesto ,slabega® stvariti kaj boljega, ne pa ni¢ delati
in le zanidéevati, kar dragi delajo; — le una je dokaz
pravega dnmoi]ub]a ta pa nikakor ne,

S tem je bilo konec razprave o poroéilu odboro-
vega delovanja. (Kon. prih.)

Ozir po domovini.
Spomini na planine,.
I.

(Dalje.)

Pa tudi tajnocvetek (kriptogamov) ni prazna
ta planina.

Seze§ po praprotih, brez teZave si lahko naberes
Asplenium viride, Phegopteris Dryopteris, Aspidium ri-
gidum, montanum, lonchistis, aculeatum in Cystopteris
montana.

Kogar mahovi veselé,
Preissia commutata, Apeura palmata, Gymnostomum
curvirostrum , rupestre, Dydimon rubellus, Distichium
capillaceum , mcllnatum Caratodon purpureus, Desma-
todon latlfollus Barbula aciphilla, Bryam pallens, cae-
spiticum, orthorhynchlum Meesea uliginosa, Bartramio
Oederi, Pogonatum alpmum Orthothecium intricatum,
rufescens in 8e mnogo druglh

Od lisajev si labhko odkrusi od skalovja Veru-
caria plumbea, calciseda, Lecidea petrosa, ]mana. Leci-
della goniophila, ocbracea Biatora rupestris, Callopisma
ochraceum in druge; na tleh pa lahko pobere Lecanora
subfusca var. bryonta, Cetraria juniperina in islandica
(pljuénik *), katerega je posebno obilno pod rugjem ali
cretjem (Pinus Mughus) in drugod; potem Thamnolia
vermicularis, Cladounia gracilis, racemosa, alpestris in
mnogo druzih.

Svojih ljubéekov, znaminimih zZuZkov in polZ-
kov bivajo¢ih na te] planini tudi ne smem pozabiti;
vsaj nekatere naj naStejem, katere vselej, kedar tje gori
zaidem, tako radostno poberam. Izmed velike druzine
strkov (Ca.rablm) zivijo tu: Cychrus Schmidtii in ro-
stratus, oba pod kamen]em in prvi prav pri vrhu Gre-
bena. Nekoliko nize doli Zivi Nebria castanea in Ca-
rabus alpestris; 8e niZze zlasti pri rusji se nahajajo pod
kamni Licinus Hoffmannseggii, Feronia diligens, Jurinei,

si zamore tu poiskati:

*) Bohinjski mah je napaéna beseda za Cetraria is-
landica, ampak pljucénik je prava, kajti tako imenujejo ta
lisaj povsod na Gorenskem in tudi drugod. Med liSajem in
mahom je precejSen razlocek; lifaj ni mah in mah ne ligaj.

Welensii, Schmidtii, Ziegleri, Panzeri, Miihifeldii, unc-
tulata, Beckenhauptii; potem Amara spectabilis, monti-
vaga; Treckus rotundipennis. Iz mnogobrojne druZine
rivékarjev Zivijo tu: Otiorynchus pulverulentus, obso-
letus, mastix, bisuliatus, nobilis (na cretji ali rugp) ele-
gantulus, auricomus, na sleéu (Rhododendron), aurica-
pillus, aterrimus, plumlpes in mnogo druzih.

Izmed polikov je tu mnogostevilno Helix Schmidtii
in phalerata, prvi le pri vrhu, drugi pa po vsi planini.
Potem se nahajajo Se: Helix teacozona in var. oviren-
sis, Helix Ziegleri in sicer ta polz le zdolej pod koo ;
in poslednjié¢ Clausilia cerata, parvula, Bergeri, ungul-
culata var. granatina.

Ako ¢lovek po takom Bozjem vrta sprehajaje se,
ima o¢i in srce odprte za prirodo, ne more se odtrgati
od ¢éudezev vsemogoénosti Bozje, ker le preZivo so mu
v spominu lepe, pomenljive besede Avellcar]eve ,, P0-
glejte cvetlice (lll1]e) na polji, kako rastejo: ne delajo
in ne predejo; pa vam povem, da Se Salomon v vsi
sv0ji Gasti ni bil tako obleéen, kakor njih ena.’ Ogle-
dovaje in premidljevaje vee to se mu budijo v srei “be-
sede prelepe pesmi Potocmkwmm planinarja, da ves
navduden veselo zapoje

Visoko vrh planin stojim,
V veselji rajskem tu Zivim,
Tam dol’ ljudje prebivajo,
Veselje redko vzZivajo.
Prid vrh planin -
NiZave sin!
In ves vtopljen v to rajsko radost hrepeni z Vod-
nikom sededim na Vriacu:
Pod velikim tukaj Bogom
5 Breztelesen bit’ Zelim
Ciste sape sred’ mej krogom
Menim, da Ze v neb’ Zivim,
(Konec prihodnjic.)

Popotne értice.
Spisal politi¢en sitneZ.
(Konec.)

Na Zidanem mostu zvem, da gre prvi vlak e
le ob pol sedmih proti Ljubljani. Kaj tedaj poceti?
Stiri e ni ura, tedaj imam skoro tri ure Se Gakati.
»,Jdimo v Radec¢e’, mi veli notranji glas, ,,bomo vsaj
tudi ta mikavni trg zopet enkrat povrino ogledali.

Re¢eno — storjeno. Zadenem svojo torbo na ramo
in jo maham do broda, kjer me voznik spravi, ker sem
bil 'sam in ne bi bil rad ¢akal, za dvojno plado na
ono stran.

Cez par minut sem v Radedah, liénem trgu ob
Savi. Ogledovaje to in ono stran sem kmalu na koncu
in tu zagledam , komedijo®, t. j. panoramo, v kateri je
bilo boje namalano videti, kako se Srbi in Crnogorei
s Turki tepé. Zunaj pa se je lesketalo Se veliko do-
bitkov, za katere je vsak, kdor je pladal vstopnino,
dobil eno Stevilko. Al tudi take zapeljive obljube menda
do Radecanov niso imele dosti vpljiva, ker so lastniki
pred kodo zijala in dolg ¢as prodajali. Tudi jaz jih
nisem hotel motiti v tej interezantni zabavi, ampak
vkrenil sem v gostilnico, da bi se ohladil s pivnm Zia-
Sel sem v , kazino®“, vsaj sem to sklepal po tabli na
zidu vise¢i, na Kkateri je bilo pod naslovom ,,Casino-
Mitglieder!* zapisanih ve¢ imen. Strahu bled prasam
kletarlco, ¢e sem res v taki levovi jami, in se priprav-
ljam izpiti pivo na dusek, potem pa hitro pobegniti.
Al kletarica mi odgovori: ,,Bila je tu res kazina, a
zdaj ni vec.‘

»Kako, da ne? vpraSam in postavim pomirjen le

na pol izpraznjeni vréek nazaj na mizo.
*



,,Mi smo jim odpovedali, ker potem, ko 8o jeli sem
pribajati, so se drugi ogibali gostilnice in mi smo imeli
8kodo, ker ti gospodje so le malo ali ni¢ pili, drugih
pa ni bilo.“

,Kaj vraga — si mislim — tedaj se tu v Rade-
¢ah, razvpitem neméurskem gnjezdu, spoznavajo ljudjé,
da o zgolJ nemcurjih ne morejo zivett! Da bi v tem
spozoanji Ljubljanéani kedaj dosli vsaj RadeCane,
koliko bolje bi bilo za nje in za narodno stvar.‘

Druzega mikavnega nisem v Radedah nasel nié.
Pa¢! Ko grem nazaj proti brodu, zagledam na pragu
neke hie — ne gostilnice — 8e precéj liéno gospo-
di¢no. Jaz bi se ne bil dalje brigal za to prikazen, da
mi ne butijo nenadoma na uhé besede: , Die slovenische
Sproch ist gemajune Sproch muss sich schimen, wenn
einer nit tajé konn.

Ej vraga! L.ti li to ud me? Nehoté postojim in se
obronem nazaj. A od kod bi me ta Zival poznala? —
Gospica se umakne nekoliko nazaj ez prag, a ne to-
liko, de bi jaz ne slisal §e daljnih besedi: ,,Was mocht
der Br..lj hler, dieser Ksel ?¢

Res, ni ved dvoma, da ta prijazni pozdrav veljs
meni. Al do zdaj so na poti le pijanci me kKot mir-
nega popotnika s psovkami napadali; kako da so tu ze
,,nemske‘‘ gospice tako izobrazene, kakor drugje pri
nas pijanci!

Po pravilu: , pijanca pusti pri miru® zatajim vski-
pelo nevoljo, Geravoo me je prav zgetkalo par primer-
nih nazaj dati, pa koraéim dalje. — Zalosten sad nem-
¢urske kulture, ki je Ze njeZno Zenstvo tako popadil!

Dospevsi naza) na Zidani most si naroéim po
zelji praznega Zzelodca v restavraciji golas, ker za
drugo jed ni bilo veé casa. Pa kak je bil ta golas!
Bo_]e s0 na polji pobrane Slebedre, e jih skubag, mecje
in okusneje od tega, kar sem tu dobil za 25 kr., za
vréek ('/, litra) piva pa sem moral pladati 16 kr. ' Re-
stavracija na Zidanem mostu mene Ze ne bo veé
videla, to priseZem !

Se ena se mi je tu pripetila, ki mi je &e zdaj ne-
resena zastavica. Od Vidma do Zidaonega mosta
sem placdal 1 gold. 7 kr., od Zidanega mosta do Ljub-
ljane pa le 94 kr. Od Vidma do Zidanega mosta
je 6 ur hoda, pa me je vlak viekel skoro 3 ure; od
Zidanega mosta do Ljubljane pa je najmanj 14 ur hodé,
vlak me je privlekel skoro v 2 urah. Kdo mi resi to
zastavico in opraviéi razliCno ceno voznje, ker sem se
vozil na obeh stranéh z meSanim viakom?

Dremaje skor celo pot bil sem kmalu v Ljub-
ljani in potovanje moje bilo je konéano.

Veliko 0 3 tednib unisem obhodil, al dozivel sem
marsikaj, kar mi vedno v spominu ostane.

Koncaje te potopisne ¢értice izrekam pa najtoplejso
zah\alo veem cCastitim prijateljem in znancem, ki so mi

8 svojo vljudnostjo in gostoljubnostjo tako obilno pri-
pomogli, da sem svoj namen, izvedriti si svojega duhg,
po vsem dosegel. Prisréna hvala vsem!

Mnogovrstne novice.

zenijo? — Profesor Schwicker na Ogerski politeh-
niki v Pedtu je na svitlo dal statistiko Ogerske dezele,
v kateri kaze, da je ¢edalje manj Zenitev med izobra.
Zenimi stanovi kakor pa med ljudmi nizibh stanov, de-
lavel 1td., ki se Zeaijo brez premxsllka s ¢im bodo ro-
dovino SVOJO redili. Zakaj pa se ne zZenijo izo-
brazenci, razjasnuje prof. Schwicker takole: ,,Pisa-
telji in umetniki, profesorji in uéitelji, uradniki in odvet-
nikl, obrtniki in trgovei niso v stanu, ustanoviti si last-
nega bidnega gospodarstva ia zadovuljltl materijalnim za-
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htevam sedanjih Zen, — zato je toliko neomozenih Zensk
v teh stanovih. Da pa je &tevilo neomoZenih zmirom
vece, krive so tudi zenske same. Pretirana potrata v
obleki in pohisni lip, neizmerne zahteve v druitvenem
zivljenji, nenasitljivi poblep po zabavah, pomanjkanJe
¢ednosti in sramote in pomanjkanje cut]a za resuejse in
uzvisene naloge ¢&lovedanstva — vse to odvraca mlade
ljudi od Zenitev.
Ali ni prav taka tudi pri nas?

¥ Elekiriéna osvecava mestnih ulic namesti plinove
(gazne) osvedave. Zupanstva Dunajskega mesta se je
predlozila osnova, kako bi se celo mesto razsvitljevalo
z elektricno svitlobo. Predlagatelj Zeli najprej nare-
diti poskudnjo na ulici ,,Ringstrasse. Ena svetilnica od
druge bila bi 75 metrov sak sebi. Pravijo, da bode ta
razsvetljava bolja in cenejsa od une s plinom. — V
Petrogradu so jo neki Ze pred veé ¢asom poskusili, pa
je neki svetloba tako huda, da so se konji plasili.

Zabavno berilo.

Brzda jezicnih zen.
Narodna pesem iz Notranjskega; zapisal Josip Potepan.
Sem pridite tiste Zéne,
K’ zavolj jezika najveckrat
Ste od svojih moéz tepéne
Jaz vam Cem ,arcnije* dat’.

Gospa pravi: ,,Tega st'riti

Men’ nikdar mogoce ni,

Da bi b’la kaca na jeziki,
Jez mu povem, kar mu gré.

Potlej mi daje take vdarce,
Da sem ¢rna kakor vrag;
Dajte mi ,,arcnije* take,
Da bo moj gospod krotak.‘

Dohtar sem prav imeniten
Za tiste hude mozé;

Katera nece tepena biti,
Stori naj, kar vam zapovem !

K tem dohtarji enkrat pride Dohtar gre, hitro nalije

Ena prav zlahtna gospa,
In , arcnije* ga poprosi
Za svoj'ga hud’ga moza.

S¢ solzami je toZila,

Kako se pri nji godl,

btlr cekine mu je obljubila,
Ce moz4 jej ukroti.

En glazek friSne vodé,
In pravi: ,,To so copernije
Vam za hude mozé.

Ta, ki jih bo nucat’ tela
In bo mene ubogala,
Jez mislim, da ni mogoce,

Da b’ kedaj tepena b'la.

Zakay se ljudje boljih stanov sedanji éas neradi

Té vodé v usta vzemite,

Ko pride vas gospod domu,
Ce kaj vodé 'z ust vam uide,
Bo razjéla vso brado.

Dohtar pravi: ,Vasa gnada,
Za to nobene ,arcnije‘‘ ni
In nobena ne pomaga,
Ampak to vam govorim.

?

Naredila bo take rane,

Da bo grdé videt® jih,

Da b si kavke ino vrane
Lahko st'rile gnjezda v njih. ™)

Vi ste mu dolzni molcati ,
K’ pride vas gospod domu,
Ne smete mu nazaj jezljati,
Ce boste vid'li, da je hud.

*) Akoravno so ,,Novice’‘ poslednja leta opustile pesme
jemati v svoje predale in ako tudi ta pesem ni nikak biser
narodne poezije, vendar smo jo po Vasi Zelji natisnili svojim
bralcem za kratek ¢as o predpustu. — Kolike vrednosti so
biseri narodnega pesniStva za kulturno zgodovino slednjega na-
roda, to vé vsak izobrazenec. Ce je zatorej v Vasi okolici
moc¢i nabirati take stvari in Vam to dovoljuje katerikrat cas,
zbirajte narodne nase poezije ostanke! Posljete jih lahko tudi
,Matici, samo paziti Vam je pri nabiranji, da ne jemljete v
svojo zbirko takih nirodnih proizvodov, kateri nimajo nikake
esteti¢ne in jezikoslovne vrednosti, Med pesmijo in
pesmijo je velik razlocek, in ni vse, kar je staro, tudi vredno,
da se ohrani, Vred.



